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As high pressures/forces constitute a potential safety

risk, the following instructions must be considered:

e The equipment should only be operated by
trained personnel.

e Do wear proper personal protective gear,
such as eye protection, protective gloves and
safety shoes, when operating the equipment.

e Always follow the operating instructions.

e (Check the puller and all accessories carefully
before use.

Never use even slightly damaged components.

e Make sure the force rating of the puller exceeds
calculated maximum withdrawal force.

e Ensure that the puller legs are properly secured
around the workpiece.

Each claw must be fully engaged.

e Make sure the force is equally distributed in all
three arms.

e Make sure all air has been removed from the
hydraulic system, before putting the equipment
under pressure.

e Always use a pressure gauge.

e Always prevent the workpiece/tool from being
projected upon sudden release of pressure
(e.g. by use of retaining nut).

e Never use the equipment above the stated
maximum pressure.

e Use protective goggles.

e Cover the work with a protective blanket or
shield while force being applied.

e Never modify the unit.

e Use original parts only.

e  Only use clean, recommended hydraulic oils
(e.g. SKF LHMF 300, LHDF 900 or similar).

e In case of any uncertainties as regards the use
of the puller, contact SKF.

Safety recommendations
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EU Declaration of Conformity
TMHP 15/30/50

We, SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
The Netherlands herewith declare under our sole
responsibility that the products described in these
instructions for use, are in accordance with the
conditions of the following Directive(s):
MACHINERY DIRECTIVE 2006/42/EC

and are in conformity with the following standards:
EN-ISO 12100-1,

EN-ISO 12100-2,

EN-ISO 14121-1,

EN-ISO 4413

Houten, The Netherlands, October 2022

==

Guillaume Dubois
Manager Quality and Compliance

Cc€

UK Declaration of Conformity
TMHP 15/30/50

We, SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
The Netherlands herewith declare under our sole
responsibility that the products described in these
instructions for use, are in accordance with the
conditions of the following Directive(s):

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
(2008 No. 1597) and are in conformity with the
following standards:

EN-ISO 12100-1,

EN-ISO 12100-2,

EN-ISO 14121-1,

EN-ISO 4413

The person authorised to compile the technical
documentation on behalf of the manufacturer is
SKF (U.K.) Limited, 2 Canada Close, Banbury,
Oxfordshire, OX16 2RT, GBR.

Houten, The Netherlands, October 2022

=

Guillaume Dubois
Manager Quality and Compliance

UK
cA
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1. Description

The SKF self-centring hydraulic pullers are specially
designed for extracting large bearings and other
components. To attain the high forces that

then normally are needed, these pullers are
equipped with a hydraulic jack and supplied with
SKF hydraulic pump TMJL 100.

2. Technical data

Description

No. of arms

Width of grip

Effective arm length
Claw length

Claw height

Piston displacement
Max. pressure

Max. force

Weight (without pump*)

Description

No. of arms

Width of grip

Effective arm length
Claw length

Claw height

Piston displacement
Max. pressure

Max. force

Weight (without pump*)

Description

No. of arms

Width of grip

Effective arm length
Claw length

Claw height

Piston displacement
Max. pressure

Max. force

Weight (without pump*)

Description

TMHP 15/260

3

195-386 mm (7.7-15.2 in)
264 mm (10.4 in)

37 mm (1.5 in)

30 mm (1.2 in)

100 mm (3.9 in)

80 MPa (11 600 psi)

150 kN (17 US ton)

31 kg (68 Ib)

TMHP 30/170

3

290-500 mm (11.4-19.7 in)
170 mm (6.7 in)

30 mm (1.2 in)

35 mm (1.4 in)

50 mm (2.0 in)

80 MPa (11 600 psi)

300 kN (34 US ton)

49 kg (108 Ib)

TMHP 50/140

3

310-506 mm (12.2-19.9 in)
140 mm (5.5 in)

32 mm (1.2 in)

40 mm (1.6 in)

40 mm (1.6 in)

80 MPa (11 600 psi)

500 kN (56 US ton)

59.5 kg (131 Ib)

TMJL 100

*Weight of Hydraulic pump 7 kg (15.4 Ib)

TMHP 30/350

3

290-500 mm (11.4-19.7 in)
350 mm (13.7 in)

30 mm (1.2 in)

35 mm (1.4 in)

50 mm (2.0 in)

80 MPa (11 600 psi)

300 kN (34 US ton)

53.5kg (118 Ib)

TMHP 50/320

3

310-506 mm (12.2-19.9 in)
320 mm (12.6 in)

32 mm (1.2 in)

40 mm (1.6 in)

40 mm (1.6 in)

80 MPa (11 600 psi)

500 kN (56 US ton)

65 kg (143 Ib)

TMHP 30/600

3

290-500 mm (11.4-19.7 in)
600 mm (23.6 in)

30 mm (1.2 in)

35 mm (1.4 in)

50 mm (2.0 in)

80 MPa (11 600 psi)

300 kN (34 US ton)

58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3

310-506 mm (12.2-19.9 in)
570 mm (22.4 in)

32 mm (1.2 in)

40 mm (1.6 in)

40 mm (1.6 in)

80 MPa (11 600 psi)

500 kN (56 US ton)

72 kg (159 Ib)
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3. Operating instructions

1. Open the puller by pushing the boss forward.
Place the puller on the application and close to
grip by pulling the boss.
Ensure that the puller legs have a good grip on

the workpiece, the claws must be fully engaged.

Tighten the spindle manually.

2. Connect the pump and start injecting oil.

3. The maximum working pressure is 80 MPa
(11 600 psi), which corresponds to the
maximum withdrawal forces.

Never exceed the maximum working pressure.

4. When the maximum axial piston displacement
(see technical data) is reached, the pressure
will rapidly increase. The piston should then
be pressed to its initial position by opening the
release valve and turning the spindle.

Repeat the working cycle until the workpiece is
completely dismounted.

4. Maintenance

4.1 General

Protect the puller against corrosion. Inspect all
puller components on a regular time interval.

4.2 Replacing the oil

When replacing the oil or after maintenance, make
sure no air is trapped in the system.
Only use clean, recommended hydraulic oils.

4.3 Cleanliness

Keep the cylinder clean from dirt and metal particles

in order to avoid excessive wear.

akF

5. Storage

- Dry place without dust, storage in a
well-ventilated dry room.

- Shelf life: max. 36 months.

- Relative humidity: <75 %.

- Storage temperature: +5 ... +40 °C.

- No direct sunlight or UV radiation.

- Protection from nearby sources of heat or cold.

6. Transportation

Products should be carried out in the carrying

case provided by SKF in all instances regardless of
distance.

In order to ensure proper protection of the products
during transportation, reloading and storage, they
must be packed in their carrying cases or other
packaging materials that protect the product from
damage and loss.

EN 5



7. Spare parts & accessories

Designation Description

TMHP 15-1 Pullerarm - effective arm length 264 mm (10.4 in) (standard)

TMHP 15-2 Pullerarm - effective arm length 344 mm (14.2 in)

TMHP 15-3 Pullerarm - effective arm length 439 mm (17.3 in)

TMHP 15-4 Pullerarm - effective arm length 689 mm (27.1 in)

TMHP 15-5 Spindle and centre nib

TMHP 30-1 Pullerarm - effective arm length 170 mm (6.7 in)

TMHP 30-2 Pullerarm - effective arm length 350 mm (13.7 in)

TMHP 30-3 Pullerarm - effective arm length 600 mm (23.6 in)

TMHP 30-5 Spindle and centre nib

TMHP 50-1 Pullerarm - effective arm length 140 mm (5.5 in)

TMHP 50-2 Pullerarm - effective arm length 320 mm (12.6 in)

TMHP 50-3 Pullerarm - effective arm length 570 mm (22.4 in)

TMHP 50-5 Spindle and centre nib

TMJL 100 Hydraulic pump
-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5
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Da hohe Kréafte/hohe Driicke ein Sicherheitsrisiko
darstellen und gefahrliche Verletzungen verursachen
konnen, sind die folgenden Sicherheitshinweise zu
beachten:

e Das Gerat darf nur von geschultem Personal
bedient werden.

e Beim Bedienen der Ausrlistung geeignete
Schutzausristung wie beispielsweise
Augenschutz und Schutzhandschuhe tragen.

e Stets die Gebrauchsanweisung/
Betriebsanleitung beachten.

e Vor Inbetriebnahme sind der Abzieher und alle
Zubehorteile sorgfaltig zu Uberprifen.

Auch nur geringfligig beschadigte Teile, durfen
auf keinen Fall verwendet werden.

e Der Lagerabzieher muB auf jeden Fall fur
groRere Krafte ausgelegt sein als die maximal
notwendige Abziehkraft.

e Die Abzieharme mussen fest und gleichmagig
am abzuziehenden Bauteil angreifen.

Jeder Haken muB sicher greifen.

e Die Abziehkraft muB gleichmagig auf die drei
Abzieharme verteilt sein.

e Vor dem Druckaufbau im Gerat muf das
Hydrauliksystem vollstandig entliftet werden.

e Nie ohne Manometer arbeiten.

e Wenn sich das zu demontierende Bauteil oder
Werkzeug gelost hat, besteht die Gefahr, daR
es schlagartig von seinem Sitz herunterschieft.
Daher Bauteil/Werkzeug immer sichern,
beispielsweise mit einer Sicherungsmutter.

e Das Gerat nie mit hoherem Druck als dem
angegebenen Maximaldruck beaufschlagen.

e |mmer eine Schutzbrille tragen.

e Solange Krafte aufgebracht werden,
Arbeitsbereich mit einer Schutzabdeckung oder
Abschirmung absichern.

e Niemals Veranderungen am Gerat vornehmen.

e Nur Original-Ersatzteile verwenden.

Sicherheitshinweise

e Nur saubere Druckole nach SKF Empfehlung
verwenden (z.B. SKF LHMF 300, LHDF 900,
0.4.).

e Wenn Sie Fragen zur Benutzung des Abzichers
haben oder Unsicherheit vorliegt, wenden Sie
sich bitte an SKF.

CE Konformitatserklarung
TMHP 15/30/50

Die SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
Niederlande erklart hiermit unter unserer
alleinigen Verantwortung, dass die in dieser
Gebrauchsanweisung beschriebenen Produkte den
folgenden Richtlinien und Normen entsprechen:
MASCHINENRICHTLINIE 2006/42/EC

auRerdem stimmen sie mit den folgenden Normen
Uberein:

EN-1SO 12100-1,

EN-I1SO 12100-2,

EN-I1SO 14121-1,

EN-I1SO 4413

Houten, in den Niederlanden, Oktober 2022

==

Guillaume Dubois
Manager Quality and Compliance

Cc€
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1. Beschreibung

Die SKF-Schwerlast-Hakenabzieher wurden
speziell fir das Abziehen groBer Lager oder anderer
Komponenten entworfen.

Um die normalerweise daftir erforderlichen hohen
Krafte zu erhalten, sind diese Abzieher mit einer
hydraulischen Winde ausgestattet und mit einer
SKF-Handpumpe TMJL 100 versehen.

2. Technische daten

Beschreibung
Zahl der Arme

TMHP 15/260
3

Klemmbreite 195-386 mm

Effektive Schenkellange 264 mm

Hakenlange 37 mm

Hakentiefe 30 mm

Hubvolumen 100 mm

Hochstdruck 80 MPa

Hochstkraft 150 kN

Gewicht (ohne Pumpe*) 31 kg

Beschreibung TMHP 30/170 TMHP 30/350
Zahl der Arme 3 3
Klemmbreite 290-500 mm 290-500 mm
Effektive Schenkellange 170 mm 350 mm
Hakenlénge 30 mm 30 mm
Hakentiefe 35 mm 35 mm
Hubvolumen 50 mm 50 mm
Hochstdruck 80 MPa 80 MPa
Héchstkraft 300 kN 300 kN
Gewicht (ohne Pumpe*) 49 kg 53.5kg

Beschreibung
Zahl der Arme

TMHP 50/140
3

TMHP 50/320
B

Klemmbreite 310-506 mm 310-506 mm
Effektive Schenkellange 140 mm 320 mm
Hakenlénge 32 mm 32 mm
Hakentiefe 40 mm 40 mm
Hubvolumen 40 mm 40 mm
Hochstdruck 80 MPa 80 MPa
Héchstkraft 500 kN 500 kN
Gewicht (ohne Pumpe*) 59.5 kg 65 kg
Beschreibung TMJL 100

*Gewicht der 7 kg

Hydraulikpumpe

akF

TMHP 30/600
3

290-500 mm
600 mm

30 mm

35 mm

50 mm

80 MPa

300 kN

58 kg

TMHP 50/570
3

310-506 mm
570 mm

32 mm

40 mm

40 mm

80 MPa

500 kN

72 kg

DE



3. Bedienungsanleitung

1. Den Abzieher durch Dricken der Nabe nach
vorne offnen. Den Abzieher auf die betreffende
Anwendung setzen und durch Ziehen der Nabe
zum Greifen schlieRen.

Darauf achten, daR die Abzieherarme das
Werkstlick gut festklermmen, die Haken missen
vollstandig eingerlckt sein. Die Spindel von
Hand festziehen.

2. Die Pumpe anschlieBen und mit der
Oldruckaufbau beginnen.

3. Der maximale Arbeitsdruck betragt 80 MPa,
was den maximalen Abziehkraften entspricht.
Den Hochstarbeitsdruck niemals Gberschreiten.

4. Wenn das maximale axiale Hubvolumen
erreicht wird (siehe technische Daten), steigt
der Druck schnell an. Der Kolben sollte dann
durch Offnen des Uberdruckventils und Drehen
der Spindel in seine Ausgangsposition gedrtickt

werden. Den Arbeitszyklus solange wiederholen,

bis das Werkstlick komplett demontiert ist.

4. Wartung

4.1 Allgemeines

Den Abzieher vor Korrosion schiitzen.

Alle Abzieherteile in regelmaRigen Abstanden
kontrollieren.

4.2 Olwechsel

Beim Olwechsel oder nach Wartungsarbeiten ist
darauf zu achten, daR sich keine Luft mehr im
System befindet. Nur sauberes, empfohlenes
Hydraulikol verwenden.

4.3 Reinhaltung

Um UbermaRigen Verschlei zu vermeiden, sollte
der Zylinder frei von Schmutz und Metallteilchen
gehalten werden.

10 DE

5. Aufbewahrung

Trockene und staubfreie Aufbewahrung in einem gut

beliifteten Raum

e Lagerbestandigkeit: max. 36 Monate

e Relative Luftfeuchtigkeit: < 75 %

e Lagertemperatur: +5 his +40 °C

e Keine direkte Sonneneinstrahlung oder
UV-Strahlung

e Schutz vor Warme- bzw. Kaltequellen

6. Transport

Bei samtlichen Transportmitteln und Entfernungen
hat der Transport im Behalter des Herstellers zu
erfolgen.

Um die Sicherheit der Produkte beim Transport,
Umladen und Aufbewahren der Produkte zu
gewabhrleisten, mussen diese in Behalter, andere
Komponenten und Materialien verpackt sein, die die
Produkte vor Beschadigung und Verlust schiitzen.

akF



7. Ersatzteilliste und zubehor

Kurzzeichen
TMHP 15-1
TMHP 15-2
TMHP 15-3
TMHP 15-4
TMHP 15-5
TMHP 30-1
TMHP 30-2
TMHP 30-3
TMHP 30-5
TMHP 50-1
TMHP 50-2
TMHP 50-3
TMHP 50-5
TMJL 100

Beschreibung

Abzieherarm - Effektive Schenkellange 264 mm (Standard)

Abzieherarm - Effektive Schenkellange 344 mm
Abzieherarm - Effektive Schenkellange 439 mm
Abzieherarm - Effektive Schenkellange 689 mm
Spindel und Zentrierspitze

Abzieherarm - Effektive Schenkellange 170 mm
Abzieherarm - Effektive Schenkellange 350 mm
Abzieherarm - Effektive Schenkellange 600 mm
Spindel und Zentrierspitze

Abzieherarm - Effektive Schenkellange 140 mm
Abzieherarm - Effektive Schenkellange 320 mm
Abzieherarm - Effektive Schenkellange 570 mm
Spindel und Zentrierspitze

Handpumpe

-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5

akF
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Recomendaciones de seguridad

Como las altas presiones/fuerzas constituyen un
riesgo potencial para la seguridad, las siguientes
instrucciones deben ser consideradas:

e Los equipos solo deben ser manipulados por
personal cualificado.

e Utilice equipos de proteccion personal
adecuados, como gafas de proteccion y guantes
protectores, al manejar el equipo.

e Siga siempre las instrucciones de
funcionamiento.

e Compruebe cuidadosamente el extractor y
todos los accesorios antes de usarlos.

No use nunca componentes danados, ni
siquiera ligeramente danados.

e Aseglrese de que la fuerza de tiro del extractor
es superior a la maxima fuerza necesaria de
extraccion.

e Aseglrese de que las garras del extractor
guedan correctamente fijadas alrededor de la
pieza de trabajo. Cada patilla o una debe estar
completamente enganchada.

e Aseglrese de que la fuerza de tiro se reparta
por igual para las 3 garras.

e Aseglrese de que todo el aire ha sido eliminado
del sistema hidraulico antes de poner el equipo
bajo presion.

e Use siempre un manometro.

e Téngase siempre en cuenta que la pieza de
trabajo/herramienta puede salir sibitamente
proyectada al estar sometida a alta presion
(use una tuerca tope o de retencion).

e No use nunca el equipo con presiones
superiores a las presiones maximas
establecidas.

e Use gafas protectoras.

e (ubra la zona de trabajo con una manta
protectora o ponga protecciones mientras se
aplica la fuerza.

e No modifigue nunca el equipo.

e Use solamente recambios y piezas originales.

akF

e Use solamente aceites hidraulicos
recomendados y limpios (por ejemplo,
SKF LHMF 300, LHDF 900 o similar).

e En caso de duda en relacion con el uso del
extractor, contacte con SKF.

Declaracion de conformidad CE
TMHP 15/30/50

SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
Paises Bajos, declara bajo su exclusiva
responsabilidad gue los productos descritos en
estas instrucciones de uso observan lo dispuesto
en las condiciones establecidas en la(s) siguiente(s)
Directiva(s):

DIRECTIVA DE MAQUINAS 2006/42/CE

y cumplen con las siguientes normas:

EN-I1S0 12100-1,

EN-1S0 12100-2,

EN-1S0 14121-1,

EN-ISO 4413

Houten, Paises Bajos, Octubre de 2022

=

Guillaume Dubois
Jefe de calidad y cumplimiento

€
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1. Descripcion

Los extractores hidraulicos autocentradores estan
especialmente disenados para extraer los cojinetes
grandes y otros componentes.

Para obtener las grandes fuerzas que normalmente
se necesitan en estos casos, los extractores estan
equipados con un gato hidraulico y se suministran
con la bomba hidraulica de SKF TMJL 100.

2. Datos técnicos

Descripcion

Ne de brazos
Anchura de sujecion
Longitud efectiva de
garras

Longitud de brazo
Altura de las garras

Desplazamiento del
émbolo

Presion max.
Fuerza max.
Peso (sin bomba*)

Descripcion

N° de brazos
Anchura de sujecion
Longitud efectiva de
garras

Longitud de brazo
Altura de las garras
Desplazamiento del
émbolo

Presion max.
Fuerza max.

Peso (sin bomba*)

Descripcion

Ne de brazos
Anchura de sujecién
Longitud efectiva de
garras

Longitud de brazo
Altura de las garras
Desplazamiento del
émbolo

Presion max.
Fuerza max.

Peso (sin bomba*)

Descripcion
*Peso de la bomba

hidraulica

14 ES

TMHP 15/260

3

195-386 mm (7.7-15.2 in)
264 mm (10.4 in)

37 mm (1.5 in)
30 mm (1.2 in)
100 mm (3.9 in)

80 MPa (11 600 psi)
150 kN (17 US ton)
31 kg (68 Ib)

TMHP 30/170

3

290-500 mm (11.4-19.7 in)
170 mm (6.7 in)

30 mm (1.2 in)
35 mm (1.4 in)
50 mm (2.0 in)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
49 kg (108 Ib)

TMHP 50/140

3

310-506 mm (12.2-19.9 in)
140 mm (5.5 in)

32 mm (1.2 in)
40 mm (1.6 in)
40 mm (1.6 in)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
59.5 kq (131 (b)

TMJL 100
7 kg (15.4 Ib)

290-500 mm (11.4-19.7 in)
350 mm (13.7 in)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)

310-506 mm (12.2-19.9 in)
320 mm (12.6 in)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)

TMHP 30/600

3

290-500 mm (11.4-19.7 in)
600 mm (23.6 in)

30 mm (1.2 in)
35 mm (1.4 in)
50 mm (2.0 in)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3

310-506 mm (12.2-19.9 in)
570 mm (22.4 in)

32 mm (1.2 in)
40 mm (1.6 in)
40 mm (1.6 in)

80 MPa (11 600 psi)

500 kN (56 US ton)
72 kg (159 1b)
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3. Instrucciones de funcionamiento

1. Abra el extractor empujando el reborde hacia
delante. Cologue el extractor en la aplicacion y
ciérrelo para sujetar tirando del reborde.
Aseglrese de que las patas del extractor estén
bien sujetas a la pieza de trabajo, los ganchos
deben estar totalmente enganchados.

Apriete el husillo manualmente.

2. Conecte la bomba y empiece a inyectar aceite.

3. La presion efectiva maxima es de 80 MPa
(11 600 psi), que corresponde a las fuerzas
maximas de retirada. No exceda nunca la
presion efectiva maxima.

4. Cuando se alcanza el desplazamiento maximo
del émbolo axial (véanse los datos técnicos), la
presion aumentara rapidamente.

Entonces se debe presionar el émbolo hacia su
posicion inicial abriendo la valvula de descarga y
girando el husillo.

Repita el ciclo de trabajo hasta que se haya
desmontado completamente la pieza.

4. Mantenimiento

4.1 Generalidades

Proteja el extractor contra la corrosion. Inspeccione
todos los componentes del extractor a intervalos de
tiempo regulares.

4.2 Cambio de aceite

Al cambiar el aceite o después de llevar a cabo el
mantenimiento, asegurarse de que no ha quedado
aire en el sistema. Usar solo aceites hidraulicos,
recomendados y limpios.

4.3 Limpieza

Mantenga el cilindro limpio de suciedad y particulas
metalicas para evitar el desgaste excesivo.

akF

5. Almacenamiento

Lugar seco sin polvo, almacenamiento en una sala

seca y bien ventilada

e Vida Gtil max. 36 meses

e Humedad relativa < 75 %

e Temperatura de almacenamiento: +5 ... +40 °C

e Sin luz solar directa ni radiacion UV

e Proteccion contra fuentes de calor o frio
cercanas

6. Transporte

El transporte de los productos se realiza en el
contenedor del fabricante por todos los medios de
transporte a cualquier distancia.

Los productos deben ser embalados en
contenedores y otros componentes y materiales que
protejan el producto de dafios y pérdidas, con el fin
de garantizar su seguridad durante el transporte, la
recarga y el almacenamiento.

ES 15



7. Piezas de repuesto & accesorios

Designacion

Descripcion

TMHP 15-1 Brazo extractor - longitud efectiva de garras 264 mm (10.4 in) (estandar)
TMHP 15-2 Brazo extractor - longitud efectiva de garras 344 mm (14.2 in)
TMHP 15-3 Brazo extractor - longitud efectiva de garras 439 mm (17.3 in)
TMHP 15-4 Brazo extractor - longitud efectiva de garras 689 mm (27.1 in)
TMHP 15-5 Husillo y extremidad media
TMHP 30-1 Brazo extractor - longitud efectiva de garras 170 mm (6.7 in)
TMHP 30-2 Brazo extractor - longitud efectiva de garras 350 mm (13.7 in)
TMHP 30-3 Brazo extractor - longitud efectiva de garras 600 mm (23.6 in)
TMHP 30-5 Husillo y extremidad media
TMHP 50-1 Brazo extractor - longitud efectiva de garras mm (5.5 in)
TMHP 50-2 Brazo extractor - longitud efectiva de garras 320 mm (12.6 in)
TMHP 50-3 Brazo extractor - longitud efectiva de garras 570 mm (22.4 in)
TMHP 50-5 Husillo y extremidad media
TMJL 100 Bomba hidraulica
-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5
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Recommandations de sécurité

Les hautes pressions/forces constituant un danger
potentiel, les instructions suivantes doivent étre
impérativement prises en considération:

e |’équipement doit étre utilisé par une personne
expérimentée.

e Porter l'équipement de protection personnelle
adapté, ainsi une protection oculaire et des
gants de protection, pour utiliser équipement.

e Toujours suivre soigneusement le mode
d’emploi.

o \rifier soigneusement l'extracteur et tous les
accessoires avant utilisation.

Ne jamais utiliser de composants endommageés,
méme légérement.

e Sassurer que la force appliquée sur l'extracteur
n'excede pas la force d’extraction maximale
calculée.

e Sassurer que les griffes de l'extracteur soient
correctement positionnées autour de la piece a
extraire. Sassurer que les griffes de l'extracteur
soient correctement positionnées autour de la
piéce a extraire.

e Sassurer que la force est bien répartie sur les
trois griffes.

e Sassurer que lair a été totalement évacué
du systéme hydraulique, avant de mettre
['équipement sous pression.

e Un manométre doit systématiquement étre
utilisé.

e Afin d’éviter que la piece a démonter soit
gjectée, il faut toujours placer une piece en
butée pour limiter la course de démontage
(un écrou par exemple).

¢ Ne jamais utiliser l'equipement au-dessus de la
pression maximal indiquée.

e Par mesure de sécurité, utiliser
systématiguement des lunettes de protection.

e Couvrir le montage avec une couverture de
protection ou un écran protecteur durant
l'application de la force.

e Ne jamais modifier la piéce.

18 FR

o Utiliser exclusivement des pieces d'origine.

e Nutiliser que des huiles hydrauliques propres et
recommandées (SKF LHMF 300, LHDF 900 ou
équivalent).

e En cas de doutes concernant ['utilisation de
l'extracteur, contactez SKF.

Déclaration de conformité UE
TMHP 15/30/50

Nous, SKF MPT, Meidoornkade 14,

3992 AE Houten, Pays-Bas déclarons sous notre
responsabilité que les produits décrits dans ces
instructions d'utilisation sont conformes aux
conditions de la ou des directive(s) :

DIRECTIVE MACHINES 2006/42/EC

et sont en conformité avec les normes suivantes :
EN-I1SO 12100-1,

EN-1S0O 12100-2,

EN-1SO 14121-1,

EN-ISO 4413

Houten, Pays-Bas, Octobre 2022

=

Guillaume Dubois
Responsable Qualité et Conformité

€
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1. Description

Les extracteurs hydrauliques a auto-centrage SKF
ont été spécialement concus pour l'extraction de
grands roulements et autres composants.

Pour obtenir les forces importantes alors

nécessaires, ces extracteurs sont équipés d’un vérin
hydrauligue et fournis avec une pompe hydraulique
SKF de type TMJL 100.

2. Caractéristiques techniques

Description
Nombre de bras
Largeur de prise
Longueur des griffes
Longueur de prise

Dimensions des griffes :

hauteur

Course du piston
Pression max.

Force max.

Poids (sans pompe*)

Description
Nombre de bras
Largeur de prise
Longueur des griffes
Longueur de prise

Dimensions des griffes :

hauteur

Course du piston
Pression max.

Force max.

Poids (sans pompe*)

Description
Nombre de bras
Largeur de prise
Longueur des griffes
Longueur de prise
Dimensions des griffes
: hauteur

Course du piston
Pression max.

Force max.

Poids (sans pompe*)

Description

*Poids de la pompe
hydraulique

akF

TMHP 15/260
3

195-386 mm
264 mm

37 mm

30 mm

100 mm
80 MPa
150 kN

31 kg

TMHP 30/170
3

290-500 mm
170 mm

30 mm

35 mm

50 mm
80 MPa
300 kN
49 kg

TMHP 50/140
3

310-506 mm
140 mm

32 mm

40 mm

40 mm
80 MPa
500 kN
59.5 kg

TMJL 100
7 kg

TMHP 30/350
3

290-500 mm
350 mm

30 mm

35 mm

50 mm
80 MPa
300 kN
53.5 kg

TMHP 50/320
3

310-506 mm
320 mm

32 mm

40 mm

40 mm
80 MPa
500 kN
65 kg

TMHP 30/600
3

290-500 mm
600 mm

30 mm

35 mm

50 mm
80 MPa
300 kN
58 kg

TMHP 50/570
3

310-506 mm
570 mm

32 mm

40 mm

40 mm
80 MPa
500 kN
72 kg

FR
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3. Notice d’emploi

1. Ouvrez l'extracteur en poussant le bossage
vers lavant. Placez l'extracteur sur le dispositif
a extraire puis fermez-le pour saisir ce dernier
en tirant sur le bossage. Assurez-vous que les
pieds de l'extracteur ont une bonne prise sur
la piece, les griffes devant étre entierement
engagées. Serrez l'axe manuellement.

2. Branchez la pompe et amorcez l'injection d'huile.

3. La pression de travail maximale est de 80 MPa,
qui correspond aux forces d'extraction
maximales. Ne dépassez jamais la pression de
travail maximale.

4. Lorsque le piston atteint sa course axiale
maximale (voir les spécifications techniques),
la pression augmentera rapidement.

Vous devez alors presser le piston vers sa
position initiale en ouvrant la soupape de
slreté et en tournant laxe. Répétez le cycle
de fonctionnement jusqu’a ce que la piéce soit
complétement démontée.

4. Maintenance

4.1 Géneéralites

Protégez l'extracteur contre la corrosion.
Inspectez régulierement ['‘état de tous les
composants de l'extracteur.

4.2 Vidange d’huile

Lorsque vous procédez a une vidange d’huile ou
apres la maintenance, assurez-vous que lair na
pas été retenu dans le systéme.

Utilisez exclusivement des huiles hydrauliques
recommandées et propres.

4.3 Propreté

Pour éviter son usure excessive, veillez a ce que le
cylindre soit a l'abri de la saleté et des particules
métalliques.

20 FR

5. Stockage

Endroit sec sans poussiére ; stockage dans une piéce

seche bien aérée

e Durée de stockage : max. 36 mois

e Humidité relative : <75 %

e Température de stockage : +5 ... +40 °C

e Aucune lumiére du soleil directe et aucun
rayonnement UV

*  Protection contre les sources de chaleur ou de
froid & proximité

6. Transport

Le transport des produits est effectué dans le
conteneur du fabricant, quels que soient le moyen
de transport et la distance.

Les produits doivent étre emballés dans des
conteneurs avec des composants et matériaux les
protégeant contre les dommages et pertes, afin
d’assurer leur sécurité pendant le transport, le
rechargement et le stockage.

akF



7. Piéces de rechange & accessoires

Désignation
TMHP 15-1
TMHP 15-2
TMHP 15-3
TMHP 15-4
TMHP 15-5
TMHP 30-1
TMHP 30-2
TMHP 30-3
TMHP 30-5
TMHP 50-1
TMHP 50-2
TMHP 50-3
TMHP 50-5
TMJL 100

Description

Griffe extracteur - longueur utile de griffes 264 mm (standard)

Griffe extracteur - longueur utile de griffes 344 mm
Griffe extracteur - longueur utile de griffes 439 mm
Griffe extracteur - longueur utile de griffes 689 mm
Axe et pointe centrale

Griffe extracteur - longueur utile de griffes 170 mm
Griffe extracteur - longueur utile de griffes 350 mm
Griffe extracteur - longueur utile de griffes 600 mm
Axe et pointe centrale

Griffe extracteur - longueur utile de griffes 140 mm
Griffe extracteur - longueur utile de griffes 320 mm
Griffe extracteur - longueur utile de griffes 570 mm
Axe et pointe centrale

Pompe hydraulique

-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5

akF

FR 21



Indice

Norme di sicurezza 23
Dichiarazione di conformita CE 23
1. Descrizione . . . . . . rerreeeeesnneeesnnees 24
2. Dati tecnici 24
3. lIstruzioni di funzionamento 25
4. Manutenzione . . . . . . rereeeeeesneeessnnees 25
4.1  Indicazioni generali 25
4.2 Sostituzione dellolio....... .25
4.3  Pulizia 25
5. Stoccaggio 25
6. Trasporto 25
7. Pezzi di ricambio & accessori.... . . . . rerrreeeesneeessnnees 26

Traduzione delle istruzioni originali

22 1T akF



K

Norme di sicurezza

Siccome forze ed alte pressioni possono costituire un
potenziale pericolo, si seguano in proposito le
seguenti precauzioni.

e Lattrezzatura deve essere utilizzata solamente
da personale qualificato.

e Indossare i dispositivi personali di protezione,
come protezioni oculari e guanti, durante il
funzionamento dell'apparecchiatura.

e  Seguire sempre le istruzioni per l'uso.

e (ontrollare lestrattore e tutti gli accessori prima
di farne uso.

Evitare ['utilizzo anche in caso di modesti
danneggiamenti.

e \Verificare che la forza applicabile con l'estrattore
sia superiore allo sforzo di estrazione calcolato.

e Assicurarsi che i bracci dell'estrattore siano
saldamente vincolati attorno al particolare da
estrarre.

Ogni griffa deve essere completamente serrata.

e Assicurarsi che lo sforzo sia equamente
distribuito su tutti i bracci.

e Assicurarsi che tutta l'aria sia stata eliminata
dal circuito idraulico prima di utilizzare
lattrezzatura.

e Utilizzare sempre un manometro.

e E sempre necessario prevedere un sistema di
arresto (es: una ghiera di bloccaggio) per evitare
che il particolare meccanico venga proiettato
violentemente verso l'esterno al momento del
distacco.

e Non utilizzare mai lattrezzatura oltre le
pressioni massime consentite.

e Indossare occhiali protettivi.

e Coprire il lavoro con uno schermo protettivo
o con degli stracci durante l'applicazione dello
sforzo di estrazione.

e Non apportare modifiche all'attrezzatura.

e Utillizzare esclusivamente ricambi originali.

akF

e Utilizzare solo oli idraulici puliti
(es. SKF LHMF 300, LHDF 900 o simili).
e In caso di qualsiasi incertezza nell'utilizzo
dell’estrattore, contattare la SKF.

Dichiarazione di conformita CE
TMHP 15/30/50

Noi, SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
Paesi Bassi dichiariamo sotto la nostra
responsabilita con la presente che i prodotti descritti
in queste istruzioni per 'uso sono conformi alle
condizioni delle seguenti direttive:

DIRETTIVA MACCHINE 2006/42/EC

e sono conformi ai seguenti standard:

EN-1SO 12100-1,

EN-I1SO 12100-2,

EN-I1SO 14121-1,

EN-I1SO 4413

Houten, Paesi Bassi, Ottobre 2022

==

Guillaume Dubois
Responsabile Qualita e Conformita

Cc€



1. Descrizione

Gli estrattori idraulici autocentranti SKF sono
appositamente realizzati per ['estrazione di cuscinetti
e altri componenti di grandi dimensioni. Per disporre
della notevole forza di cui regolarmente necessitano,
questi estrattori sono dotati di martinetto idraulico e
di una pompa idraulica SKF TMJL 100.

2. Dati tecnici

Descrizione
Numero bracci

TMHP 15/260
3

Larghezza di presa 195-386 mm
Lunghezza efficace bracci 264 mm
Lunghezza griffe 37 mm
Dimensioni ganasce: 30 mm
altezza

Corsa pistone 100 mm
Pressione massima 80 MPa

Forza massima 150 kN

Peso (senza pompa*) 31 kg

Descrizione TMHP 30/170 TMHP 30/350
Numero bracci 3 3

Larghezza di presa 290-500 mm 290-500 mm
Lunghezza efficace bracci 170 mm 350 mm
Lunghezza griffe 30 mm 30 mm
Dimensioni ganasce: 35 mm 35 mm
altezza

Corsa pistone 50 mm 50 mm
Pressione massima 80 MPa 80 MPa

Forza massima 300 kN 300 kN

Peso (senza pompa*) 49 kg 53.5kg

Descrizione
Numero bracci

TMHP 50/140
3

TMHP 50/320
3

Larghezza di presa 310-506 mm 310-506 mm
Lunghezza efficace bracci 140 mm 320 mm
Lunghezza griffe 32 mm 32 mm
Dimensioni ganasce: 40 mm 40 mm
altezza
Corsa pistone 40 mm 40 mm
Pressione massima 80 MPa 80 MPa
Forza massima 500 kN 500 kN
Peso (senza pompa*) 59.5 kg 65 kg
Descrizione TMJL 100
*Peso della pompa 7 kg
idraulica

24 T

TMHP 30/600
3

290-500 mm
600 mm

30 mm

35 mm

50 mm
80 MPa
300 kN
58 kg

TMHP 50/570
3

310-506 mm
570 mm

32 mm

40 mm

40 mm
80 MPa
500 kN
72 kg
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Istruzioni di funzionamento

Aprire l'estrattore spingendo il mozzo verso

la parte anteriore. Posizionare l'estrattore sul
componente interessato e ritrarre il mozzo in
modo da chiudere l'estrattore fino ad ottenere
un'efficace presa sul componente.

Accertarsi che le gambe dell’estrattore facciano
ben presa sul pezzo, le griffe devono essere
saldamente agganciate. Serrare il mandrino
manualmente.

Collegare la pompa e cominciare ad iniettare
olio.

La pressione massima d'esercizio & 80 Mpa che
corrisponde alla massima forza di estrazione.
Non superare mai la pressione massima di
esercizio.

Al raggiungimento della corsa assiale massima
del pistone (vedere i dati tecnici), la pressione
aumentera rapidamente. Riportare, quindi, il
pistone nella sua posizione iniziale aprendo

la valvola di scarico e ruotando il mandrino.
Ripetere le operazioni descritte fino al completo
smontaggio del pezzo.

Manutenzione

4.1 Indicazioni generali

Proteggere l'estrattore dalla corrosione. Sottoporre
tutti i componenti dell’'estrattore a regolari controlli.

4.2 Sostituzione dell’olio

Quando l'olio viene sostituito, oppure dopo la
manutenzione, non deve rimanere aria nel sistema.
Usare solo olio idraulico pulito e del tipo consigliato.

4.3 Pulizia

Eliminare l'eventuale polvere o residui metallici dal
cilindro per evitarne l'usura precoce

akF

5. Stoccaggio

Stoccaggio in luogo asciutto e ben ventilato, privo
di polvere

e Durata di conservazione: max 36 mesi

e Umidita relativa: < 75%

e Temperatura di stoccaggio: +5 ... +40 °C

e No luce solare diretta e raggi UV

e Tenere lontano da fonti di calore o freddo

6. Trasporto

Il trasporto dei prodotti viene effettuato nel
contenitore del produttore, con tutti i mezzi di
trasporto su qualsiasi distanza.

| prodotti devono essere imballati in container,
contenitori e altri componenti e materiali che

proteggono il prodotto contro danni e perdite, al fine

di assicurarne la sicurezza durante il trasporto e lo
stoccaggio.

IT 25



7. Pezzi di ricambio & accessori

Appellativo Descrizione

TMHP 15-1 Braccio estrattore - lunghezza efficace bracci 264 mm (standard)

TMHP 15-2 Braccio estrattore - lunghezza efficace bracci 344 mm

TMHP 15-3 Braccio estrattore - lunghezza efficace bracci 439 mm

TMHP 15-4 Braccio estrattore - lunghezza efficace bracci 689 mm

TMHP 15-5 Mandrino e punta centrale

TMHP 30-1 Braccio estrattore - lunghezza efficace bracci 170 mm

TMHP 30-2 Braccio estrattore - lunghezza efficace bracci 350 mm

TMHP 30-3 Braccio estrattore - lunghezza efficace bracci 600 mm

TMHP 30-5 Mandrino e punta centrale

TMHP 50-1 Braccio estrattore - lunghezza efficace bracci 140 mm

TMHP 50-2 Braccio estrattore - lunghezza efficace bracci 320 mm

TMHP 50-3 Braccio estrattore - lunghezza efficace bracci 570 mm

TMHP 50-5 Mandrino e punta centrale

TMJL 100 Pompa idraulica
-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5
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Recomendacoes de seguranca

Atendendo a que pressodes/forgas elevadas envolvem
um potencial risco em termos de seguranga, as
seguintes instrucoes devem ser respeitadas:

¢ (0 equipamento devera ser apenas utilizado por
pessoal qualificado.

e Utilize equipamentos de protecao individual
adequados, como protecao para os olhos e
luvas protetoras, ao operar o equipamento.

e Siga sempre as instrucoes de funcionamento.

e Verifique cuidadosamente o saca-rolamentos e
todos os acessorios antes da utilizagdo.

Nunca utilize componentes mesmo que se
encontrem ligeiramente danificados.

e C(ertifique-se de que a forca nominal de
extracgao do sacarolamentos é superior a
maxima forca de desmontagem calculada.

e C(ertifique-se de que os bracos do saca-
rolamentos estao correctamente posicionados
em torno da pega a desmontar.

Todas as garras deverao estar completamente
engatadas.

o (Certifique-se de que a forca esta igualmente
distribuida por todos os bragos do saca-
rolamentos.

o (ertifiqgue-se que todo o ar foi purgado do
sistema hidraulico, antes de submeter o
equipamento a uma pressao hidraulica.

e Utilize sempre um manometro.

e Evite sempre que qualquer peca de trabalho/
ferramenta seja projectada na sequéncia de um
slbito alivio da pressao (por exemplo: devido a
utilizacdo de uma porca de retencao).

e Nunca utilize equipamento que se situe acima
da pressdo maxima indicada.

e Utilize 6culos de proteccio.

e (Cobrir 0 orgao a desmontar com uma manta de
proteccao ou outro tipo de blindagem, enquanto
se estiver a aplicar a forca de desmontagem.

e Nunca modifigue a unidade.

e Utilize apenas pecas de origem.

28 PT

e Utilize apenas o6leos hidraulicos limpos e
recomendados (por exemplo, SKF LHMF 300,
LHDF 900 ou similar).

e Em caso de dlvidas no que respeita a correcta
utilizagao do saca-rolamentos, queira contactar
a SKF.

Declaracao de conformidade UE
TMHP 15/30/50

A SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
Holanda, declara, por meio desta e sob sua

inteira responsabilidade, que os produtos a seguir,
referentes a esta declaracao, estao de acordo com
as condicdes descritas na(s) seguinte(s) Diretiva(s):
DIRETIVA DE MAQUINAS 2006/42/CE

e estao em conformidade com as seguintes normas:
EN-I1S0 12100-1,

EN-I1S0 12100-2,

EN-I1SO 14121-1,

EN-I1SO 4413

Houten, Holanda, outubro de 2022

=

Guillaume Dubois
Gerente de Qualidade e Conformidade

€
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1. Descricao

Os extractores hidraulicos auto-centrantes foram
especialmente concebidos para extrair grandes
rolamentos e outros componentes.

Para atingir as elevadas forcas que entao sao
normalmente necessarias, estes extractores
estao equipados com um macaco hidraulico e sao
fornecidos com uma bomba hidraulica TMJL 100

da SKF.

2. Dados técnicos

Descrigao

Ne de bragos

Largura de agarrar
Comprimento efetivo
da garra
Comprimento da garra
Altura da garra
Deslocamento do pistao
Pressao max.

Forca max.

Peso (sem bomba*)

Descricao

N° de bracos

Largura de agarrar
Comprimento efetivo
da garra
Comprimento da garra
Altura da garra
Deslocamento do pistao
Pressao max.

Forca max.

Peso (sem bomba*)

Descricao

N° de bracos

Largura de agarrar
Comprimento efetivo
da garra
Comprimento da garra
Altura da garra
Deslocamento do pistao
Pressao max.

Forca max.

Peso (sem bomba*)

Descricao
*Peso da bomba hidraulica
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TMHP 15/260

3

195-386 mm (7.7-15.2 in)
264 mm (10.4 in)

37 mm (1.5 in)

30 mm (1.2 in)

100 mm (3.9 in)

80 MPa (11 600 psi)
150 kN (17 US ton)
31 kg (68 Ib)

TMHP 30/170 TMHP 30/350

3 3

290-500 mm (11.4-19.7 in) 290-500 mm (11.4-19.7 in)
170 mm (6.7 in) 350 mm (13.7 in)

30 mm (1.2 in) 30 mm (1.2 in)
35 mm (1.4 in) 35 mm (1.4 in)
50 mm (2.0 in) 50 mm (2.0 in)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
49 kg (108 Ib)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
53.5 kg (118 (b)

TMHP 50/140 TMHP 50/320

3 3

310-506 mm (12.2-19.9in) 310-506 mm (12.2-19.9 in)
140 mm (5.5 in) 320 mm (12.6 in)

32 mm (1.2 in) 32 mm (1.2 in)
40 mm (1.6 in) 40 mm (1.6 in)
40 mm (1.6 in) 40 mm (1.6 in)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
59.5 kg (131 (b)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
65 kg (143 Ib)

TMJL 100
7 kg (15.4 (b)

TMHP 30/600

3

290-500 mm (11.4-19.7 in)
600 mm (23.6 in)

30 mm (1.2 in)

35 mm (1.4 in)

50 mm (2.0 in)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3

310-506 mm (12.2-19.9 in)
570 mm (22.4 in)

32 mm (1.2 in)

40 mm (1.6 in)

40 mm (1.6 in)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
72 kg (159 Ib)
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3. Instrucoes de funcionamento

1. Abra o extractor carregando a saliéncia para a
frente. Cologue o extractor na aplicacao e para
agarrar feche o extractor puxando a saliéncia.
Certifique-se de que as pernas do extractor
aderem bem a peca a ser trabalhada, as garras
devem estar completamente engrenadas.
Aperte o0 eixo manualmente.

2. Ligue a bomba e comece a injectar 6leo.

3. A maxima pressao de trabalho é 80 MPa
(11 600 psi), a qual corresponde as forcas
maximas de levantamento. Nunca exceda a
pressdo maxima de trabalho.

4, Quando o deslocamento maximo do pistdo axial
(ver dados técnicos) for alcancado, a pressao
aumentara rapidamente. O pistdo devera entao
ser pressionado para a sua posicao inicial
abrindo a valvula de escape e rodando o eixo.
Repita o ciclo de trabalho até que a peca a ser
trabalhada esteja completamente desmontada.

4. Manutencao

4.1 Geral

Proteja o extractor contra a corrosao. Inspeccione
todos 0s componentes do extractor em intervalos de
tempo regulares.

4.2 Mudar o oleo

Quando mudar o 6leo ou depois de efectuar
manutencao, assegure-se de que nao ficou ar retido
no sistema. Use apenas os 6leos hidraulicos limpos
e os recomendados.

4.3 Limpeza

Mantenha o cilindro livre de sujidade e de particulas
de metal de modo a evitar o desgaste excessivo.

30 PT

5. Armazenamento

Durante o transporte e armazenamento, evite o
contato com produtos quimicos Armazenamento em
um local seco, livre de poeira e bem ventilado

e Vida Util: max. 36 meses

e Umidade relativa: < 75 %

e Temperatura de armazenamento: +5 ... +40 °C
e Longe de luz solar direta ou radiagao UV

e Protecao de fontes proximas de calor ou frio

6. Transporte

0 transporte de produtos é feito na embalagem

do fabricante por todos os meios de transporte em
qualquer distancia.

Os produtos devem ser acondicionados em
embalagens e outros componentes e materiais que
protegem o produto contra danos e perda, de modo
a garantir sua seguranca durante o transporte,
recarregamento, transporte e armazenamento.

akF



7. Pecas de reserva & acessorios

Designacao Descricao
TMHP 15-1 Braco do extractor - comprimento efetivo da garra 264 mm (10.4 in) (standard)
TMHP 15-2 Braco do extractor - comprimento efetivo da garra 344 mm (14.2 in)
TMHP 15-3 Brago do extractor - comprimento efetivo da garra 439 mm (17.3 in)
TMHP 15-4 Brago do extractor - comprimento efetivo da garra 689 mm (27.1 in)
TMHP 15-5 Eixo e ponta central
TMHP 30-1 Brago do extractor - comprimento efetivo da garra 170 mm (6.7 in)
TMHP 30-2 Brago do extractor - comprimento efetivo da garra 350 mm (13.7 in)
TMHP 30-3 Brago do extractor - comprimento efetivo da garra 600 mm (23.6 in)
TMHP 30-5 Eixo e ponta central
TMHP 50-1 Brago do extractor - comprimento efetivo da garra mm (5.5 in)
TMHP 50-2 Brago do extractor - comprimento efetivo da garra 320 mm (12.6 in)
TMHP 50-3 Brago do extractor - comprimento efetivo da garra 570 mm (22.4 in)
TMHP 50-5 Eixo e ponta central
TMJL 100 Bomba hidraulica
-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5
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PekoMeHgauuun no 6esonacHoctu

[OCKONbKY BLICOKOE AaBNeHUe U yCUnus

C030al0T NOTeHLMamNbHbIE PUCKK, HEOBXOAUMO

NPUOEPXKMBATHCA CNeAyIoLLIMX peKoMeHaaLMM.

o (O6opyaoBaH1e JOMKHO 3KCMNYaTMPOBATHCSA
TONbKO MOArOTOBNEHHbIM NEPCOHAMNOM.

e [Ipu paboTe 0bopynoBaHWA HOCUTe cpeacTBa
MHOMBMOYaNbHOM 3aLLMTEI, TakWe KaK 3aLLuTHbIe
0YKM 1 NepyaTKM.

e Bcerpa cTporo cnemyiTe MHCTPYKLMAM MO
3KCnnyaTaLmm.

e BHWUMaTenbHO NPoBEpbTE CEMHMK M BCE
NPUHaANEXHOCTW Nepes, MCNONb30BaHWEM.
3anpeLLaeTca MCnonb308aTh 060pyaoBaHHe
Jaxe npu HeBomMbLLUMX NOBPEXOEHUAX

e Heob6xoamMo y6eamThea B TOM, 4TO
HOMMHaNbLHOE YCHIMe CbEMHMKA NpesbillaeT
pacyéTHoe MaKcUManbHOe JeMOHTaXHoe
ycunue.

e HyxHo cneauTh 3a TeM, 4ToGbl 3axBaThl
CbEMHMKA BbINK HAAEXKHO 3aKpenneHbl Ha
neTanu. Kaxaeli 3aLen gomkeH NofaHOCTLI0
3axBaTblBaTh geTans.

e HeobxoaMMo paBHOMEPHO pacnpenensTh
yCWnWe Mexay Tpems 3axBaTaMu.

o [lepeq nofaye AaBNEeHUA HY>KHO YOeOUTbCS,
4TO B rMPaBMUYECKON CUCTEME OTCYTCTBYET
BO3MYX.

o HeobxoanMo Bcerma MCNonb30BaTh MaHOMETP.
e He gonyckaiTe BHe3anHoro BbICBOBOXAEHNS
netanu/MHCTpyMeHTa npu peskoM copoce
nasneHus (Hanpumep, ¢ NOMOLLIbKO 3aNOPHOM

ravku Hacoca).

e 3anpeLyaeTcs MCNONb30BaTh 060PyA0OBaHWE
C NpeBbILLEHUEM YKa3aHHOr0 MaKCUMasbHOro
JaBneHus.

e Heo6x0AMMO MCNONb30BaTh 3aLLMTHbIE OYKM.

o Cnenyert 3aKkpbITb 30Hy NpoBeaeHHs padoT
3aLLMTHBIM MONOTHOM MMM 3KPaHOM MpK
CO30aH1M yeunua.

o JlioBoe M3MeHeHMe KOHCTPYKLIMK 3anpeLLieHo.

akF

e CnepyeT UCNonb30BaTh TONbKO OPUrMHaNbHbIe
aertan.

e cnonb3symTe TONbKO YUCTbIE PEKOMEHI0BAHHbIE
ruapasnuueckre macna (SKF LHMF 300,
LHDF 900 unu aHanoruyHele).

e B cryyae BO3HWKHOBEHMS NHOBLIX COMHEHMM
OTHOCWTENbHO MCMONb30BaHUS ChEMHMKA
obpatutecs k cneuuanuctam SKF.

Leknapauus cooteetcTeua HopMam EC
TMHP 15/30/50

Mel, SKF MPT Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
The Netherlands (HuaepnaHgel) HacToALLMM
NOATBEPXKAAEM, YTO NPOAYKLMS, ONMCaHHas

B AHHOM MHCTPYKLMK N0 3KCNMyaTaLuu,
COOTBETCTBYET YCNOBUSAM CefytoLLen AUpPeKTHBbI
(mmpexTma):

OWNPEKTMBA 2006/42/EC O BE30MACHOCTH
MALLIMH 1 OBOPYLOBAHNA

1 COOTBETCTBYET CrefytoLLnM CTaHaapTam:
EN-1S0 12100-1,

EN-1S0 12100-2,

EN-I1SO 14121-1,

EN-IS0O 4413

XayTeH, Hugepnanapl, Oktabps 2022 r.

==

Guillaume Dubois
PykoBoauTens oTaena KOHTPONs v rapaHTum
KayecTea

Cc€
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1. OnucaHue

CaMOLEHTPUPYHOLLMECs FMapaBnMyeckue CbEMHUKM
SKF cneumansHo paspaboTaHbl 4ns AeMoHTaxa
KpynHOraBapuTHbIX MOALWMWMHUKOB M OpYrUX
netaned. [ns co3gaHua BbICOKUX YCUMWIA OaHHble
CbEMHMKM 060pY10BaHbI TMAPOLMAMHOPOM U
ruapasnuyeckum Hacocom SKF mopenn TMJL 100.

2. TexHUYecKue XapaKTepUCTUKH

Onucanue

Kon-Bo 3axsatos
LLInpuHa 3axeata
IpPpexT1BHas AnnHa
3axsarta

BeicoTa 3auena
BbicoTa BbiCTyna 3axsaTa
Xop nopLuHs

Makc. nasnexue
MakcrmansHoe ycunue
Bec (6e3 Hacoca*)

Onucanue

Kon-Bo 3axsatos
LLInpuHa 3axeata
IpPpexT1BHas AnnHa
3axgarta

BeicoTa 3auena
BbicoTa BbicTyna 3axsata
Xop nopLuHs

Makc. gasnexue
MakcrmansHoe ycunue
Bec (6e3 Hacoca*)

Onucanue

Kon-Bo 3axsaTtoB
LLInpuHa 3axeata
IpPpeKkTnBaHa AnvHa
3axsarta

BeicoTa 3auena
BbicoTa BbICTyna 3axsaTa
Xop, nopLuHs

Makc. nasnexue
MakcuMansHoe ycunue
Bec (6e3 Hacoca*)

Onucanue

*Bec ruapasnuMyeckoro
Hacoca

34 RU

TMHP 15/260
3

195-386 MM
264 MM

37 MM
30 MM
100 mm
80 MMa
150 kH
31 «r

TMHP 30/170
3

290-500 MM
170 mm

30 MM
35 MM
50 MM
80 MMa
300 kH
49 kr

TMHP 50/140
3

310-506 mm
140 MM

32 MM
40 MM
40 MM
80 MMa
500 kH
59.5 kr

TMJL 100
7 kg

TMHP 30/350
3

290-500 MM
350 Mm

30 MM
35 MM
50 mm
80 MMa
300 kH
53.5 kr

TMHP 50/320
3

310-506 MM
320 MM

32 MM
40 MM
40 MM
80 MMa
500 kH
65 kr

TMHP 30/600
3

290-500 MM
600 MM

30 MM
35 MM
50 mm
80 MMa
300 kH
58 kr

TMHP 50/570
3

310-506 MM
570 Mm

32 MM
40 MM
40 MM
80 MMa
500 kH
72 kr

akF



3. HUHcTpyKumMK no akcnnyaTauuu

1. PackpowTe CbEMHWMK, HaABWB Ha LieHTPanbHYyo
BTYNKY BNepém. YcTaHoBHUTE CbEMHMK Ha AeTanb
1 3aKpOMTE 3aXBaTbl, NOTSHYB 3@ BTYIKY.
Heobxoanmo ybeauTscs B TOM, YTO 3axBaTbl
CbEMHMKA HAAEXHO M NOMHOCTHIO 3aKpenneHs!
Ha geTanu.
3aTAHMTE LWNKHOENb BPYYHYIO.

2. [oacoeanHWTe HACOC M HAYHWTE HarHeTaTh
Macno.

3. MakcumanbsHoe paboyee fasneHue coctasnaer
80 MTrla, 4To COOTBETCTBYET MaKCUManbHOMY
LLeMOHTAXKHOMY YCHUMKIO.
3anpeLLaeTcs nNpesbILaTh MakCMMansHoe
pabouee nasneHue.

4. Korpa goCTUrHYT MakcMManbHbIM 0CEBOM X0,
NOPLLHS (CM. TeXHUYECKHE XapaKTepHUCTUKK),
nasneHue BbICTpo Bo3pacTaet. B 3ToM cnydae
nopLUeHb He0BXOAMMO BEPHYTh B MCXOAHOE
nonoxeHWe, OTKPbIB knanaH c6poca [asneHus 1
BpaLLas WnMHOEeNb.

CnemyeT NoBTOPATbL 3TOT PaBoYMi LMK, NOKa
fetanb He GyaeT NofHOCTbIo CHATA.

4. Texo6cnyxusaHue

4.1 06wme ceepeHun
HeobxoaMMo 3aLmLLIaTh CbEMHUK OT KOPPO3WMU.

HysKHO perynspHo npoBepaTh BCe AeTanu CbEMHMKA.

4.2 3aMeHa Macna

[Mpu 3aMeHe Macna wnu nocne NposeaeHu s Te-
X06CNy>KMBaHWA YOeOMTECh B TOM, YTO B CUCTEME
OTCYTCTBYET BO3YX.

HeobxoamMo 1cnonb3osaTh TOMbKO YMCTOE MMapaB-
NMYECKOe MACNo PEeKOMEHAYEeMOro T1na.

4.3 Ounctka

HeobxoaMMo oumMLIaTh TMapPaBIUYecKUit LMNUHAP
OT 3arpsA3HEHWM 1 METANIMYECKMX YacTuL, BO
n3bexkaHue ero NpexaespeMeHHoro M3Hoca.

akF

5. XpaHeHue

XpaHuTb B CYXOM, YACTOM, XOPOLLIO BEHTUIUPYEMOM

NOMeLLeHWUH

o Cpok xpaHeHus: He Gonee 36 MecsLEeB

e OTHOCUTENbHas BNaXHOCTb: < 75 %

e Temnepatypa xpaHeHusa: oT +5 ... go +40 °C

e He nogsepraTb BO3AENCTBMIO NPSMOrO
COMHEYHOro CBETa WNK YNbTPadbKUONeToBOro
U3NyYeHus

e (O6ecneyunTb 3aLLMTy OT PACMONOXKEHHbBIX
NoBIM30CTU UCTOYHWKOB TEMMa WK Xonoaa

6. TpaHcnopTMpoBKa

TpaHcnopTHpoBska 060py00BaHKA BbINOMHAETCS

B KOHTeﬂHepe npoussoouTena J'Il-OébIM BMOOM
TPaHCNOpPTa Ha FII-OﬁOE paccTtogHue.

O6opymoBaHue O0MKHO GbiTh yNakoBaHo B
KOHTEIZHprI 13 COOTBETCTBYHOLLIUX MaTepHanos 1
KOMMNOHEHTOB AN1s ero 3allnTbl OT NOBpeXXaeHKdA BO
BpEeMsl TPAHCNOPTUPOBKM, NOrPY304HO-PA3rPY30YHbIX
onepaLumi U XpaHeHus.

RU PYCCKWUH
JOMOMHUTENbHAA WH$HOPMALLUS

MHdbopMaups 06 ynonHoMoYeHHOM nuLe 1
KOHTAKTHOW MH(OPMALMK ANA CBA3M C HUM:

000 «CKd»

121552, ropog Mockea, ynvua fpuesckas, 4.19,
Brok A, 3tax 7.

TenedoH: +7 495 215-1006

Anpec 3nekTpoHHow noyTskl: SKF.Moscow@skf.com
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7. 3anacHble peTtanu u

NPUHAONEXHOCTHU
O6o3HaueHne Onucanue
TMHP 15-1 3axBaT CbeMHMKa — 3 eKTUBHAs AnMHa 3axBaTa 264 MM (cTaHaapTHBIM)
TMHP 15-2 3axBaT CbEMHUKA — 3 dEKTUBHAA AN1Ha 3axBaTa 344 MM
TMHP 15-3 3axBaT CbEMHUKA — 3P dEKTUBHAA ANMHA 3axBaTa 439 MM
TMHP 15-4 3axBaT CbEMHWKA — 3 deKTUBHARA ONMHA 3axBaTa 689 MM
TMHP 15-5 LLInuHaens ¢ UeHTPUPYHOLLIUM HAaKOHEYHUKOM
TMHP 30-1 3axBaT CbEMHUKA — 3 dEKTUBHAA AnuHa 3axaTta 170 Mm
TMHP 30-2 3axBaT CbEMHUKA — 3P PeKTUBHARA ANuHa 3axsaTa 350 MM
TMHP 30-3 3axBaT CbEMHUKA — 3 beKTMBHAA AnuHa 3axsata 600 MM
TMHP 30-5 LLInuHaensb ¢ UeHTPUPYHOLLIMM HAaKOHEYHUKOM
TMHP 50-1 3axBaT CbEMHUKA — 3pdEeKTUBHAA ANuHa 3axsaTa 140 Mm
TMHP 50-2 3axBaT CbEMHUKA — 3 beKTUBHAA AnuHa 3axsata 320 MM
TMHP 50-3 3axBaT CbEMHUKA — 3 dEKTUBHAA ANuHa 3axBaTta 570 MM
TMHP 50-5 LLInuHaensb ¢ UeHTPUPYHOLLIUM HAaKOHEYHUKOM
TMJL 100 [MapaBNUYecKnit Hacoc
-1
-2
-3
— -4 Tonbko TMHP 15
=
= -5
=
L
_ T A,
36 RU akF
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TMHP 15/260
3

195-386 mm
264 mm

37 mm

30 mm

100 mm

80 MPa

150 kN

31 kg

TMHP 30/170
3

290-500 mm
170 mm

30 mm

35 mm

50 mm

80 MPa

300 kN

49 kg

TMHP 50/140
3

310-506 mm
140 mm

32 mm

40 mm

40 mm

80 MPa

500 kN

59.5 kg

TMJL 100
7 kg

TMHP 30/350
3

290-500 mm
350 mm

30 mm

35 mm

50 mm

80 MPa

300 kN

53.5 kg

TMHP 50/320
3

310-506 mm
320 mm

32 mm

40 mm

40 mm

80 MPa

500 kN

65 kg

TMHP 30/600
3

290-500 mm
600 mm

30 mm (

35 mm

50 mm

80 MPa

300 kN

58 kg

TMHP 50/570
3

310-506 mm
570 mm

32 mm

40 mm

40 mm

80 MPa

500 kN

72 kg

ZH
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3. {FEAA 5. i85

1. VGRIERIBEEATE, MR, ¥ TEEL, PEFEXTEsEn
WFFORLEBNESAERASIIEL, B« S5 823618
AT L, LTRSS UM T#, 1BWEE. <75%
FRIRHIR SR ER TS T THEL, RTUDA BEBSE. +5..+40°C
BB, FHEEI0, TPE BT oINS BT

2. BI®, FBE0. (RiP @ SRS BN

3. BABYTIERIRA80 MPa, EAEST S AH] .
B0, TENFSRIRANTIERR. 6. EHI

4 UEENSAWAITERR, TRARELE  TCOMSHESROEOSEES, FREE
Tt XBURITFREIER, PR, IDEE  SeEE e s,

OB E. AR GefEnhl. BB EUEPNEZE,
BEX—UiE, BRI THHSEREI R, FRIVRARERETH, QRBRAEMANF]
FRIBEIERG LT G B IO ZEK,
4. RF¥
LA EM
RIPAIRESS AR, BERMSAIRSAN .
4.2 1558

FERHTRTD, WMARKPIRRNESEH
B, BREAEENESRED.

43785

BRERTBENES, FEZREFTEIMAIN
B, URSIERUEHER.

40 ZH akF



7. & & MifF

1TSS R

TMHP 15-1 HIHES, VIMEYEMIKE264 mm  (FRE2)

TMHP 15-2 HURE, YIMENSRIKE34LL mm

TMHP 15-3 FURE ., VIMEERIKEL39 mm

TMHP 15-4 FIBE, HHBNEMKE 689 mm

TMHP 15-5 JNEHFILRS

TMHP 30-1 FURE ., VIMEIERIKEL70 mm

TMHP 30-2 HINHES, VIHEYERICE350 mm

TMHP 30-3 HURE, YIMERNSRICE600 mm

TMHP 30-5 [UEHEIESR

TMHP 50-1 FBE, YIMERNERIKELL0 mm

TMHP 50-2 HURE, YIMERNERICE320 mm

TMHP 50-3 FIHE, YIMEREICES70 mm

TMHP 50-5 INEBFDZRS

TMJL 100 RER
-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only

% -5
L]
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SKF ZH 41




CvabpkaHue

Mpenopbku 3a 6esonacHocT

43

EC Oeknapauus 3a cboTBETCTBUE

1. Onwucanue..

43

....... 44

2. TexHWYecku paHHW

44

3. YkasaHnus 3a pabota

45

4. TexHuuyecko o6cnyxBaHe ......
41 Obuwa vHdopmaums

....... 45

45

4.2 CmsHa Ha MacnoTo......

....... 45

4.3 TloyucTBaHe......

....... 45

45

5. CobxpaHeHue

45

6. TpaHcnopTupaHe

7. Pe3epBHMU Y4aCTU M aKCECOAPH ...

42 BG

I'IpeBo,u, Ha OPUTrHUHANHWUTE YKa3aHUA

akF



K

Mpenopbku 3a 6esonacHocT

Tbi KaTo BUCOKWTE HANAraHWs/CUNW nNpeacTasnssar
noTeHLManeH puck 3a 6esonacHocTTa, Tpabea aa ce
B3emaT npeasua, CNegHUTe UHCTPYKLMK:

o ( obopynpsaHeTo Tpabea Oa paboTu camo obyyeH
nepcoHan.

e HoceTe npaB1nHWTe NpeanasHA CpeacTsa,
HanpUMep 3alliMTa 3a 04uTe W NpeanasHu
pbKaBuUM, korato paboTuTte ¢ obopyasaHeTo.

e BuHaru cnegpakte ykasaHuaTa 3a pabora.

e BHuWMaTenHo nposepsaBamnTe U3TErNALLMTE CKOGK
1 BCMYKKM akcecoapw npeau ynotpeda.

Hukora He u3nonssamnTe NoBpeneHn OOpH B
neKa CTeneH KOMMNOHEHTHU.

e YBeperte ce, Ye HOMWHanNHara cuna Ha
U3TernaLmMTe ckobu HaaBuLLIABa U3YMCneHaTa
MaKCMMarHa cuna Ha usTernsHe.

e YBeperte ce, ye kpayeTara Ha U3TErMALLMTe
ckoBK ca NPaBMIHO 3aKpeneHW OKoMo JeTanna.
Bcekw xsalLiay TpsibBa aa e go6pe 3axsaHar.

e VYBepere ce, Yye chnata e paBHOMEPHO
pasnpegeneHa v B TpUTe pameHa.

®  YBeperTe ce, Ye Bb3yXbT € HAMbMHO e OTCTPaHeH
OT XMApaBnMyHaTa cucTema, nNpeau aa
BKMIOYMTE HanaraHe kbM 060pyaBaHeTo.

e BuHaru usnonssante MaHOMeTbP.

e BuHaru npegoTeparasaiTe BHe3anHo
u3ckavaHe Ha obpaboTeaHaTta YacT npu
BHe3anHo ocBoBoxJaBaHe Ha HangaraHeto
(HanpWMep M3noN3BaMTe OCUrypUTENHA MK
bMKCMpaLLa raika).

e Hukora He 13non3BsaiTe obopyasaHe Haf,
NOCOYEHOTO MaKCMMarnHo paboTHO HansraHe.

e  lI3non3BanTe 3aLUMTHM 0YMna.

e [lokpuBarTe o6padoTBaHaTa 4acT CbC 3aLLUUTHO
0[esno UNu NpeanaseH ekpan, [oKaro ce
npunara cuna.

e Hukora He MoaWdULMpanTe YCTPOMCTBOTO.

e M3nonssaiTe caMo OpUrMHamnH1 YacTu.

e M3nonssawTe camo YMCTH, NPENOPBYBAHM
xuopasnuunun mMacna (SKF LHMF 300,

LHDF 900 unnu nogobHm).

akF

e B cnyyai Ha KakeaTo 1 a 6u1na HecUrypHocT
no OTHOLLIeHWE Ha ynoTpeGaTta Ha M3TernaLmTe
ckobu ce cebpxeTe cbe SKF.

EC Oeknapauusa 3a cboTBeTCTBUE
TMHP 15/30/50

Hue, MPT SKF, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
XonaHaus, feknapyMpame Ha co6CTBEHa OTrOBOPHOCT
C HaCTOALLOTO, Y€ OMWCaHWUTE B Te3W yKasaHWs 3a
ynotpe6a NpoayKTH OTroBapAT Ha U3MCKBAHWATA Ha
cnepHata auMpekTyBa:

OVPEKTUBA 3A MALLIMHK 2006/42 / EO

W CbOTBETCTBAT Ha CredHUTE CTaHOApTH:

EN-1S0O 12100-1,

EN-I1S0 12100-2,

EN-I1SO 14121-1,

EN-ISO 4413

Houten, Xonanausa, oktomepu 2022

€

Guillaume Dubois
Mennmxbp no KayecTso 1 cboTeTcTBUe
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1. OnucaHue

CaMoLeHTpUpaLLIMTE Ce XMAPABNMYHW U3TerNALLM
ckobu Ha SKF ca cneupanHo npoekTMpaHu 3a
M3TErnsHe Ha roneMu narepy U Apyrv KOMNOHEHTU.
3a nocTuraHe Ha rofeMmTe cunu, KOMTo 06UKHOBEHO
ca HeoBX0OUMH, TE3W U3TEMMALLM CKOBM ca
060pyABaHKM C XMOPABMMYEH KPUK W Ce JOCTABAT C
xuopasnuyra nomna SKF TMJL 100.

2. TexHWYeCcKkn DaHHU

Onucanue

Bpor pameHa
LLinpuHa Ha 3axsata
EdbekTvBHa ObmkuHa Ha
pamoto

[wbnxwuHa Ha xsaLlada
BucoumHa Ha xsalaya
Xog Ha ByTanoTo
Makc. HansiraHe
MakcumanHa cuna
Terno (6e3 nomna*)

Onucanue
Bpor pameHa
LnpwuHa Ha 3axsata

EdexTvBHa Ob/k1HA Ha
pamoTo

[bmkuHa Ha xaluaya
BucoumnHa Ha xBalaya
Xog Ha byTanoto

Makc. HansiraHe
MakcumanHa cuna
Terno (6e3 nomna*)

Onucanue
Bpow pameHa
LLInpuHa Ha 3axsarta

EdexTvBHa ObMk1Ha Ha
pamoTo

[bmkuHa Ha xBalaya
BucoumnHa Ha xBaliaya
Xop Ha ByTanoto

Makc. HansiraHe
Makcumanta cuna
Terno (6e3 nomna*)

Onucanue

*Terno Ha xMapasnuyHa
nomna

44 BG

TMHP 15/260
3

195-386 mm (7,7-15,2 in)

264 mm (10,4 in)

37 mm (1,5 in)

30 mm (1,2 in)

100 mm (3,9 in)

80 MPa (11 600 psi)
150 kN (17 US ton)
31 kg (68 Ib)

TMHP 30/170

3
290-500 mm
(11,4-19,7 in)

170 mm (6,7 in)

30 mm (1,2 in)
35 mm (1,4 in)
50 mm (2,0 in)
80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
49 kg (108 Ib)

TMHP 50/140

3
310-506 mm
(12,2-19,9 in)

140 mm (5,5 in)

32 mm (1,2 in)
40 mm (1,6 in)
40 mm (1,6 in)
80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
59.5 kg (131 Ib)

TMJL 100
7 kg (15.4 Ib)

TMHP 30/350

3

290-500 mm
11,4-19,7 in)
350 mm (13,7 in)

30 mm (1,2 in)
35 mm (1,4 in)
50 mm (2,0 in)
80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
53.5 kg (118 Ib)

TMHP 50/320

3
310-506 mm
(12,2-19,9 in)

320 mm (12,6 in)

32 mm (1,2 in)

40 mm (1,6 in)

40 mm (1,6 in)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
65 kg (143 Ib)

TMHP 30/600

3
290-500 mm
(11,4-19,7 in)

600 mm (23,6 in)

30 mm (1,2 in)
35 mm (1,4 in)
50 mm (2,0 in)
80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3
310-506 mm
(12,2-19,9 in)

570 mm (22,4 in)

32 mm (1,2 in)

40 mm (1,6 in)

40 mm (1,6 in)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
72 kg (159 Ib)

akF



3. Ykasanwusa 3a pabora

1. Orsoperte u3TernaLmTe CKoBK, KaTo HaTUCHeTe
rnaeata Hanpef. loctaBeTe UsTernALmMTe CKOOU
BbPXY A€Talna W rv 3aTeopeTe, KaTo M3abpnarte
rnasara.

YBeperTe ce, Ye KpayeTara Ha M3TernsumTe
cKoBW MMaT [o6bP 3axBaT BLPXY AeTaKna,
xBall@unTe Tpabga fa ca [obpe 3axBaHaTu.
3aTerere WNMWHAENA Ha pbKa.

2. CebpeTe noMnata v 3anoyHeTe fa BKapsare
Macno.

3. MakcumanHoTo paboTHo HansaraHe e
80 MPa (11 600 psi), KoeTo cbOTBETCTBA Ha
MaKCUMarnHuTe CUnK Ha U3TernsaHe.

HuKora He NpeBuWLLIABaNTe MAKCMMaNHOTO
paboTHo Hansraxe.

4, KoraTo ce q0CTUrHe MakCMManHWsaT akcuaneH
xoq Ha ByTanoTo (Bx. TexHUYecknUTe AaHHK),
HanaraHeTo 6bp30 We ce ysenuun. Cneg Tosa
6ytanoto Tpabea ga 6bae NpUTUCHATO 40
MbPBOHAYANHOTO CM MOMOXKEHUE Ype3 oTBapsHe
Ha KnanaHa 3a 0cBo6OXJaBaHe Ha MacnoTo u
3aBbpTaHe Ha LunuHaena.

MosTopeTe paBoTHWSA LMKbA, [OKATO AeTaknsT
He Bbe HaMbMHO AEeMOHTUPaH.

4. TexHuuyecko o6cnyksaHe

4.1 06wa uHpopmauus

3au_u4TeTe n3TerndawiuTe CK06M OT KOpO3un4. HDOBE‘-
DﬂBa;ITe BCUYKKW KOMMOHEHTK Ha U3terndwiute CKOGM
Ha peaoBeH UHTepBan oT Bpeme.

4.2 CMaHa Ha MacnoTo

KoraTto cMeHsTe MacnoTo unu cnepn TeXHU4ecko
06cr|y>+<BaHe, ce yBepﬂBaﬁTe, 4ye B CMCTeMaTa HaMa
OCTaHan Bb3ayx.

M3nonssawnTe camo YnMCTH, NPenopbyBaHn XMapas-
NUYHK Macna.

4.3 MouncreaHe

MopobpxkainTe UMNUHABLPA 63 3aMbpcaBaHua 1
MeTanHu YacTuuK, 3a Aa U3berHete NpekoMepHo
M3HOCBaHe.

akF

5. CbxpaHeHue

[a ce cbxpaHsea 8 cyxo, 4o6pe NPoOBETPUBO

nomelLieHre 6e3 npax

e (pok Ha cbxpaHeHwue: Makc. 36 Mecela

e (OTHocuTenHa BnaxHoct: < 75%

e TemnepaTypa Ha cbxpaHeHue: +5 ... +40 °C

e [la He ce “3nara Ha npska CNbHYeBa CBETIMHA
UMK YNTPaBMUONETOBO MTbYeHue

e [la ce cbxpaHaBa ganey oT U3TOYHULM Ha
TONNMHA MNK CTyq,

6. TpaHcnopTupaHe

TpaHCnopTUPaHEeTo Ha NPOLYKTHUTE Ce W3BbLPLUBA

B KOHTEﬁHepM Ha npou3BoauTens C BCUYKK
TPAHCNOPTHU CpeacTBa Ha BCAKO pasCcTosHUe.
MpopykTHTe Tpabea Oa 6baaT onakoBaHu B
KOHTEMHEpHM W OpYrk KOMNOHEHTH 1 MaTepuan,
KOWTO NpegnaseaT NpoaykTa OT noBpena U 3ary6a,
c uen fa ce rapaHtupa TaxHaTta CUrypHOCT No Bpeme
Ha TPaHCNoOpTHUpaHe, NnocnenBallo HaTtoBapBaHe U
CbXpaHeHue.
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7. Pe3epBHM 4acTU U akcecoapu

O3HaueHue Onucanue

TMHP 15-1 M3abpnsaliia 4entiocT — edbekTUBHA AbMKMHA Ha pamoTo 264 mm (10,4 in) (craHgapTHo)
TMHP 15-2 M3mbpnBalla YentocT — epekTUBHA AbMKMHA Ha paMoTo 344 mm (14,2 in)
TMHP 15-3 M3abpnealiia YentiocT — ecdbekTUBHA AbMKMHA Ha pamoTo 439 mm (17,3 in)
TMHP 15-4 M3abpnsaliia YeniocT — edbekTUBHA AbMKMHA Ha pamMoTo 689 mm (27,1 in)
TMHP 15-5 LLInuHaen v ueHTpaneH Wt

TMHP 30-1 M3abpnealiia YentocT — ecbekTUBHa ObmkuHa Ha pamoTo 170 mm (6,7 in)
TMHP 30-2 M3abpnsaliia YeniocT — ecdbekTMBHA AbMKkKHa Ha pamoTo 350 mm (13,7 in)
TMHP 30-3 M3abpnsalia YentocT — edekTUBHA AbMKkKHa Ha pamoto 600 mm (23,6 in)
TMHP 30-5 LLInuHaen v ueHTpaneH wWueT

TMHP 50-1 M3abpnealiia YeniocT — ecdbekTUBHa ObmkuHa Ha pamoTo 140 mm (5,5 in)
TMHP 50-2 M3abpnsaliia YeniocT — edbekTUBHA AbmKkuHa Ha pamoTto 320 mm (12,6 in)
TMHP 50-3 M3abpnealiia YentocT — ecdbekTUBHA AbMmKKHA Ha pamMoto 570 mm (22,4 in)
TMHP 50-5 LLInuHaen v ueHTpaneH wudT

TMJL 100 XuopasnuyHa nomna

-1
-2
-3
-4 TMHP 15 camo
= -5

= {_ [
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Bezpecnostni doporuceni

Viysokeé tlaky a sily predstavuji potencialni
bezpecnostni riziko, proto se musi vzit v Gvahu
nasledujici pokyny:

e Zarizeni smi pouzivat pouze Skoleny personal.

e Priovladani zafizeni noste vhodné osobni
ochranné pomdcky, napriklad ochranu o¢i a
ochranné rukavice.

e Vzdy dodrZujte navod k obsluze.

e Stahovak a veskeré prislusenstvi pred pouzitim
peclivé zkontrolujte. Nikdy nepouzivejte byt jen
nepatrné poskozené dily.

o Ujistéte se, Ze jmenovita sila stahovaku je vyssi
nez vypoctena maximalni stahovadi sila.

e (Opérna ramena stahovaku radné upevnéte
kolem dilu.

VSechny Celisti musi byt plné zapreny.

o Zajistéte rovnomérné rozloZeni sily do vsech tri
ramen.

e Pred zahajenim tlakovani hydraulického
systému jej nalezité odvzdusnéte.

e Vzdy pouzivejte tlakomér.

e Vzdy zabrante vystreleni dilu/nastroje pri
nahlém uvolnéni tlaku (napr. pomoci upinaci
matice).

¢ Nikdy nepouZzivejte zarizeni pti vyssim tlaku, nez
je uvedeny maximalni tlak.

e PouZivejte ochranné bryle

e P¥iplsobeni sily zakryjte pracovni prostor
ochrannou prikryvkou nebo krytem.

e Stahovak nikdy neupravuijte.

e Pouzivejte vyhradné originalni dily.

e PouZivejte vyhradné Cisté, doporucené
hydraulické oleje (nap¥. SKF LHMF 300,

LHDF 900 nebo podobné).

eV pripadé jakychkoliv nejasnosti ohledné pouziti

stahovaku se obratte na spole¢nost SKF.

48 CS

ES prohlaseni o shodé
TMHP 15/30/50

My, spolecnost SKF MPT, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Nizozemi, timto prohlasujeme,
na nasi vyluénou odpovédnost Ze vyrobky popsané
v tomto navodu k pouziti odpovidaji podminkam
nasledujici smérnice:

SMERNICE PRO STROINI ZARIZENI 2006/42/ES
ajsou v souladu s nasledujicimi normami:
EN-1S0O 12100-1,

EN-1SO 12100-2,

EN-I1SO 14121-1,

EN-I1SO 4413

Houten, Nizozemi, ijen 2022

==

Guillaume Dubois
Manazer kvality a shody

Cc€
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1. Popis

Samostredici hydraulické stahovaky SKF jsou

navrzeny specialné pro stahovani velkorozmérovych

loZisek a dalSich soucasti. Za Ucelem vytvoreni
velkych sil, které jsou béZné potreba, jsou tyto

stahovaky opatreny hydraulickym valcem a dodavaji

se s hydraulickym Cerpadlem SKF TMJL 100.

2. Technické udaje

Popis

Pocet ramen

Sitka rozevreni

Utinn4 délka ramen
Délka Celisti

Vyska Celisti

Zdvih pistu

Max. tlak

Max. sila

Hmotnost (bez Cerpadla*)

Popis
Pocet ramen
Sitka rozevreni

Utinn4 délka ramen
Délka Celisti

Vyska Celisti

Zdvih pistu

Max. tlak

Max. sila

Hmotnost (bez cerpadla*)

Popis
Pocet ramen
Sitka rozevreni

Utinn4 délka ramen
Délka Celisti

Vyska Celisti

Zdvih pistu

Max. tlak

Max. sila

Hmotnost (bez Cerpadla*)

Popis

*Hmotnost hydraulického
Cerpadla

akF

TMHP 15/260
3

195-386 mm (7,7-15,2 in)

264 mm (10,4 in)
37 mm (1,5 in)

30 mm (1,2 in)

100 mm (3,9 in)

80 MPa (11 600 psi)
150 kN (17 US tun)
31 kg (68 Ib)

TMHP 30/170

3

290-500 mm
(11,4-19,7 in)

170 mm (6,7 in)
30 mm (1,2 in)

35 mm (1,4 in)

50 mm (2,0 in)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US tun)
49 kg (108 [b)

TMHP 50/140

3

310-506 mm
(12,2-19,9 in)

140 mm (5,5 in)
32 mm (1,2 in)

40 mm (1,6 in)

40 mm (1,6 in)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US tun)
59.5 kg (131 Ib)

TMJL 100
7 kg (15.4 Ib)

TMHP 30/350

3

290-500 mm
(11,4-19,7 in)

350 mm (13,7 in)
30 mm (1,2 in)

35 mm (1,4 in)

50 mm (2,0 in)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US tun)
53.5 kg (118 Ib)

TMHP 50/320

3

310-506 mm
(12,2-19,9 in)

320 mm (12,6 in)
32 mm (1,2 in)

40 mm (1,6 in)

40 mm (1,6 in)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US tun)
65 kg (143 Ib)

TMHP 30/600

3

290-500 mm (
11,4-19,7 in)

600 mm (23,6 in)
30 mm (1,2 in)

35 mm (1,4 in)

50 mm (2,0 in)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US tun)
58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3

310-506 mm
(12,2-19,9 in)

570 mm (22,4 in)
32 mm (1,2 in)

40 mm (1,6 in)

40 mm (1,6 in)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US tun)
72 kg (159 Ib)
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3. Navod k obsluze

1. Rozevrete stahovak zatlacenim stredového
unasece smérem vpred. Umistéte stahovak na
dany dil a sevrete Celisti zatazenim unasece
smérem vzad.

Ujistéte se, ze ramena na dilu pevné drzi; Celisti
musi doléhat celou plochou. Rucné utahnéte
vreteno.

2. Pripojte ¢erpadlo a zaCnéte vpoustét olej.

3. Maximalni provozni tlak ¢ini 80 MPa
(11 600 psi), coz odpovida maximalni
stahovaci sile.

Nikdy neprekracujte maximalni provozni tlak.

4. Po dosaZeni maximalniho zdvihu pistu (viz
technické (daje) tlak rychle vzroste. Pist je
poté treba zatlacit do vychozi polohy otevienim
odpoustéciho ventilu a otacenim vretene.
Pracovni cyklus opakujte, dokud dil zcela
nestahnete.

4. Udriba

4.1Vseobecné pokyny

Chrante stahovak pred korozi. Pravidelné kontrolujte
vSechny soucasti stahovaku.

4.2 Vyména oleje
Pri vyméneé oleje nebo po provedeni Udrzby nalezité
systém odvzdu$néte.

Pouzivejte pouze Cisté, doporucené hydraulické oleje.

4.3 Cistota

Chrante valec pred necistotami a kovovymi
Casticemi, abyste predesli jeho nadmérnému
opotrebeni.

50 CS

5. Skladovani

Skladujte na suchém, bezprasném misté v dobre

odvétravané mistnosti.

¢ Doba skladovatelnosti: max. 36 mésicl

e Relativni vlhkost: < 75 %

e Skladovaci teplota: +5 ... +40 °C

¢ Nevystavujte primému slunecnimu svétlu a UV
zareni

e Chrante pred blizkymi zdroji tepla ¢i chladu

6. Doprava

Viyrobky se prepravuji véemi dopravnimi prostredky
a na jakoukoliv vzdalenost v prepravnim obalu
vyrobce.

Viyrobky musi byt uloZeny v prepravnich obalech,
pripadné s dalSimi vhodnymi prostredky a materialy,
které je chrani pred poskozenim a ztratou a zajistuji
jejich bezpecnost béhem nakladky, prepravy a
skladovani.

akF



7. Nahradni dily a prislusenstvi

Oznaceni Popis

TMHP 15-1 Rameno - (¢inna délka ramena 264 mm (10,4 in) (standard)
TMHP 15-2 Rameno — (cinna délka ramena 344 mm (14,2 in)
TMHP 15-3 Rameno — (i¢inna délka ramena 439 mm (17,3 in)
TMHP 15-4 Rameno - (¢inna délka ramena 689 mm (27,1 in)
TMHP 15-5 Vreteno a stredici hrot

TMHP 30-1 Rameno - (i¢inna délka ramena 170 mm (6,7 in)
TMHP 30-2 Rameno - (¢inna délka ramena 350 mm (13,7 in)
TMHP 30-3 Rameno — (¢inna délka ramena 600 mm (23,6 in)
TMHP 30-5 Vreteno a stredici hrot

TMHP 50-1 Rameno - (¢inna délka ramena 140 mm (5,5 in)
TMHP 50-2 Rameno — (¢inna délka ramena 320 mm (12,6 in)
TMHP 50-3 Rameno — (i¢inna délka ramena 570 mm (22,4 in)
TMHP 50-5 Veteno a stredici hrot

TMJL 100 Hydraulické cerpadlo

-1
-2
-3
-4 TMHP 15 pouze
= -5

= {_ [
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Da hejt tryk/hoj trykkraft udger en potentiel
sikkerhedsrisiko, skal der tages hensyn til folgende

Sikkerhedsforskrifter

vejledning:
e Udstyret bor kun betjenes af uddannet
personale.

e Soprg for at bruge passende personlige
vaernemidler som f.eks. gjenveern samt
beskyttelseshandsker ved betjening af udstyret.

e Folg altid betjeningsvejledningen.

e  Efterse aftraekkeren og alt tilbeher omhyggeligt
for brug.

Brug aldrig beskadiget udstyr, selv ikke hvis
skaden er minimal.

e Kontroller, at aftraekkerens kraftvaerdi er
storre end den beregnede maksimale
udtraekningskraft.

e Kontroller, at aftraekkerbenene er fastgjort
sikkert rundt om emnet.

Hver gribeklo skal vaere fuldt tilkoblet.

e Kraften skal vaere ligeligt fordelt mellem de tre

arme.

e Kontroller, at al luft er fiernet fra det hydrauliske

system, for udstyret seettes under tryk.

e Brug altid en trykmaler.

e Undga altid, at emnet/veerktojet skydes ud ved
pludselig trykudlesning (f.eks. ved brug
af holdematrik)

e Brug aldrig udstyret over dets angivne
maksimumtryk.

e  Brug beskyttelsesbriller.

e (Overdaek emnet med et beskyttelsesteppe eller

et skjold, mens der paferes kraft.

e Maodificer aldrig enheden.

e Brug kun originale komponenter.

e Brug kun rene, anbefalede hydraulikolier (f.eks.
SKF LHMF 300, LHDF 900 eller lignende).

e Kontakt SKF i tilfelde af tvivl vedrerende
brugen af aftraekkeren.

akF

EU-overensstemmelseserklaering
TMHP 15/30/50

Undertegnede, SKF MPT, Meidoornkade 14,

3992 AE Houten, Holland, erkleerer hermed

under eneansvar, at produkterne beskrevet i disse
betjeningsinstruktioner er i overensstemmelse med
betingelserne i falgende Direktiv/er:
MASKINDIREKTIVET 2006/42/EF

og er i overensstemmelse med folgende standarder:
EN-1SO 12100-1,

EN-I1SO 12100-2,

EN-I1SO 14121-1,

EN-I1SO 4413

Houten, Holland, Oktober 2022

==

Guillaume Dubois
Chef for Kvalitet og Compliance

Cc€
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1. Beskrivelse

De selvcentrerede hydrauliske aftraekkere fra

SKF er designede til at udtage store lejer og andre
komponenter. For at opna den store kraft, som
normaltvist skal anvendes, er aftraekkerne udstyret
med en hydraulisk donkraft suppleret med SKF
hydraulikpumpe TMJL 100.

2. Tekniske data

Beskrivelse TMHP 15/260

Antal arme 3

Bredde pa greb 195-386 mm (7,7-15,2")

Effektiv armleengde 264 mm (10,4")

Laengde pé klo 37 mm (1,5")

Hejde pa klo 30mm (1,2")

Stempelforskydning 100 mm (3,9”)

Maksimalt tryk 80 MPa (11.600 psi)

Maksimal kraft 150 kN (17 ton)

Vagt (uden pumpe*) 31 kg (68 Ib)

Beskrivelse TMHP 30/170 TMHP 30/350 TMHP 30/600
Antal arme 3 3 3

Bredde pa greb 290-500 mm (11,4-19,7")  290-500 mm (11,4-19,7”)  290-500 mm (11,4-19,7")
Effektiv armlaengde 170 mm (6,7") 350 mm (13,7") 600 mm (23,6")
Leengde pa klo 30 mm (1,2”) 30mm (1,2”) 30 mm (1,2”)

Hejde pa klo 35mm (1,4") 35mm (1,4") 35 mm (1,4")
Stempelforskydning 50 mm (2,0") 50 mm (2,0") 50 mm (2,0")
Maksimalt tryk 80 MPa (11.600 psi) 80 MPa (11.600 psi) 80 MPa (11.600 psi)
Maksimal kraft 300 kN (34 ton) 300 kN (34 ton) 300 kN (34 ton)
Vaegt (uden pumpe*) 49 kg (108 Ib) 53.5kg (118 Ib) 58 kg (128 Ib)
Beskrivelse TMHP 50/140 TMHP 50/320 TMHP 50/570
Antal arme 3 3 3

Bredde pa greb 310-506 mm (12,2-19,9”)  310-506 mm (12,2-19,9”)  310-506 mm (12,2-19,9")
Effektiv armlaengde 140 mm (5,5") 320 mm (12,6") 570 mm (22,4 ")
Leengde pa klo 32mm (1,2") 32mm (1,2") 32mm (1,2")

Hojde pa klo 40 mm (1,6 ") 40 mm (1,6 ") 40mm (1,6 ")
Stempelforskydning 40mm (1,6 ") 40mm (1,6 ") 40mm (1,6 ")
Maksimalt tryk 80 MPa (11.600 psi) 80 MPa (11.600 psi) 80 MPa (11.600 psi)
Maksimal kraft 500 kN (56 ton) 500 kN (56 ton) 500 kN (56 ton)
Vaegt (uden pumpe*) 59.5 kg (131 Ib) 65 kg (143 Ib) 72 kg (159 Ib)
Beskrivelse TMJL 100

*Veegt af hydraulikpumpe 7 kg (15.4 Ib)
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3. Betjeningsvejledning

1. Abn aftreekkeren ved at skubbe studsen fremad.
Placer aftraekkeren ved emnet og luk grebet ved
at traekke i studsen.

Kontroller, at aftraekkerbenene har et godt
greb om emnet. Gribeklgerne skal vaere fuldt
tilkoblede. Stram spindlen manuelt.

2. Tilslut pumpen og begynd at indsprojte olie.

3. Det maksimale arbejdstryk er 80 MPa
(11.600 psi), hvilket svarer til den maksimale
udtraekningskraft.

Qverskrid aldrig det maksimale arbejdstryk.

4. Nar den maksimale aksiale stempelforskydning
(se tekniske data) er ndet, stiger trykket hurtigt.
Stemplet skal nu presses til sin oprindelige
position ved at abne udlgsningsventilen og dreje
spindlen.

Gentag denne arbejdscyklus, indtil emnet er
fuldt afmonteret.

4. Vedligehold

4.1 Generelt

Beskyt aftraekkeren mod korrosion. Inspicer regel-
maessigt alle aftraekkerens komponenter.

4.2 Udskiftning af olien

Nar du udskifter olien eller efter udfert vedligehold,
skal du kontrollere, at der ikke er luft i systemet.
Brug kun anbefalede, rene hydraulikolier.

4.3 Renlighed

Hold cylinderen ren for snavs og metalpartikler for
at undga overdreven slitage.

akF

5. Opbevaring

Et tort og stevfrit sted, opbevares i et velventileret,

tort rum

e Holdbarhed: maks. 36 maneder

e Relativ luftfugtighed: < 75 %

e (Opbevaringstemperatur: +5 °C til +40 °C

e M3 ikke udseettes for direkte sollys eller
UV-straling

e Skal beskyttes mod varme- og kuldekilder i
naerheden

6. Transport

Transport af produkterne sker i producentens
container med et hvilket som helst transportmiddel
og over en hvilken som helst afstand.

Produkterne skal vaere pakket i containere,
emballage og andre komponenter og materialer,
der beskytter produkterne mod skader og tab,

for at garantere deres sikkerhed under transport,
omlastning og opbevaring.
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7. Reservedele og tilbehor

Betegnelse Beskrivelse

TMHP 15-1 Aftraekkerarm - effektiv armlaengde 264 mm (10,4 “) (standard)

TMHP 15-2 Aftreekkerarm - effektiv armleengde 344 mm (14,2")

TMHP 15-3 Aftraekkerarm - effektiv armleengde 439 mm (17,3")

TMHP 15-4 Aftraekkerarm - effektiv armleengde 689 mm (27,1")

TMHP 15-5 Spindel og midterspids

TMHP 30-1 Aftraekkerarm - effektiv armlaengde 170 mm (6,7")

TMHP 30-2 Aftraekkerarm - effektiv armleengde 350 mm (13,7")

TMHP 30-3 Aftraekkerarm - effektiv armlaengde 600 mm (23,6 ”)

TMHP 30-5 Spindel og midterspids

TMHP 50-1 Aftraekkerarm - effektiv armlaengde 140 mm (5,5")

TMHP 50-2 Aftraekkerarm - effektiv armleengde 320 mm (12,6 ”)

TMHP 50-3 Aftraekkerarm - effektiv armlaengde 570 mm (22,4 ")

TMHP 50-5 Spindel og midterspids

TMJL 100 Hydraulikpumpe
-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5
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K

2uoTdoelg aodalciog

AeSOPEVOU OTI 01 DWNAEG TIIECEIG/SUVALEIG
ouVIoTOUY TIBaWG KivauVo yio TNV aoddAeia, MEEmnel
va AndBodv unown ol akdAovBeg 0dnyieg:

e 0 xeipiopdg Tou €60nMAIoUOD MPENE! va yiveTal
HOVO oMb EKNAUGEUHEVO TPOCWITIKO.

e Na ¢popdte atopikd Héoo npoaTaoiog, 6nweg
MPOCTATEVTIKA YUaAIG Kol YAVTIO, KXTd TO
XEIPIOWO TOU €EOMAIGHOD.

e Na akoAovBeite mavTa TIG 0dnyieg Aertovpyiag.

o No eAéyxeTe MPOOEKTIKA Tov eE0AKEN Kau OAa TaL
eEopTrpaTa TPV atd TN xprian.

No. pnv xpnoiponoleiTe MOTE aKoOUN Kol EAappwG
KOTEOTPOHpEVE e§apTrOTAL.

e BeBauwBeite 6Ti N ovopaaTikry dvopn Tou
eEoAkeén unepPaliver TNV vroAoyifdpevn péyiotn
dbvan eEaywyng.

e BeBouwBeite 6T Ta nOSI TOL €EoAKE elvall
OWOTA 00POAITHEVD YOPW OO TO TEHGXIO
epyooiag.

O1 apriyeg mpémel v eival MANPpWG
0P OoNOHEVEG.

o BeBouwBeite 611 1 ddvapn KotavépeTan eEigou
Ko 0TOUG TPEIG Bpoyioves.

o BeBouwBeite 6T éxel adaupeBei 6Aog 0 atpag
ard 1o VAPAVAIKG ChOTNHA, TPV BECETE Tov
eEomAiopd vné miean.

e No xpnoigornoleiTe mévTa HovOUETPO.

e No otoTpeneTe ndvTa TNV MpoBoAr) Tou
Tepoylov epyaafac/epyaleiov katd TV ondTopn
ekTOVWOn mieong (. Ue Tn xprion na&ipadiod
OLYKPATNONG).

e Mn xpnoiponoieite noté Tov E0nMAIoUO Ndvw
a6 TNV avodbePOUEVN UéyIoTn miean.

e No xpnoIlomnoIeiTe MPOOTATELTIKA YUONIGL.

o KoAdwTe v epyacio He LI MTPOOTATEUTIKN
KoUBEPTA 1) ooTTIdOL EVW CLOKEITOU OBV,

e Mnv TPOMOMOIEITE MOTE TN povAda.

e Na xpnoiHomnoleiTe povo yvrioio avTOAAKTIKE.

58 EL

e No xpnoipornoleite povo KaBapd cuVITTWHEVD
vdpawAikd Addia (. SKF LHMF 300,
LHDF 900 1 napoéuoia).

o e nepintwon apdiBoAiog yia T xprion Tou
eEoAkéa, erikovwvrioTe pe v SKF.

AnAwon guppdépewang EC
TMHP 15/30/50

Epeic, n SKF MPT, Meidoornkade 14,

3992 AE Houten, The Netherlands, dnAwvoupe did
TOU NMOPOVTOG Ko LE OUTOKAEITTIKT) Hag e080vn OTI Tl
MPOIGVTA TTOL MEPIYPAPOVTAI OTIG MOPOVTES 0ONYIEG
XPrioNG, GUUHOPDWVOVTA HE TIG OUVBNKEG TNG
ak6AovBng odnyiag:

OAHTIA MHXANHMATQN 2006/42/EC

Ko GUpHOPdWVOVTaI He Ta €ERG mpdTUNaL:

EN-I1SO 12100-1,

EN-1S0 12100-2,

EN-1S0 14121-1,

EN-ISO 4413

Houten, OMavdia, OkTtwBplog 2022

=

Guillaume Dubois
AievBuvtrig MoidtnTog kot 2uppbpdwaongs

€
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1. Nepiypadn

01 udpavAikoi eE0AKEIG e QUTOHOTO KEVTPAPIOHAL
™G SKF eivau €181k oxediaapévor yia Ty e§aywyr)
HeyGAwY pouAepAy Kau dMwy eaptnudTwy. Mo va
eruTteuxBolv ol LWNAEG SVVALEIG OV XpelddovTal
T0Te ouviBwg, awTol o1 eEoAkeig elvau eEomAiopévol
e VOPAVAIKG YPUAO KOl TOPEXOVTAU HE TNV

0ApaAIKY) avTAia SKF TMJL 100.

2. TexviKd X0pOKTNPIOTIKA

Neprypadn

Ap. Bpoxiovwy
MAdTog AaBrig
Mpaypatikd prikog
Bpoxiova

Mrkog apriéyng
Yyog apridyng
Metartomnion epBéAou
Méy. mieon

Méy. dtvapn

Bdpog (xwplc Ty awtAia*)

Neprypadn
Ap. Bpoxiovwy
MAdTog AaBrig

Mpoypatikd prikog
Bpoyiova

Mrikog aprdyng
Yyog apridyng
Metartorion epBdAou
Mey. mieon

Mey. dbvapn

Bdpog (xwpig TN avTAio*)

Neprypacpny
Ap. Bpoxibvwv
MAdTog AaBrig

MPoyHATIKG UiKOG
Bpoaxiova

Mrikog apndyng
Yyog apridyng
Metatornion epBéAou
Mey. mieon

Méy. dbvaun

Bépog (xwpig TN avTAio*)

Nepiypacpny
*Blpog 0APAVAIKTIG
avTAloG

akF

TMHP 15/260
3

195-386 mm (7,7-15,2 in)

264 mm (10,4 in)

37 mm (1,5 in)

30 mm (1,2 in)

100 mm (3,9 in)

80 MPa (11.600 psi)
150 kN (17 US ton)
31 kg (68 Ib)

TMHP 30/170
3

290-500 mm
(11,4-19,7 in)
170 mm (6,7 in)

30 mm (1,2 in)
35 mm (1,4 in)
50 mm (2,0 in)
80 MPa (11.600 psi)
300 kN (34 US ton)
49 kg (108 Ib)

TMHP 50/140
3

310-506 mm
(12,2-19,9 in)
140 mm (5,5 in)

32 mm (1,2 in)

40 mm (1,6 in)

40 mm (1,6 in)

80 MPa (11.600 psi)
500 kN (56 US ton)
59.5 kg (131 Ib)

TMJL 100
7 kg (15.4 [b)

TMHP 30/350

3

290-500 mm
(11,4-19,7 in)
350 mm (13,7 in)

30 mm (1,2 in)

35 mm (1,4 in)

50 mm (2,0 in)

80 MPa (11.600 psi)
300 kN (34 US ton)
53.5 kg (118 Ib)

TMHP 50/320

3

310-506 mm
(12,2-19,9 in)
320 mm (12,6 in)

32 mm (1,2 in)

40 mm (1,6 in)

40 mm (1,6 in)

80 MPa (11.600 psi)
500 kN (56 US ton)
65 kg (143 Ib)

TMHP 30/600

3

290-500 mm
(11,4-19,7 in)
600 mm (23,6 in)

30 mm (1,2 in)
35 mm (1,4 in)
50 mm (2,0 in)
80 MPa (11.600 psi)
300 kN (34 US ton)
58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3

310-506 mm
(12,2-19,9 in)
570 mm (22,4 in)

32 mm (1,2 in)

40 mm (1,6 in)

40 mm (1,6 in)

80 MPa (11.600 psi)
500 kN (56 US ton)
72 kg (159 Ib)
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3. 0dnyieg AsiToupyiag

1. Avoi&te Tov eEoAkén OMPWXVOVTOG TOV OpaAd
npog Ta epnpdg. TormoBetrioTe To e§oAkéa otV
ebappoyr Kal Kovtd aTn AaBry TpaBwvTog Tov
OHPOAG.
BeBauwBeite 6T Tar mdAIa Tou eE0AkeEQ £X0UV
KOAG KpA&Tnpa aTo Tepdyio epyaaiog. O1

aprdyeg MpEnel va eival TANPWS oo aAIGHEVEG,.

2$i€Te Tov &&ova xelpokivnTaL.

2. 2uvdtoTe v avtAio kot EekivriaTe TNV éyxoon
Aad100.

3. H péyiom nieon Aeitovpyiog eivou 80 MPa
(11.600 psi), nov aVTIOTOIXEl OTIG PEYIOTES
duvapelg e&aywyng.

Mnv unepBaivete moTé TN péyioTn niean
AeItoupyiag.

4. 'Otowv erutevkBel n péyiotn a&ovikry petatomaon
ToU eUBOAOD (BA. Texvikd dedopéval), ) miiean
Ba awénBei ypryyopa. To €pBolo mpénel TOTe vou
TuEaTEl oTNV apxIKT) Tov Béan, avolyovTag T
BaABida EKTOVWANG Kol MEQIGTPEDOVTAG TOV
aSova.

EnowvoAdBete Tov KOKAo epyaaiog péxpl To
TePOyI0 epyaaiog va eEappwBel MANpwS.

4. Zuvtripnon

4.1 Tevikdl

MpooTatéwTe Tov €€oAkén ad T didBpwan.
EruBewpeite 6Aa T e€aptrpata Tou e§oAkéa oe
TOKTA XPOVIKA 10 0TAHATO.

4.2 AvTikatdoToon Tou Aadiod

Kot v avTtikatdatoan Tou Aadiod 1) LETA T
ouvTtrpnon, BeBauwBeite 6TI dev éxel mayIdeuTel
0€pOLG 0TO GOOTNHO.

No xpnoiporoleite povo kaBapd, oUVIOTWHEV
0VOPAVAIKA AddiaL.

4.3 KaBapiotnta

Alotnpeite kaBapd Tov KOAIVOPO ard akaBopaieg
Ko HETOANIKG CWwHATIOIN, VIO VoL 0UTOTPEWETE TNV
unepBoAikr} dBopd Tou.

60 EL

5. AnoBrikevon

2TeYVO HEPOG Xwplg akdvn, armoBrikeuan ae Ko

oepICOHEVO OTEYVO OWHATIO

o Aidpkeio {wng: pey. 36 prjveg

e JxeTIK) vypoaio: < 75 %

e Oeppokpacio amoBrikevong: +5 ... +40C°

o Xwpig Guedo nAiakd dwg 1y LIEPILAN
aKTIVOBOAIDL

e [lpootagio amd KoVTIVEG MNYEG BeppoTNTAG T
KpGoL

6. Metadopa

H petadopd mpoidvTtwy npayUoTonolsita aTo
EMIMOPEVHATOKIBWTIO TOU KATOOKEVOOTY) HE OAX Tou
péoo peTadopdg oe onoladrnoTe odoTaon.

To poidvTa mpérel vo cuokevalovTal og
EMMOPEVHATOKIBWTIO Ko GAAQL OUATOTIKG Kl

UNIKG TTOU TPOCTATEVOVY TO MPOIOY and {nuIEG Ko
QMTWAEIEG, TIPOKEILEVOU Va. SI00PoNIOTEN 1) aobdAeId
TOUG KOTAL TN HETAPOPA, TNV enawvaddpTwan,
HeTadOopd Kol TNV atoBrikevan.

akF



7. AvTaMoKTIK& Kol eEapTriHaTa

Kwdikog
TMHP 15-1
TMHP 15-2
TMHP 15-3
TMHP 15-4
TMHP 15-5
TMHP 30-1
TMHP 30-2
TMHP 30-3
TMHP 30-5
TMHP 50-1
TMHP 50-2
TMHP 50-3
TMHP 50-5
TMJL 100

Neprypadn

Bpaxiovag eEoAkéa - MpayHatikd Wrikog Bpaxiova 264 mm (10,4 in) (turuiké)

Bpoaxiovag e§oAkéa - mpaypatikd prikog Bpaxiova 439 mm (17,3 in
Bpoaxiovag e§oAkéa - mpaypatikd prikog Bpaxiova 689 mm (27,1 in
AEovoG NEPIOTPODTIG KO KEVTPIKT) HOTN

Bpaxiovag eEoAkéa - nmpoypatikd prjkog Bpaxiova 170 mm (6,7 in)
Bpaxiovag eEoAkéa - MpayHatikd Wrikog Bpaxiova 350 mm (13,7 in)
Bpaxiovag eE0Akéa - mpoypaTikd prikog Bpaxiova 600 mm (23,6 in)
AEovog NMePIOTPODNIG Kol KEVTPIKT) HOTN

Bpaxiovag eEoAkéa - mpaypatikd prjkog Bpaxiova 140 mm (5,5 in)
Bpaxiovag eEoAkéa - mpoypaTikd prikog Bpaxiova 320 mm (12,6 in)
Bpaxiovag eEoAkéa - mpoypatikd prikog Bpaxiova 570 mm (22,4 in)
AEovog MEPIOTPODNG Kol KEVTPIKT) HOTN

YOpowAIKr) avTAiot

( )
Bpaxiovag eEoAkéa - MpoyHaTikd prkog Bpaxiova 344 mm (14,2 in)
( )
¢ )

-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5

akF
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Korgsurvejoud on ohtlikud, arvestage jargmiste

Ohutussoovitused

juhistega:
e Seadmeid tohib kasutada ainult koolitatud
personal.

e Seadmega tootades kandke sobivaid
isikukaitsevahendeid, nagu silmakaitsmed
ja kaitsekindad.

e Jargige alati kasutusjuhiseid.

e Enne kasutamist kontrollige tommits ja koik
lisatarvikud Ule.

Isegi kergelt kahjustatud komponente kasutada
ei tohi.

e Veenduge, et tommitsa joureiting on Ule
arvutatud maksimaalse tombejou.

e Veenduge, et tommitsa jalad on korralikult
Umber detaili paigutatud.

Koik haaratsid peavad olema korralikult
kinnitatud.

e Veenduge, et joud jaguneb vordselt koigile
kolmele osale.

e Veenduge enne surveseadmete tombamist, et
hidrosUsteemist on eemaldatud kogu ohk.

e Kasutage alati rohumooturit.

o Viltige alati detaili/td6riista lendumist
rohu jarsul vabanemisel (nt kinnitusmutrit
kasutades).

e Arge kasutage seadet lubatud maksimaalsest
rohust korgema rohuga.

e Kasutage kaitseprille.

e Jou kasutamise ajaks katke t60d kaitseteki voi
kilbiga.

e  Seadet ei tohi muuta.

e Kasutage ainult originaalosi.

e Kasutage ainult soovitatud puhtaid
hiidrodlisid (nt SKF LHMF 300, LHDF 900 vai
samasuguseid).

e |gasuguste kohkluste korral tommitsa
kasutamise osas votke ihendust SKF-iga.

akF

EU vastavusdeklaratsioon
TMHP 15/30/50

Meie, SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
Holland, deklareerime taielikul vastutusel, et selles
kasutusjuhendis kirjeldatud tooted on kooskolas
jargnevalt valjatoodud direktiivi tingimustega:
MASINAID KASITLEV DIREKTIIV 2006/42/EU

ning on vastavuses jargmiste standarditega:

EN-I1S0 12100-1,

EN-1S0 12100-2,

EN-1S0 14121-1,

EN-ISO 4413

Houten, Madalmaad, Oktoober 2022

=

Guillaume Dubois
Kvaliteedi - ja vastavusjuht

€
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1. Kirjeldus

SKF-i isetsentreeruvad hiidraulilised tommitsad on
spetsiaalselt projekteeritud suurte laagrite ja muude
komponentide eemaldamiseks.

Reeglina vajalike suurte joudude saavutamiseks on
tommitsatel hiidrauliline tungraud ja

SKF-i hidropump TMJL 100.
2. Tehnilised andmed

Kirjeldus
Harude arv
Haardelaius

Harude kasulik pikkus
Haaratsi pikkus
Haaratsi korgus
Mootori tdomaht

Max rohk

Max joud

Kaal (ilma pumbata*)

Kirjeldus
Harude arv
Haardelaius

Harude kasulik pikkus
Haaratsi pikkus
Haaratsi korgus
Mootori tdomaht

Max rohk

Max joud

Kaal (ilma pumbata*)

Kirjeldus
Harude arv
Haardelaius

Harude kasulik pikkus
Haaratsi pikkus
Haaratsi korgus
Mootori tdomaht

Max rohk

Max joud

Kaal (ilma pumbata*)

Kirjeldus
*Hidropumba kaal
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TMHP 15/260

3

195-386 mm
(7.7-15,2 tolli)

264 mm (10,4 tolli)
37 mm (1,5 tolli)
30 mm (1,2 tolli)
100 mm (3,9 tolli)
80 MPa (11600 psi)
150 kN (17 lih. t)
31 kg (68 Ib)

TMHP 30/170

3

290-500 mm
(11,4-19,7 tolli)
170 mm (6,7 tolli)
30 mm (1,2 tolli)
35 mm (1,4 tolli)
50 mm (2,0 tolli)
80 MPa (11600 psi)
300 kN (34 lih. ¢)
49 kg (108 Ib)

TMHP 50/140

3

310-506 mm
(12,2-19,9 tolli)
140 mm (5,5 tolli)
32 mm (1,2 tolli)
40 mm (1,6 tolli)
40 mm (1,6 tolli)
80 MPa (11600 psi)
500 kN (56 lih. t)
59.5 kg (131 Ib)

TMJL 100
7 kg (15.4 (b)

TMHP 30/350

3

290-500 mm
(11,4-19,7 toll)
350 mm (13,7 tolli)
30 mm (1,2 tolli)
35 mm (1,4 tolli)
50 mm (2,0 tolli)
80 MPa (11600 psi)
300 kN (34 lih. ¢)
53.5 kg (118 Ib)

TMHP 50/320

3

310-506 mm
(12,2-19,9 tolli)
320 mm (12,6 tolli)
32 mm (1,2 tolli)
40 mm (1,6 tolli)
40 mm (1,6 tolli)
80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 lih. t)
65 kg (143 Ib)

TMHP 30/600

3

290-500 mm
(11,4-19,7 tolli)
600 mm (23,6 tolli)
30 mm (1,2 tolli)
35 mm (1,4 tolli)
50 mm (2,0 tolli)
80 MPa (11600 psi)
300 kN (34 lih. ¢)
58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3

310-506 mm
(12,2-19,9 tolli)
570 mm (22,4 tolli)
32 mm (1,2 tolli)
40 mm (1,6 tolli)
40 mm (1,6 tolli)
80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 lih. t)
72 kg (159 Ib)

akF



Kasutusjuhised

Tommitsa avamiseks suruge tmbrismuhv
ettepoole. Asetage tommits detailile ja sulgege
haare Umbrismuhvi tahapoole tommates.
Veenduge, et tommitsa jalad korralikult detaili

Umber - haaratsid peavad olema taielikult kinni.

Pinguldage spindel manuaalselt.

Uhendage pump ja alustage 8li sisestamist.
Maksimaalne t66rohk on 80 MPa (11 600 psi),
mis vastab maksimaalsele tagasitombejoule.
Arge (iletage maksimaalset t3rahku.
Maksimaalse aksiaalse kolvi liikumise

(vt tehnilisi andmeid) saavutamisel vabaneb
rohk kiirelt. Kolb tuleb sellisel juhul suruda
tagasi algasendisse, avades vabastusklapi ja
poorates spindlit.

Korrake too6tsiklit, kuni detail on taielikult
eemaldatud.

5. Hoiustamine

Hoiustada kuivas ja tolmuvabas kohas hasti

ventileeritud ruumis

e Sailivusaeg: max 36 kuud

e Suhteline ohuniiskus: < 75 %

e Hoiustamistemperatuur: +5 ... +40 °C

e \Valtida otsest paikese- voi UV-kiirgust

e Kaitsta lahedalasuvate kuuma- vai kiilmaallikate
eest

6. Transport

Toodete transport toimub tootja konteineris mis
tahes transpordi ja mis tahes vahemaa korral.
Tooted tuleb pakkida konteineritesse, mahutitesse
ning muudesse esemetesse ja materjalidesse,
mis kaitsevad toodet kahjustuste ja kaotsimineku
eest, et tagada nende ohutus transportimise,
Umberlaadimise ja hoiustamise ajal.

4. Hooldus
4.1 Uldist

Kaitske tommitsat korrosiooni eest. Kontrollige
tommitsa koiki komponente regulaarselt.

4.2 Oli vahetamine

0li vahetamisel v&i parast hooldust veenduge, et
ststeemi ei oleks jaanud ohku.
Kasutage ainult puhtaid soovitatavaid htidrodlisid.

4.3. Puhastamine

Liigse kulumise valtimiseks hoidke silinder puhtana

mustusest ja metalliosakestest.

akF
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7. Varuosad ja tarvikud

Tootekood Kirjeldus

TMHP 15-1 Tommits - haru kasulik pikkus 264 mm (10,4 tolli) (standard)

TMHP 15-2 Tommits - haru kasulik pikkus 344 mm (14,2 tolli)

TMHP 15-3 Tommits - haru kasulik pikkus 439 mm (17,3 tolli)

TMHP 15-4 Tommits - haru kasulik pikkus 689 mm (27,1 tolli)

TMHP 15-5 Spindel ja keskotsik

TMHP 30-1 Tommits - haru kasulik pikkus 170 mm (6,7 tolli)

TMHP 30-2 Tommits - haru kasulik pikkus 350 mm (13,7 tolli)

TMHP 30-3 Tommits - haru kasulik pikkus 600 mm (23,6 tolli)

TMHP 30-5 Spindel ja keskotsik

TMHP 50-1 Tommits - haru kasulik pikkus 140 mm (5,5 tolli)

TMHP 50-2 Tommits - haru kasulik pikkus 320 mm (12,6 tolli)

TMHP 50-3 Tommits - haru kasulik pikkus 570 mm (22,4 tolli)

TMHP 50-5 Spindel ja keskotsik

TMJL 100 Hudropump
-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5
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Turvallisuussuositukset

Koska korkeat paineet ja suuret voimat aiheuttavat
mahdollisen turvallisuusriskin, seuraavia ohjeita
tulee noudattaa:

e Ainoastaan koulutettu henkilosto saa kayttaa
laitetta.

e Kayta laitteen kayton yhteydessa asianmukaisia
henkilosuojaimia, kuten suojalaseja ja
-kasineita.

e Kayttoohjeita tulee noudattaa aina.

e Tarkista ulosvetaja ja kaikki tarvikkeet
huolellisesti ennen kayttoa.

Komponentteja ei saa koskaan kayttaa, jos ne
ovat vahankaan vaurioituneita.

e Varmista, etta ulosvetajan voimaluokitus ylittaa
lasketun suurimman irrotusvoiman.

e Varmista, etta ulosvetajan jalat ovat tukevasti
kiinni tyokappaleen ymparilla.

Jokaisen leuan on oltava kokonaan kiinni.

e Varmista, etta voima jakautuu kaikille kolmelle
varrelle tasaisesti.

e Varmista ennen laitteen altistamista
paineelle, etta kaikki ilma on poistettu
hydraulijarjestelmasta.

e  Kayta aina painemittaria.

e Esta aina tyokappaleen ja tyokalun
sinkoutuminen paikaltaan akillisen
painepurkauksen sattuessa (esim. kayttamalla
lukitusmutteria).

e Ald kayta laitetta sen suurinta ilmoitettua
painetta suuremmalla paineella.

e Kayta suojalaseja.

e  Erista tyoskentelyalue suojapeitteella tai -levylla
voiman kohdistamisen ajaksi.

o Ald koskaan muokkaa laitteistoa.

e Kayta vain alkuperaisosia.

e  Kayta vain puhtaita, suositeltuja hydraulioljyja
(esim. SKF LHMF 300, LHDF 900 tai vastaava).

e Jos ulosvetdjan kaytossa on jotain epaselvaa,
ota yhteytta SKF:aan.

68 Fl

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
TMHP 15/30/50

Me, SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
Alankomaat, vakuutamme, yksinomaisella vastuulla,
etta naissa kayttoohjeissa kuvatut tuotteet vastaavat
seuraavassa direktiivissa maariteltyja ehtoja
Direktiivi(t):

KONEDIREKTIIVI 206/42/EY

ja tayttaa seuraavien standardien vaatimukset:
EN-1SO 12100-1,

EN-I1SO 12100-2,

EN-I1SO 14121-1,

EN-I1SO 4413

Houten, Alankomaat, Lokakuu 2022

==

Guillaume Dubois
Laatu- ja vaatimustenmukaisuuspaallikko

Cc€
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1. Kuvaus

SKF:n itsekeskioivat hydrauliset ulosvetajat on

suunniteltu erityisesti suurten laakerien ja muiden

komponenttien poistamiseen. Jotta ulosvetdjia
voidaan kayttaa tassa tehtavassa tavallisesti
tarvittavilla suurilla voimilla, ulosvetajissa on
hydraulinostin ja niiden mukana toimitetaan
SKF:n hydraulipumppu TMJL 100.

2. Tekniset tiedot

Kuvaus
Varsien km.
Otteen leveys

Varren tehollinen pituus
Leuan pituus

Leuan korkeus

Mannan siirtyma
Suurin paine
Enimmaisvoima

Paino (ilman pumppua*)

Kuvaus
Varsien km.

Otteen leveys

Varren tehollinen pituus
Leuan pituus

Leuan korkeus

Mannan siirtyma
Suurin paine
Enimmaisvoima

Paino (ilman pumppua*)

Kuvaus
Varsien km.
Otteen leveys

Varren tehollinen pituus
Leuan pituus

Leuan korkeus

Mannan siirtyma
Suurin paine
Enimmaisvoima

Paino (ilman pumppua*)

Kuvaus
*Hydraulipumpun paino

akF

TMHP 15/260

3

195-386 mm
(7,7-15,2 tuunaa)

264 mm (10,4 tuumaa)

37 mm (1,5 tuumnaa)
30 mm (1,2 tuumaa)
100 mm (3,9 tuumaa)
80 MPa (11 600 psi)
150 kN (17 US ton)
31 kg (68 Ib)

TMHP 30/170

3

290-500 mm
(11,4-19,7 tuumaa)
170 mm (6,7 tuumaa)
30 mm (1,2 tuumnaa)
35 mm (1,4 tuumaa)
50 mm (2,0 tuumnaa)
80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
49 kg (108 Ib)

TMHP 50/140

3

310-506 mm
(12,2-19,9 tuumaa)
140 mm (5,5 tuumaa)
32 mm (1,2 tuumaa)
40 mm (1,6 tuumaa)
40 mm (1,6 tuumaa)
80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
59.5 kg (131 Ib)

TMJL 100
7 kg (15.4 Ib)

TMHP 30/350

3

290-500 mm
(11,4-19,7 tuumaa)
350 mm (13,7 tuunaa)
30 mm (1,2 tuumaa)
35 mm (1,4 tuumaa)
50 mm (2,0 tuummaa)
80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
53.5kg (118 Ib)

TMHP 50/320

3

310-506 mm
(12,2-19,9 tuumaa)
320 mm (12,6 tuumaa)
32 mm (1,2 tuumaa)
40 mm (1,6 tuumaa)
40 mm (1,6 tuumaa)
80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
65 kg (143 Ib)

TMHP 30/600

3

290-500 mm
(11,4-19,7 tuumaa)
600 mm (23,6 tuumaa)
30 mm (1,2 tuumaa)
35 mm (1,4 tuumaa)
50 mm (2,0 tuumnaa)
80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3

310-506 mm
(12,2-19,9 tuumaa)
570 mm (22,4 tuumaa)
32 mm (1,2 tuumaa)
40 mm (1,6 tuumaa)
40 mm (1,6 tuumaa)
80 MPa (11 600 psi,
500 kN (56 US ton)
72 kg (159 Ib)

Fl
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3. Kayttoohjeet

1. Avaa ulosvetdja tyontamalla napaa eteenpain.
Aseta ulosvetdja kayttokohteeseen ja sulje ote
vetamalla navasta.

Varmista, etta ulosvetdjan jalat ovat tarttuneet
tyokappaleeseen tukevasti. Leukojen on oltava
kokonaan kiinni. Kirista kara kasin.

2. Yhdista pumppu ja aloita oljyn ruiskutus.

3. Suurin kayttépaine on 80 MPa (11 600 psi),
joka vastaa suurimpia irrotusvoimia.

Al koskaan ylita suurinta kyttopainetta.

4, Kun suurin aksiaalimannan siirtyma (katso
tekniset tiedot) saavutetaan, paine nousee
nopeasti. Manta tulee tallin painaa takaisin
aloitusasentoonsa avaamalla oljynpoistoventtiili
ja kaantamalla karaa.

Toista tyojakso, kunnes tyckappale on
kokonaan irti.

4. Kunnossapito

4.1 VYleista

Suojaa ulosvetaja korroosiolta. Tarkasta kaikki ulos-
vetdjan komponentit saannollisesti.

4.1 Bljyn vaihto

Oljynvaihdon tai huollon jalkeen on varmistettava,
etta jarjestelmaan ei ole jaanyt ilmaa.

Kayta vain puhtaita, suositeltuja hydraulioljyja.
4.3 Puhtaus

Pida sylinteri puhtaana liasta ja metallihiukkasista
liiallisen kulumisen ehkaisemiseksi.

70 FI

5. Varastointi

Kuiva ja polyton paikka, varastointi hyvin

ilmastoidussa kuivassa huoneessa

e Sailyvyys: maks. 36 kuukautta

e Suhteellinen kosteus: < 75 %

e \Varastointilampotila: +5 °C ... +40 °C

e FEisuoraa auringonvaloa tai UV-sateilya

e Suojaus lahella olevilta lammon tai kylman
lahteilta

6. Kuljetus

Tuotteiden kuljetus tapahtuu valmistajan sailiossa
kaikilla kuljetusvalineilla kaikilta etaisyyksilta.
Tuotteet on pakattava sailioihin, kontteihin ja
muihin komponentteihin ja materiaaleihin, jotka
suojaavat tuotetta vaurioilta ja menetyksilta, jotta
varmistetaan niiden turvallisuus kuljetuksen,
uudelleenlastauksen, kuljetuksen ja varastoinnin
aikana.

akF



7. Varaosat ja tarvikkeet

Tuotemerkintd Kuvaus
TMHP 15-1 Ulosvetajan varsi — varren tehollinen pituus 264 mm (10,4 tuunaa) (vakio)
TMHP 15-2 Ulosvetajan varsi — varren tehollinen pituus 344 mm (14,2 tuumaa)
TMHP 15-3 Ulosvetajan varsi — varren tehollinen pituus 439 mm (17,3 tuumaa)
TMHP 15-4 Ulosvetajan varsi — varren tehollinen pituus 689 mm (27,1 tuunaa)
TMHP 15-5 Kara ja keskikarki
TMHP 30-1 Ulosvetajan varsi — varren tehollinen pituus 170 mm (6,7 tuumaa)
TMHP 30-2 Ulosvetajan varsi — varren tehollinen pituus 350 mm (13,7 tuumaa)
TMHP 30-3 Ulosvet&jan varsi — varren tehollinen pituus 600 mm (23,6 tuumaa)
TMHP 30-5 Kara ja keskikarki
TMHP 50-1 Ulosvetajan varsi — varren tehollinen pituus 140 mm (5,5 tuumaa)
TMHP 50-2 Ulosvet&jan varsi — varren tehollinen pituus 320 mm (12,6 tuumaa)
TMHP 50-3 Ulosvetajan varsi — varren tehollinen pituus 570 mm (22,4 tuumaa)
TMHP 50-5 Kara ja keskikarki
TMJL 100 Hydraulipumppu
-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5
akF FI. 71
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Preporuke o sigurnosti

Bududi da visoki tlakovi i velike sile predstavljaju
mogudi sigurnosni rizik, moraju se uzeti u obzir
sljedece upute:

e (Opremom mora rukovati samo osposobljeno
osoblje.

e Tijekom rada s opremom nosite osobnu zastitnu
opremu kao $to su zastitne naocale i rukavice.

o Uvijek se pridrzavajte korisnickih uputa.

e Prije koristenja pazljivo pregledajte izvlakac i
dodatnu opremu.

Nikada ne upotrebljavajte ostecene
komponente.

¢ Vodite racuna da je nazivna sila izvlakaca
veta od izracuna maksimalne sile potrebne za
izvlaCenje.

¢ Vodite racuna da su nogari izvlakaca pravilno
sjeli na strojni dio na kojem radite.

Sve Celjusti moraju biti potpuno zakacene.

¢ Vodite racuna da je sila ravnomjerno
rasporedena na sva tri kraka.

e Vodite racuna da je sav zrak ispusten iz
hidraulickog sustava prije nego Sto stavite
opremu pod tlak.

e Uvijek se koristite manometrom.

e Uvijek osigurajte da zbog naglog pada tlaka
ne dode do izlijetanja strojnih dijelova/alata
(npr. upotrebom sigurnosnih matica)

e Nikada ne koristite opremu iznad navedenog
maksimalnog tlaka.

¢ Nosite zatitne naocale.

e Kada primjenjujete silu pokrijte strojni dio na
kojem radite zastitnim prekrivacem ili stitom.

e Ne izvodite preinake na jedinici.

e Upotrebljavajte samo izvorne dijelove.

e Upotrebljavajte samo Cista preporucena
hidrauli¢ka ulja (npr. SKF LHMF 300,

LHDF 900 ili sli¢na).

e U slucaju bilo kakvih nejasnoca vezanih uz

koristenje izvlakaca obratite se tvrtki SKF.

akF

EU izjava o sukladnosti
TMHP 15/30/50

Tvrtka SKF MPT, Meidoornkade 14,

3992 AE Houten, Nizozemska, ovime pod punom
odgovornoscu izjavljuje da su proizvodi opisani
u ovim uputama za korisnike sukladni sljede¢im
zahtjevima:

PRAVILNIK O POSTROJENJIMA 2006/42/EU

i normama:

EN-1SO 12100-1,

EN-I1SO 12100-2,

EN-I1SO 14121-1,

EN-I1SO 4413

Houten, Nizozemska, Listopad 2022

==

Guillaume Dubois
Voditelj kvalitete i uskladenosti proizvoda

HR

Cc€
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1. Opis

SKF-ovi samocentrirajuci hidraulicki izvlakaci
posebno su konstruirani za izvlacenje velikih leZajeva
i drugih komponenti. Kako bi postigli vecu snagu
nego Sto je uobicajeno potrebno, ovi su izvlakaci
opremljeni hidraulickim klipom i isporucuju se sa
SKF-ovom hidraulickom pumpom TMJL 100.

2. Tehnicki podaci

Opis

Br. krakova

Sirina zahvata
Efektivna duljina kraka
Duljina Celjusti

Visina Celjusti

Hod klipa

Maks. tlak

Maks. sila

Masa (bez pumpe*)

Opis
Br. krakova
Sirina zahvata

Efektivna duljina kraka
Duljina Celjusti

Visina Celjusti

Hod klipa

Maks. tlak

Maks. sila

Masa (bez pumpe*)

Opis
Br. krakova
Sirina zahvata

Efektivna duljina kraka
Duljina Celjusti

Visina Celjusti

Hod klipa

Maks. tlak

Maks. sila

Masa (bez pumpe*)

Opis
*Masa hidraulicke pumpe

74 HR

TMHP 15/260
3

195-386 mm (7.7-15.2 in)

264 mm (10.4 in)
37 mm (1,5 in)

30 mm (1,2 in)

100 mm (3,9 in)

80 MPa (11600 psi)
150 kN (17 US ton)
31 kg (68 Ib)

TMHP 30/170

3

290-500 mm
(11.4-19.7 in)

170 mm (6,7 in)
30 mm (1,2 in)

35 mm (1,4 in)

50 mm (2,0 in)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
49 kg (108 [b)

TMHP 50/140

3

310-506 mm
(12,2-19,9 in)

140 mm (5.5 in)
32 mm (1.2 in)

40 mm (1.6 in)

40 mm (1.6 in)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
59.5 kg (131 Ib)

TMJL 100
7 kg (15.4 1b)

TMHP 30/350

3

290-500 mm
(11,4-19,7 in)

350 mm (13,7 in)
30 mm (1,2 in)

35 mm (1,4 in)

50 mm (2,0 in)

80 MPa (11600 psi)
300 kN (34 US ton)
53.5 kg (118 Ib)

TMHP 50/320

3

310-506 mm
(12.2-19.9 in)

320 mm (12.6 in)
32 mm (1.2 in)

40 mm (1.6 in)

40 mm (1.6 in)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
65 kg (143 Ib)

TMHP 30/600

3

290-500 mm
(11,4-19,7 in)

600 mm (23,6 in)
30 mm (1,2 in)

35 mm (1,4 in)

50 mm (2,0 in)

80 MPa (11600 psi)
300 kN (34 US ton)
58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3

310-506 mm
(12.2-19.9 in)

570 mm (22.4 in)
32 mm (1.2 in)

40 mm (1.6 in)

40 mm (1.6 in)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
72 kg (159 Ib)
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3. Upute za rad

1. Otvorite izvlakac tako da pomaknete ispupcenje
prema naprijed. Postavite izvlaka¢ na mjesto
primjene i zahvatite povlacenjem ispupcenja.
Vodite racuna da su nogari dobro zahvatili
strojni dio na kojem radite, a Celjusti potpuno
zakacene. Rucno zategnite vreteno.

2. Spojite pumpu i pokrenite ubrizgavanje ulja.

3. Maksimalan radni tlak je 80 MPa (11 600 psi),
Sto odgovara maksimalnoj sili izvlacenja. Nikada
nemojte prekoraciti maksimalan radni tlak.

4. Kada dosegnete maksimalan hod aksijalnog
klipa (pogledajte tehnicki list) tlak ¢e se naglo
povecati. Zatim trebate pritisnuti klip natrag u
njegov pocetni polozaj tako da otvorite ventil za
rasterecenje i okrenete vreteno.

Postupak ponavljajte sve dok strojni dio nije
potpuno demontiran.

4. OdrZavanje

4.1 Opcenito
Zastitite izvlakac od korozije. Redovito pregledavajte
sve komponente izvlakaca.

4.2 Zamjena ulja

Tijekom zamjene ulja ili nakon odrzavanja vodite
racuna da u sustavu nema zaostalog zraka.
Koristite samo Cista, preporucena hidraulicka ulja.

4.3 Cistota

Da biste sprijecili prekomjerno habanje, odrzavajte
cilindre Cistim, bez necistoca i metalnih cestica.

akF

5. Skladistenje

Skladistiti na suhom mjestu bez prasine, u dobro

prozracenoj suhoj prostoriji

e Rok trajanja: maks. 36 mjeseca

e Relativna vlaznost: < 75 %

e Temperatura skladistenja: +5 do +40 °C

e Bezizravnog kontakta sa suncevom svjetlosti ili
UV zracenjem

e Zastititi od izvora topline i hladnoce

6. Transport

Proizvodi se transportiraju u spremniku proizvodaca
svim sredstvima prijevoza i na bilo koju udaljenost.
Da bi se osigurala sigurnost proizvoda tijekom
transporta, utovara/istovara i skladistenja proizvodi
moraju biti zapakirani u spremnike te druge
elemente i materijale koji Stite proizvod od ostecenja
ili gubitka.
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7. Rezervni dijelovi i dodatna oprema

Oznaka
TMHP 15-1
TMHP 15-2
TMHP 15-3
TMHP 15-4
TMHP 15-5
TMHP 30-1
TMHP 30-2
TMHP 30-3
TMHP 30-5
TMHP 50-1
TMHP 50-2
TMHP 50-3
TMHP 50-5
TMJL 100

Opis

Krak izvlakaca - efektivna duljina kraka 264 mm (10.4 in,
Krak izvlakaca - efektivna duljina kraka 344 mm (14.2 in
Krak izvlakaca - efektivna duljina kraka 439 mm (17.3 in,
Krak izvlakaca - efektivna duljina kraka 689 mm (27.1 in,
Vreteno i vrh vodilice

Krak izvlakaca - efektivna duljina kraka 170 mm (6.7 in)
Krak izvlakaca - efektivna duljina kraka 350 mm (13.7 in)
Krak izvlakaca - efektivna duljina kraka 600 mm (23.6 in)
Vreteno i vrh vodilice

Krak izvlakaca - efektivna duljina kraka 140 mm (5.5 in)
Krak izvlakaca - efektivna duljina kraka 320 mm (12.6 in)
Krak izvlakaca - efektivna duljina kraka 570 mm (22.4 in)
Vreteno i vrh vodilice

Hidraulicka pumpa

< | =

(standardno)

-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5

76 HR
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Biztonsagi eloirasok

Mivel az eszkdz hasznalata soran felleps nagy
nyomas/erék potencialis biztonsagi kockazatot
jelentenek, ezért az alabbi el6irasok betartasa
kotelezG:

o Aberendezést csak szakképzett személyzet
lzemeltetheti.

o Akészllék lizemeltetése kozben viseljen
megfelelé munkavédelmi felszerelést, példaul
véddszemiiveget és védokeszty(it.

e Minden esetben tartsa be a hasznalati
utasitasban leirtakat.

e Hasznalat el6tt gondosan ellendrizze a leh(izot
és a tartozékokat.

Ne hasznalja a kismértékben sértilt tartozékokat
sem!

o Ugyeljen arra, hogy a leh(iz6 teljesitménye
nagyobb legyen, mint a szamitott legnagyobb
lehuzoberd.

o Ugyeljen arra, hogy a lehtiz6 [abai mindig
megfeleléen biztositva legyenek a munkadarab
kordl.

A karokat jol be kell fogatni.

o (Gy6z6djon meg arrdl, hogy az erd egyenletesen
oszlik el a harom karon.

e Miel6tt nyomas ala helyezi az eszkdzt, gyozodjon
meg arrol, hogy a hidraulikus rendszer
levegémentes.

e Minden esetben hasznaljon nyomasméroct.

¢ A munkadarabot/szerszamot mindig 6vja attél,
hogy hirtelen nyomas hatasara kiugorjon (pl.
biztositéanya hasznalataval).

o Az eszkozt soha ne hasznalja a megengedettnél
nagyobb nyomas felett.

e Viseljen véddszemiveget.

e Amikor erét alkalmaz, a munkadarabot takarja
le védbtakaroval.

e Soha ne alakitsa at az eszkdzt.

o (sak eredeti alkatrészeket hasznaljon.

78 HU

o (sak ajanlott, tiszta hidraulika olajat hasznaljon
(pl. SKF LHMF 300, LHDF 900 vagy hasonlo).

e Ha hizonytalan az eszkéz hasznalataval
kapcsolatban, vegye fel a kapcsolatot az SKF-fel.

EK-Megfeleldségi Nyilatkozat
TMHP 15/30/50

Az SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
sajat nevében és feleldsségére kijelenti, hogy a
hasznalati tmutatéban ismertetett termék megfelel
a kovetkez0 iranyelv kévetelményeinek:

GEPEKROL SZOLO 2006/42/EK IRANYELV

iranyelv, valamint az alabbi szabvanyoknak:

EN-I1SO 12100-1,

EN-1S0O 12100-2,

EN-1SO 14121-1,

EN-I1SO 4413

Houten, Hollandia, Oktober 2022

=

Guillaume Dubois
Mindségbiztositasi és Compliance igazgatd

€

akF



1. Leiras

A karok kdzpontositasat onm(ikodden elvégzd SKF
hidraulikus lehlzokat kifejezetten a nagy méret(
csapagyak és egyéb gépalkatrészek kiszerelésére
fejlesztettlik ki. Az atlagosnal nagyobb erdk
kifejtésének érdekében a lehlzokat hidraulikus

emeldvel lattuk el és SKF TMJL 100 tipust
hidraulikus pumpaval szallitjuk.

2. Mszaki adatok

Cikkszam

Karok szama

Megfogas szélessége
Hatasos karhossz
Pofak hossza

Pofak magassaga
DugattyGelmozdulas
Max. nyomas

Max. lehizoerg

Tomeg (pumpa nélkiil*)

Cikkszam
Karok szama
Megfogas szélessége

Hatasos karhossz
Pofak hossza

Pofak magassaga
DugattyGelmozdulas
Max. nyomas

Max. lehiizber6

Tomeg (pumpa nélkiil*)

Cikkszam
Karok szama

Megfogas szélessége

Hatasos karhossz
Pofak hossza

Pofak magassaga
DugattyGelmozdulas
Max. nyomas

Max. lehizoerg

Tomeg (pumpa nélkiil*)

Cikkszam

*Hidraulikus pumpa
tomege

akF

TMHP 15/260
3

195-386 mm (7.7-15.2 in)

264 mm (10.4 in)
37 mm (1.5 in)

30 mm (1.2 in)

100 mm (3.9 in)

80 MPa (11 600 psi)
150 kN (17 US ton)
31 kg (68 Ib)

TMHP 30/170

3

290-500 mm
(11.4-19.7 in)

170 mm (6.7 in)
30 mm (1.2 in)

35 mm (1.4 in)

50 mm (2.0 in)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
49 kg (108 Ib)

TMHP 50/140

3

310-506 mm
(12.2-19.9 in)

140 mm (5.5 in)
32 mm (1.2 in)

40 mm (1.6 in)

40 mm (1.6 in)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
59.5 kg (131 Ib)

TMJL 100
7 kg (15.4 Ib)

TMHP 30/350

3

290-500 mm
(11.4-19.7 in)

350 mm (13.7 in)
30 mm (1.2 in)

35 mm (1.4 in)

50 mm (2.0 in)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
53.5 kg (118 Ib)

TMHP 50/320

3

310-506 mm
(12.2-19.9 in)

320 mm (12.6 in)
32 mm (1.2 in)

40 mm (1.6 in)

40 mm (1.6 in)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
65 kg (143 Ib)

TMHP 30/600

3

290-500 mm
(11.4-19.7 in)

600 mm (23.6 in)
30 mm (1.2 in)

35 mm (1.4 in)

50 mm (2.0 in)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3

310-506 mm
(12.2-19.9 in)

570 mm (22.4 in)
32 mm (1.2 in)

40 mm (1.6 in)

40 mm (1.6 in)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
72 kg (159 Ib)
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3. Kezelési atmutato

1. Afej elérenyomasaval nyissa ki a
csapagylehiizot. Helyezze a leh(izot az
alkalmazasra és zarja 6ssze a karokat a fej
meghUzasaval.
A leh(1z6 |abai biztosan alljanak a
munkadarabon. A karokat jol be kell fogatni.
Hlizza meg az orsot manualisan.

2. Csatlakoztassa a pumpat és kezdje meg az olaj
befecskendezését.

3. A maximalis izemi nyomas 80 MPa
(11 600 psi), amely megfelel a maximalis
lehuzoernek.
Soha ne lépje tll a maximalis izemi nyomast.

4. Amikor a dugattyd tengelyirany( elmozdulasa
eléri a maximumot (lasd a m(iszaki adatoknal),
a nyomas gyorsan novekszik. Ekkor a dugatty(t
a kezdd pozicidba kell nyomni a szelep
kiengedésével és az orso elforgatasaval.
Ezt a folyamatot ismételje addig, amig a
munkadarabot teljesen ki nem szereli.

4. Karbantartas

4.1 Altalanos leiras

Ovja a leh(izot a korroziotdl. Rendszeres id6kozon-
ként ellendrizze a leh(izb alkatrészeit.

4.2 Olajcsere

Olajcsere esetén vagy karbantartas utan ellendrizze,
hogy nem kerlilt-e levegd a rendszerbe.
Csak ajanlott, tiszta hidraulikaolajat hasznaljon.

4.3 Tisztitas

A tllzott kopas megeldzésének érdekében a
munkahengert tartsa tisztan, tavolitsa el a
szennyezddéseket és a féemforgacsot.

80 HU

5. Tarolas

Szaraz, pormentes, jol szelldzé helyen tarolja.

e Eltarthatosag: max. 36 honap

e Relativ paratartalom: < 75 %

o Tarolasi hGmérséklet: +5 ... +40 °C

o Aterméket ne tegye ki kdzvetlen napfénynek
vagy UV sugarzasnak

o Ovja a hideg és meleg kérnyezeti hatasoktél

6. Szallitas

A termékek szallitasa a gyarto konténerében
torténik, a rendeltetési helytdl fliggen barmely
szallitbeszkozzel, barmilyen tavolsagra.

A termékeket olyan tartalyokba, konténerekbe,
illetve egyéb alkatrészekbe és anyagokba kell
csomagolni, amelyek biztositjak, hogy a termékek a
szallitas, a rakodas és a tarolas soran ne sériljenek
meg és ne vesszenek el.

akF



7. Potalkatrészek és tartozékok

Cikkszam

TMHP 15-1
TMHP 15-2
TMHP 15-3
TMHP 15-4
TMHP 15-5
TMHP 30-1
TMHP 30-2
TMHP 30-3
TMHP 30-5
TMHP 50-1
TMHP 50-2
TMHP 50-3
TMHP 50-5
TMJL 100

Cikkszam

Leh(zokar - hatasos karhossz 264 mm (10.4 in) (standard)

)
Leh(zdkar - hatasos karhossz 344 mm (14.2 in)
Leh(zbkar - hatasos karhossz 439 mm (17.3 in)
Leh(zokar - hatasos karhossz 689 mm (27.1 in)
Orso és kdzpontositd csics

Leh(zbkar - hatasos karhossz 170 mm (6.7 in)
Leh(zbkar - hatasos karhossz 350 mm (13.7 in)
Lehiizékar - hatasos karhossz 600 mm (23.6 in)
Orso és kdzpontosito csiics

Leh(zbkar - hatasos karhossz 140 mm (5.5 in)
Lehizékar - hatasos karhossz 320 mm (12.6 in)
Leh(zbkar - hatasos karhossz 570 mm (22.4 in)
Ors6 és kozpontosito cslcs

Hidraulikus szivatty(

-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5

akF
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EB atitikties deklaracija
TMHP 15/30/50

Mes, ,SKF MPT", Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Nyderlandai, prisiimdami visa
’1 atsakomybe pareiskiame, kad Sioje naudojimo
L instrukcijoje aprasyti gaminiai atitinka toliau
nurodytos direktyvos salygas:
MASINU DIREKTYVA 2006/42/EB
taip pat atitinka toliau nurodytus standartus:
Saugos rekomendacijos EN-IS0 12100-1,
EN-1S0 12100-2,
Dél auksto slégio / didelés jégos kyla galimas saugos  EN-1SO 14121-1,
pavojus, todél privaloma laikytis toliau pateikiamy EN-I1SO 4413

nurodymu:

e Jranga turi valdyti tik iSmokyti darbuotojai. Houten, Nyderlandai, 2022 m. Spalis

e Dirbdami su jranga, naudokite tinkamas
asmenines apsaugos priemones, pvz., ﬁ‘ C €
apsauginius akinius ir apsaugines pirstines.

e Visada laikykités naudojimo nurodymuy. Guillaume Dubois

e Pries naudodami kruopsdiai patikrinkite Kokybés ir atitikciy vadove

numoviklj ir visus priedus.
Niekada nenaudokite pazeisty komponentuy, net
jei pazeidimas yra nedidelis.

e Jsitikinkite, kad numoviklio jégos parametrai
virsija apskaiciuotg didZiausig traukimo jéga.

e  Pasirpinkite, kad numoviklio kojelés tinkamai
uzfiksuoty ruosinj.
Kiekvienas znypliy strypas turi bati uzZfiksuotas
iki galo.

e Jsitikinkite, kad jéga tolygiai paskirstoma visose
trijose svirtyse.

e Pries jjungdami slégj jsitikinkite, kad i$
hidraulinés sistemos pasalintas visas oras.

e Visada naudokite manometra.

e \Visada uztikrinkite, kad, staiga sumazinus slégj,
ruosinys / jrankis nebdty iSsviestas
(pvz., naudokite fiksavimo verzle).

¢ Naudodami jrangg niekada nevirsykite nurodyto
auksciausio hidraulinio slégio.

e Deévekite apsauginius akinius.

o Jei ketinate dirbti su trauktuvu, uzdenkite jj
apsauginiu uzvalkalu ar skydu.

e Niekada nemodifikuokite jrenginio.

¢ Naudokite tik originalias dalis.

¢ Naudokite tik Svarig rekomenduojama hidrauline
alyva (SKF LHMF 300, LHDF 900 arba panasia).

e Jei kyla abejoniu, pavyzdziui, dél numoviklio
naudojimo, kreipkites j SKF.

akKF LT 83



1. Aprasymas

SKF savaime susicentruojantys hidrauliniai

numovikliai specialiai sukurti dideliems guoliams
ir kitiems komponentams nuimti. Siekiant iSgauti

didele jéga, kuri paprastai blna reikalinga Siam
tikslui pasiekti, j Siy numovikliy komplektg

jtraukiamas hidraulinis domkratas ir SKF hidraulinis

siurblys TMJL 100.

2. Techniniai duomenys

Aprasymas
Svirciy skaicius
Uzgriebimo plotis

Efektyvusis svirties ilgis
Znypliy ilgis

Znypliy aukétis
Stdmoklio poslinkis
Didz. slégis

DidZ. jéga

Svoris (be siurblio*)

Aprasymas
Svirciy skaicius
Uzgriebimo plotis

Efektyvusis svirties ilgis
2nypliq ilgis

Znypliy aukstis
Stlmoklio poslinkis
Didz. slégis

DidZ. jéga

Svoris (be siurblio*)

Aprasymas
Svirciy skaicius
UzZgriebimo plotis

Efektyvusis svirties ilgis
2nypliq ilgis

Znypliy aukétis
Stlmoklio poslinkis
DidZ. slégis

Did7. jéga

Svoris (be siurblio*)

Aprasymas
*Hidraulinio siurblio svoris
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TMHP 15/260

3

195-386 mm
(7,7-15,2 col.)

264 mm (10,4 col.)
37 mm (1,5 col.)

30 mm (1,2 col.)
100 mm (3,9 col.)
80 MPa (11 600 psi)
150 kN (17 JAV tonu)
31 kg (68 Ib)

TMHP 30/170

3

290-500 mm
(11,4-19,7 col.)

170 mm (6,7 col.)
30 mm (1,2 col.)

35 mm (1,4 col.)

50 mm (2,0 col.)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 JAV tonos)
49 kg (108 Ib)

TMHP 50/140

3

310-506 mm
(12,2-19,9 col.)
140 mm (5,5 col.)
32 mm (1,2 col.)

40 mm (1,6 col.)

40 mm (1,6 col.)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 JAV tonos)
59.5 kg (131 Ib)

TMJL 100
7 kg (15.4 [b)

TMHP 30/350

3

290-500 mm
(11,4-19,7 col.)
350 mm (13,7 col.)
30 mm (1,2 col.)

35 mm (1,4 col.)

50 mm (2,0 col.)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 JAV tonos)
53.5kg (118 Ib)

TMHP 50/320

3

310-506 mm
(12,2-19,9 col.)
320 mm (12,6 col.)
32 mm (1,2 col.)

40 mm (1,6 col.)

40 mm (1,6 col.)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 JAV tonos)
65 kg (143 Ib)

TMHP 30/600

3

290-500 mm
(11,4-19,7 col.)

600 mm (23,6 col.)
30 mm (1,2 col.)

35 mm (1,4 col.)

50 mm (2,0 col.)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 JAV tonos)
58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3

310-506 mm
(12,2-19,9 col.)

570 mm (22,4 col.)
32 mm (1,2 col.)

40 mm (1,6 col.)

40 mm (1,6 col.)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 JAV tonos)
72 kg (159 Ib)
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3. Naudojimo nurodymai

1. Atidarykite numoviklj stumdami asies gala
pirmyn. UZdékite numoviklj ant prietaiso ir
patraukdami uz asies galo uzdarykite griebtuva.
Jsitikinkite, kad numoviklio kojelés gerai
uzfiksavo ruosinj, znyplés turi bati iki galo
uzsikabinusios. Rankiniu badu priverzkite
velena.

2. Prijunkite siurblj ir pradékite jSvirksti alyva.

3. DidZiausias darbinis slégis yra 80 MPa
(11 600 psi), tai atitinka didZiausig traukimo
jega.

Niekada nevirsykite didZiausio darbinio slégio.

4. Pasiekus didZiausig asinj stimoklio poslinkj
(Zr. techninius duomenis), slégis ims greitai
dideti. Tada stamoklj reikia jspausti j pradine
padét; atidarant iSleidimo voZtuva ir pasukant
velena.

Kartokite $j darbinj cikla, kol ruosinys bus
visiSkai nuimtas.

4. Techniné priezitra

4.1 Bendroji dalis

Saugokite numoviklj nuo korozijos. Reguliariais laiko
intervalais tikrinkite visus numoviklio komponentus.

4.2 Alyvos keitimas

Pakeite alyva arba baige techninés prieziros darbus
pasirtpinkite, kad sistemoje nelikty oro.

Naudokite tik Svarig rekomenduojama hidrauline
alyva.

4.3 Svara

Saugokite cilindrg nuo nesvarumy ir metalo daleliy,
kurios gali paspartinti devejimasi.

akF

5. Sandéliavimas

Sandéliuoti sausoje ir nedulkeétoje vietoje, gerai

vedinamoje patalpoje

e Tinkamumas naudoti: maks. 36 men.

e  Santykiné dréegmeé: < 75 %

e Sandeliavimo temperatira:
nuo +5 °Ciki +40 °C

e Neéra tiesioginiy saulés ar UV spinduliy

e Apsaugotas nuo Salia esanciy karscio arba
SalCio Saltiniy

6. Gabenimas

Produktai yra gabenami gamintojo pateikiamuose
konteineriuose visomis transporto priemonemis ir
bet kokiais atstumais.

Produktas turi bati laikomas supakuotas
konteineriuose, talpose, kitose priemoneése ir
medziagose, sauganciose produktg nuo sugadinimo
ir praradimo, kad baty uztikrintas saugumas
gabenimo, perkrovimo, perkélimo ir sandéliavimo
metu.
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7. Atsarginés dalys ir priedai

Pavadinimas Aprasymas
TMHP 15-1 Numoviklio svirtis — efektyvusis svirties ilgis 264 mm (10,4 col.) (standartinis)
TMHP 15-2 Numoviklio svirtis — efektyvusis svirties ilgis 344 mm (14,2 col.)
TMHP 15-3 Numoviklio svirtis — efektyvusis svirties ilgis 439 mm (17,3 col.)
TMHP 15-4 Numoviklio svirtis — efektyvusis svirties ilgis 689 mm (27,1 col.)
TMHP 15-5 Velenas su centriniu antgaliu
TMHP 30-1 Numoviklio svirtis — efektyvusis svirties ilgis 170 mm (6,7 col.)
TMHP 30-2 Numoviklio svirtis — efektyvusis svirties ilgis 350 mm (13,7 col.)
TMHP 30-3 Numoviklio svirtis — efektyvusis svirties ilgis 600 mm (23,6 col.)
TMHP 30-5 Velenas su centriniu antgaliu
TMHP 50-1 Numoviklio svirtis — efektyvusis svirties ilgis 140 mm (5,5 col.)
TMHP 50-2 Numoviklio svirtis — efektyvusis svirties ilgis 320 mm (12,6 col.)
TMHP 50-3 Numoviklio svirtis — efektyvusis svirties ilgis 570 mm (22,4 col.)
TMHP 50-5 Velenas su centriniu antgaliu
TMJL 100 Hidraulinis siurblys
-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5
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Drosibas ieteikumi

Ta ka augsts spiediens/spéki rada potencialu

droSibas risku, ir janem véra turpmakie noradijumi.

e Ariekartu drikst stradat tikai apmacits
personals.

e Aprikojuma ekspluatacijas laika valkajiet
piemeérotu individualo aizsargaprikojumu,
piemeéram, acu aizsardzibas lidzeklus un
aizsargcimdus.

e Vienmer ieverojiet ekspluatacijas instrukcijas.

e Pirms lietoSanas ripigi parbaudiet novilcgju un
visus piederumus.

Nekad neizmantojiet pat nedaudz bojatus
komponentus.

e Parliecinieties, ka novilksanas spéks parsniedz
aprékinato maksimalo novilksanas spéku.

e Parliecinieties, ka novilksanas kajas bltu pareizi
nostiprinatas ap apstradajamo priekSmetu.
Katrai skavai jabut pilniba nofiksétai.

e Parliecinieties, ka speks ir vienadi sadalits visas
tris rokas.

e Pirms iekartas nodo3anas zem spiediena
parliecinieties, ka no hidrauliskas sistemas ir
izvadits viss gaiss.

e Vienmeér izmantojiet manometru.

e Vienmér nepielaujiet sagataves/rika izvirzisanu
péksnas spiediena izlaisanas gadijuma
(piem., izmantojot aiztures uzgriezni).

e Nekad neizmantojiet aprikojumu, parsniedzot
noradito maksimalo spiedienu.

e Izmantojiet aizsargbrilles.

e Pieliekot speku, parklajiet darbu ar
aizsargparklajumu vai vairogu.

e Nekad neparveidojiet ierici.

e Izmantojiet tikai originalas detalas.

e Izmantojiet tikai tiras ieteiktas hidrauliskas ellas
(pieméram, SKF LHMF 300, LHDF 900 vai
tamlidzigas).

e Jajums rodas neskaidribas par novilceja
lietoSanu, sazinieties ar SKF.
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EK atbilstibas deklaracija
TMHP 15/30/50

Ar So més, ,SKF MPT”, adrese: Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Niderlande, apliecinam, ka $aja
lietoSanas instrukcija aprakstitie izstradajumi atbilst
3is direktivas prasibam:

MASINU DIREKTIVA 2006/42/EK

ka arf tie atbilst sadiem standartiem:

EN-1S0O 12100-1,

EN-I1S0 12100-2,

EN-I1S0 14121-1,

EN-ISO 4413

Houten, Niderlande, 2022. gada oktobris

=

Guillaume Dubois
Kvalitates un atbilstibas menedzZere

€
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1. Apraksts

SKF pascentrejosie hidrauliskie novilcgji ir ipasi
izstradati lielu gultnu un citu komponentu

novilksanai. Lai sasniegtu lielus spéku, kas parasti
nepiecieSams, Sie novilcéji ir aprikoti ar hidraulisko

domkratu un tiek piegadati ar SKF hidraulisko

sukni TMJL 100.
2. Tehniskie dati

Apraksts
Aku skaits
Satveériena platums

Efektivais aku garums
Skavas garums
Skavas augstums
Virzula parvietojums
Maksimalais spiediens
Maksimalais speks
Svars (bez sikna*)

Apraksts
Aku skaits
Satveériena platums

Efektivais aku garums
Skavas garums
Skavas augstums
Virzula parvietosanas
Maksimalais spiediens
Maksimalais speks
Svars (bez sikna*)

Apraksts
Aku skaits
Satveériena platums

Efektivais aku garums
Skavas garums
Skavas augstums
Virzula parvietosanas
Maksimalais spiediens
Maksimalais speks
Svars (bez sikna*)

Apraksts
*Hidrauliska sukna svars

akF

TMHP 15/260

3

195-386 mm
(7,7-15,2 collas)

264 mm (10,4 collas)
37 mm (1,5 collas)
30 mm (1,2 collas)
100 mm (3,9 collas)
80 MPa (11 600 psi)
150 kN (17 ASV tonnas)
31 kg (68 marcinas)

TMHP 30/170

3

290-500 mm
(11,4-19,7 collas)
170 mm (6,7 collas)
30 mm (1,2 collas)
35 mm (1,4 collas)
50 mm (2,0 collas)
80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 ASV tonnas)
49 kg (108 marcinas)

TMHP 50/140

3

310-506 mm
(12,2-19,9 collas)

140 mm (5,5 collas)
32 mm (1,2 collas)

40 mm (1,6 collas)

40 mm (1,6 collas)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 ASV tonnas)
59.5 kg (131 marcinas)

TMJL 100
7 kg (15.4 marcinas)

TMHP 30/350

3

290-500 mm
(11,4-19,7 collas)

350 mm (13.7 in)

30 mm (1,2 collas)

35 mm (1,4 collas)

50 mm (2,0 collas)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 ASV tonnas)
53.5 kg (118 marcinas)

TMHP 50/320

3

310-506 mm
(12,2-19,9 collas)
320 mm (12,6 collas)
32 mm (1,2 collas)
40 mm (1,6 collas)
40 mm (1,6 collas)
80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 ASV tonnas)
65 kg (143 marcinas)

TMHP 30/600

3

290-500 mm
(11,4-19,7 collas)
600 mm (23,6 collas)
30 mm (1,2 collas)
35 mm (1,4 collas)
50 mm (2,0 collas)
80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 ASV tonnas)
58 kg (128 marcinas)

TMHP 50/570

3

310-506 mm
(12,2-19,9 collas)
570 mm (22,4 collas)
32 mm (1,2 collas)
40 mm (1,6 collas)
40 mm (1,6 collas)
80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 ASV tonnas)
72 kg (159 marcinas)
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3. Ekspluatacijas instrukcijas

1. Atveriet novilcéju, virzot priekséjo dalu uz
prieksu. Novietojiet novilcéju uz aplikacijas un
ciesi satveriet, pavelkot uzgali.

NodroSiniet, lai novilkSanas kajas labi satvertu
apstradajamo priekSmetu, skavam jabat pilniba
nofiksetam. Manuali pievelciet varpstu.

2. Pievienojiet sukni un saciet iesmidzinat ellu.

3. Maksimalais darba spiediens ir 80 MPa
(11 600 psi), kas atbilst maksimalajam
novilkSanas spékam.

Nekad neparsniedziet maksimalo darba
spiedienu.

4. Kad tiek sasniegts maksimalais virzula aksialais
parvietojums (skatit tehniskos datus), spiediens
strauji palielinasies. Péc tam virzulis janospiez
sakotngéja stavokli, atverot atbrivosanas varstu
un pagriezot varpstu.

Atkartojiet darba ciklu, lidz sagatave ir pilniba
demonteta.

4. Tehniska apkope

4.1 Visparigi
Aizsargajiet novilcgju pret koroziju.
Regulari parbaudiet visus novilcéja komponentus.

4.2 Ellas maina

Ellas mainas laika vai péc apkopes veiksanas
parliecinieties, ka sistema nav neizvadita gaisa.
|zmantojiet tikai tiras rekomendétas hidrauliskas
ellas.

4.3 Tiriba

Uzturiet cilindru tiru no netirumiem un metala
dalinam, lai novérstu parmérigu nolietosanos

90 LV

5. Uzglabasana

Sausa vieta bez putekliem, uzglabasana labi

védinama, sausa telpa

e Deriguma termins: maks. 36 ménesi

e Relativais mitrums < 75 %

e Uzglabasanas temperatara: +5 ... +40 °C

o Neatstat tiesu saules staru vai UV starojuma
ietekme

e Sargat no karstuma vai aukstuma avotiem

6. Transportésana

Produktu parvadasana tiek veikta razotaja
konteinera ar visa veida transporta lidzekliem
jebkura attaluma.

Lai nodrosinatu to drosibu transportésanas,
iekrausanas-izkrausanas un uzglabasanas laika,
produkti jaiepako konteineros vai cita veida tvertnes,
kas aizsarga produktu no bojajumiem un zudumiem.
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7. Rezerves dalas un aksesuari

Apziméjums Apraksts
TMHP 15-1 Novilksanas svira — efektivais aku garums 264 mm (10,4 collas) (standarta)
TMHP 15-2 Novilksanas svira — efektivais aku garums 344 mm (14,2 collas)
TMHP 15-3 Novilkanas svira — efektivais aku garums 439 mm (17,3 collas)
TMHP 15-4 Novilksanas svira — efektivais aku garums 689 mm (27,1 collas)
TMHP 15-5 Varpsta un centralais uzgalis
TMHP 30-1 NovilkSanas svira — efektivais aku garums 170 mm (6,7 collas)
TMHP 30-2 Novilksanas svira — efektivais aku garums 350 mm (13,7 collas)
TMHP 30-3 Novilksanas svira — efektivais aku garums 600 mm (23,6 collas)
TMHP 30-5 Varpsta un centralais uzgalis
TMHP 50-1 Novilksanas svira — efektivais aku garums 140 mm (5,5 collas)
TMHP 50-2 Novilksanas svira — efektivais aku garums 320 mm (12,6 collas)
TMHP 50-3 Novilk$anas svira — efektivais aku garums 570 mm (22,4 collas)
TMHP 50-5 Varpsta un centralais uzgalis
TMJL 100 Hidrauliskais stknis
-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5
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Veiligheidsaanbevelingen

Aangezien hoge druk/krachten een potentieel
veiligheidsrisico vormen, moeten de volgende
instructies in acht worden genomen:

De apparatuur mag alleen worden bediend door
getraind personeel.

Draag de juiste persoonlijke
beschermingsmiddelen wanneer u de
apparatuur bedient, zoals oogbescherming en
beschermende handschoenen.

Volg altijd de instructies voor gebruik op.
Controleer de trekker en alle accessoires
zorgvuldig voor gebruik.

Gebruik nooit (licht) beschadigde onderdelen.
Zorg ervoor dat de kracht van de trekker hoger
is dan de berekende maximale uittrekkracht.
Controleer of de trekkerarmen goed rond het
werkstuk vast zitten.

Elke klauw moet volledig aangrijpen.

Zorg ervoor dat de kracht in alle drie de armen
gelijk verdeeld is.

Zorg ervoor dat alle lucht uit het hydraulisch
systeem is, voordat u de apparatuur onder druk
zet.

Gebruik altijd een manometer.

Voorkomen dat het werkstuk/gereedschap met
kracht onverwacht wegschiet wanneer de druk
plotseling wordt vijgegevens (bijv. door het
gebruik van een borgmoer).

Gebruik de apparatuur nooit boven de
opgegeven maximale druk.

Gebruik een veiligheidsbril.

Bedek het werk met een beschermdeken of
afscherming terwijl er kracht wordt uitgeoefend.
Modificeer de eenheid nooit.

Gebruik alleen originele onderdelen.

Gebruik alleen zuivere, aanbevolen hydraulische
olie (bijv. SKF LHMF 300, LHDF 900 of
vergelijkbaar).

Neem contact op met SKF als u onzeker bent
over het gebruik van de trekker.

akF

EG-conformiteitsverklaring
TMHP 15/30/50

SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
Nederland, verklaart hierbij onze
verantwoordelijkheid dat de in deze
gebruiksaanwijzing beschreven producten voldoen
aan de voorwaarden van de volgende richtlijn(en):
MACHINERICHTLIJN 2006/42/EG

en in overeenstemming zijn met de volgende
normen:

EN-1SO 12100-1,

EN-I1S0 12100-2,

EN-I1SO 14121-1,

EN-I1SO 4413

Houten, Nederland, Oktober 2022

==

Guillaume Dubois
Manager Quality and Compliance

C€
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1. Beschrijving

De SKF zelfcentrerende hydraulische trekkers zijn
speciaal ontworpen voor het verwijderen van grote
lagers en andere componenten.

Om de hoge krachten te bereiken die daarvoor
nodig zijn, zijn deze trekkers uitgerust met een

hydraulische krik en worden ze geleverd met
hydraulische SKF pomp TMJL 100.

2. Technische gegevens

Beschrijving
Aantal armen
Breedte van de greep

Effectieve armlengte
Klauw lengte

Klauw hoogte
Zuigerverplaatsing

Max. druk

Max. kracht

Gewicht (zonder pomp*)

Beschrijving
Aantal armen
Breedte van de greep

Effectieve armlengte
Klauw lengte

Klauw hoogte
Zuigerverplaatsing

Max. druk

Max. kracht

Gewicht (zonder pomp*)

Beschrijving
Aantal armen
Breedte van de greep

Effectieve armlengte
Klauw lengte

Klauw hoogte
Zuigerverplaatsing

Max. druk

Max. kracht

Gewicht (zonder pomp*)

Beschrijving

*Gewicht hydraulische
pomp

94 NL

TMHP 15/260

3

195-386 mm
(7.7-15.2 inch)
264 mm (10.4 in)
37 mm (1.5 in)

30 mm (1.2 in)
100 mm (3.9 in)
80 MPa (11,600 psi.)
150 kN (17 US ton)
31 kg (68 Ib)

TMHP 30/170

3

290-500 mm
(11.4-19.7 in)

170 mm (6.7 in)
30 mm (1.2 in)

35 mm (1.4 in)

50 mm (2.0 in)

80 MPa (11,600 psi.)
300 kN (34 US ton)
49 kg (108 Ib)

TMHP 50/140

3

310-506 mm
(12.2-19.9 in)

140 mm (5.5 in)
32 mm (1.2 in)

40 mm (1.6 in)

40 mm (1.6 in)

80 MPa (11,600 psi.)
500 kN (56 US ton)
59.5 kg (131 Ib)

TMJL 100
7 kg (15.4 Ib)

TMHP 30/350

3

290-500 mm
(11.4-19.7 in)

350 mm (13.7 in)
30 mm (1.2 in)

35 mm (1.4 in)

50 mm (2.0 in)

80 MPa (11,600 psi.)
300 kN (34 US ton)
53.5kg (118 Ib)

TMHP 50/320

3

310-506 mm
(12.2-19.9 in)

320 mm (12.6 in)
32 mm (1.2 in)

40 mm (1.6 in)

40 mm (1.6 in)

80 MPa (11,600 psi.)
500 kN (56 US ton)
65 kg (143 Ib)

TMHP 30/600

3

290-500 mm
(11.4-19.7 in)

600 mm (23.6 in)
30 mm (1.2 in)

35 mm (1.4 in)

50 mm (2.0 in)

80 MPa (11,600 psi.)
300 kN (34 US ton)
58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3

310-506 mm
(12.2-19.9 in)

570 mm (22.4 in)
32 mm (1.2 in)

40 mm (1.6 in)

40 mm (1.6 in)

80 MPa (11,600 psi.)
500 kN (56 US ton)
72 kg (159 Ib)
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Instructies voor gebruik

Open de trekker door de bedieningsring

naar voren te duwen. Plaats de trekker op

de toepassing en sluit de armen door de
bedieningsring naar achteren te trekken.

Zorg ervoor dat de trekkerarmen een goede
grip op het werkstuk hebben; de klauwen
moeten volledig aangrijpen. Draai de spil
handmatig vast.

Sluit de pomp aan en begin met het inspuiten
van olie.

De maximale werkdruk is 80 MPa

(11,600 psi), wat overeenkomt met de
maximale uittrekkrachten.

Qverschrijd nooit de maximale werkdruk.
Wanneer de maximale axiale zuigerverplaatsing
(zie technische gegevens) is bereikt, zal de druk
snel toenemen. De zuiger moet vervolgens

in zijn uitgangspositie worden gedrukt door

de ontluchtingsklep te openen en de spil te
draaien.

Herhaal de werkcyclus tot het werkstuk volledig
is gedemonteerd.

Onderhoud

4.1 Algemeen

Bescherm de trekker tegen corrosie. Inspecteer alle
onderdelen van de trekker regelmatig.

4.2 Olie vervangen

Zorg dat er bij het vervangen van de olie of na een
onderhoudsbeurt geen lucht in het systeem zit.

Gebruik alleen zuivere, aanbevolen hydraulische olie.

4.3 Reinheid

Houd de cilinder vrij van vuil en metaaldeeltjes om
overmatige slijtage te voorkomen.

akF

5. Opslag

Droge plaats zonder stof, opslag in een goed

geventileerde droge ruimte

e Houdbaarheid: max. 36 maanden

e Relatieve luchtvochtigheid: < 75%

e  Opslagtemperatuur: +5 ... +40°C

e (Geen direct zonlicht of UV-straling

e Bescherm tegen nabijgelegen warmte-
of koudebronnen

6. Transport

Het transport van producten moet gebeuren in de
container van de fabrikant en dit geldt voor alle
transportmiddelen en over elke afstand.

De producten moeten worden verpakt in houders,
containers en andere onderdelen en materialen
die het product beschermen tegen beschadiging
en verlies, zodat hun veiligheid tijdens transport,
overladen en opslag gegarandeerd is.

NL
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7. Reserveonderdelen en accessoires

Aanduiding Beschrijving

TMHP 15-1 Trekkerarm - effectieve armlengte 264 mm (10.4 in) (standaard)

TMHP 15-2 Trekkerarm - effectieve armlengte 344 mm (14.2 in)

TMHP 15-3 Trekkerarm - effectieve armlengte 439 mm (17.3 in)

TMHP 15-4 Trekkerarm - effectieve armlengte 689 mm (27.1 in)

TMHP 15-5 Spil en centrale stift

TMHP 30-1 Trekkerarm - effectieve armlengte 170 mm (6.7 in)

TMHP 30-2 Trekkerarm - effectieve armlengte 350 mm (13.7 in)

TMHP 30-3 Trekkerarm - effectieve armlengte 600 mm (23.6 in)

TMHP 30-5 Spil en centrale stift

TMHP 50-1 Trekkerarm - effectieve armlengte 140 mm (5.5 in)

TMHP 50-2 Trekkerarm - effectieve armlengte 320 mm (12.6 in)

TMHP 50-3 Trekkerarm - effectieve armlengte 570 mm (22.4 in)

TMHP 50-5 Spil en centrale stift

TMJL 100 Hydraulische pomp
-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5
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Siden haye trykk / hay kraft fortsatt er en potensiell

sikkerhetsrisiko, ma folgende instruksjoner

overholdes:

e Utstyret skal bare brukes av personer som har
fatt oppleering.

e  Bruk egnet verneutstyr, som vernebriller og
hansker, nar du bruker utstyret.

e Folg alltid bruksanvisningen.

e Kontroller avtrekkeren og alt tilbeher grundig
for bruk.
Komponenter som viser tegn pa skader, skal
aldri brukes.

e Kontroller at avtrekkerens kapasitet overstiger
den beregnede maksimale avtrekkskraften.

e Sorg for at avtrekkerens bein er sikret rundt
arbeidsstykket.
Alle klorne ma veere festet.

e Sorg for at kraften fordeles likt pa de tre
armene.

e Sorg for at all luft er fiernet fra
hydraulikksystemet for utstyret trykksettes.

e Brukalltid en trykkmaler.

e Sprg alltid for at arbeidsstykket/verktayet ikke
kan skytes ut hvis trykket plutselig forsvinner
(for eksempel ved hjelp av en lasemutter).

o Utstyret ma ikke brukes hvis trykket overstiger
de oppgitte maksimumsgrensene.

e Bruk vernebriller.

e Dekk arbeidet med et beskyttende teppe eller
skjold for du paferer kraft.

e Enheten ma ikke modifiseres.

e Bruk bare originale deler.

e Bruk ren, anbefalt hydraulikkolje (for eksempel
SKF LHMF 300, LHDF 900 eller lignende).

e Hvis du er usikker pa hvordan avtrekkeren skal
brukes, ma du kontakte SKF.

Sikkerhetsanbefalinger

98 NO

EF-konformitetserklaering
TMHP 15/30/50

Vi, SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
Nederland, erklaerer med dette at produktene
som er beskrevet i disse brukerinstruksjonene, er i
samsvar med vilkarene i felgende direktiv:
MASKINDIREKTIV 2006/42/EF

og er i samsvar med folgende standarder:

EN-I1SO 12100-1,

EN-1SO 12100-2,

EN-I1SO 14121-1,

EN-ISO 4413

Houten, Nederland, Oktober 2022

=

Guillaume Dubois
Manager Quality and Compliance

€
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1. Beskrivelse

SKFs selvsentrerende hydrauliske avtrekkere er
spesialutviklet for & trekke av store lagre og andre
komponenter. For & oppna den haye kraften som

vanligvis trengs, er disse avtrekkerne utstyrt med en

hydraulisk jekk og en hydraulisk pumpe, TMJL 100,

fra SKF.

2. Teknisk informasjon

Beskrivelse

Antall armer
Gripebredde
Effektiv armlengde
Klolengde

Klohoyde
Stempelforskyvning
Maksimalt trykk
Maksimal kraft
Vekt (uten pumpe*)

Beskrivelse

Antall armer
Gripebredde
Effektiv armlengde
Klolengde
Klohoyde
Stempelforskyvning
Maksimalt trykk
Maksimal kraft
Vekt (uten pumpe*)

Beskrivelse

Antall armer
Gripebredde
Effektiv armlengde
Klolengde
Klohoyde
Stempelforskyvning
Maksimalt trykk
Maksimal kraft
Vekt (uten pumpe*)

Beskrivelse

*\/ekten av hydraulisk
pumpe

akF

TMHP 15/260

3

195-386 mm (7,7-15,2")
264 mm (10,4”)

37 mm (1,5”)

30 mm (1,27)

100 mm (3,97

80 MPa (11 600 psi)

150 kN (17 US tonn)

31 kg (68 Ib)

TMHP 30/170

3

290-500 mm (11,4-19,7")
170 mm (6,77)

30 mm (1,27)

35 mm (1,4”)

50 mm (2,07)

80 MPa (11 600 psi)

300 kN (34 US tonn)

49 kg (108 Ib)

TMHP 50/140

3

310-506 mm (12,2-19,9")
140 mm (5,57)

32mm (1,2")

40 mm (1,6”)

40 mm (1,6”)

80 MPa (11 600 psi)

500 kN (56 US tonn)

59.5 kg (131 Ib)

TMJL 100
7 kg (15.4 Ib)

TMHP 30/350

3

290-500 mm (11,4-19,7")
350 mm (13,77)

30 mm (1,2)

35 mm (1,4”)

50 mm (2,07)

80 MPa (11 600 psi)

300 kN (34 US tonn)
53.5kg (118 Ib)

TMHP 50/320

3

310-506 mm (12,2-19,9")
320 mm (12,6”)

32mm (1,2")

40 mm (1,6”)

40 mm (1,6”)

80 MPa (11 600 psi)

500 kN (56 US tonn)

65 kg (143 Ib)

TMHP 30/600

3

290-500 mm (11,4-19,7")
600 mm (23,67

30 mm (1,2)

35 mm (1,4”)

50 mm (2,07)

80 MPa (11 600 psi)

300 kN (34 US tonn)

58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3

310-506 mm (12,2-19,9")
570 mm (22,47)

32mm (1,2")

40 mm (1,6”)

40 mm (1,6”)

80 MPa (11 600 psi)

500 kN (56 US tonn)

72 kg (159 Ib)

NO 99



3. Bruksanvisning

1. Apne avtrekkeren ved & skyve bgssingen
forover. Plasser avtrekkeren pa ansket sted, og
lukk grepet ved a dra i bassingen.

Serg for at avtrekkerens bein har godt grep
rundt arbeidsstykket. Klorne skal vaere festet.
Stram spindelen manuelt.

2. Koble til pumpen, og begynn & tilfare olje.

3. Maksimalt arbeidstrykk er 80 MPa (11 600 psi),
noe som tilsvarer den maksimale kraften ved
trekking.

Maksimalt arbeidstrykk ma aldri overstiges.

4, N&r maksimal aksial stempelforskyvning (se
tekniske data) er oppnadd, vil trykket ake
raskt. Da skal stempelet presses til opprinnelig
posisjon ved & apne utlgsningsventilen og vri pa
spindelen.

Gjenta arbeidssyklusen til arbeidsstykket er
demontert.

4. Vedlikehold

4.1 Generelt

Beskytt avtrekkeren mot korrosjon. Kontroller alle
komponenter i avtrekkeren regelmessig.

4.2 Skifte oljen

Ved utskiftning av olje eller etter vedlikehold ma det
pases at det ikke er luft i systemet.

Det ma kun brukes ren hydraulikkolje av anbefalt
type.

4.3 Renhold

Hold sylinderen fri for smuss og metallpartikler for &
unnga unedig slitasje.

100 NO

5. Lagring

Et tort sted uten stov, lagring i et tort og godt

ventilert rom

e Holdbarhet: maks. 36 méneder

e Relativ fuktighet: < 75 %

e Lagringstemperatur: +5 ... +40 °C

e Ma ikke utsettes for direkte sollys og
UV-straling

e Beskyttes mot nzerliggende varme-
eller kuldekilder

6. Transport

Transporten av produktene skjer i produsentens
container med alle typer transportmidler over alle
avstander.

Produktene ma pakkes i containere, containere og
andre komponenter og materialer som beskytter
produktene mot skade og tap, for & serge for at de
er sikre under transport, omlasting, transport og
lagring.

akF



7. Reservedeler og ekstrautstyr

Betegnelse
TMHP 15-1
TMHP 15-2
TMHP 15-3
TMHP 15-4
TMHP 15-5
TMHP 30-1
TMHP 30-2
TMHP 30-3
TMHP 30-5
TMHP 50-1
TMHP 50-2
TMHP 50-3
TMHP 50-5
TMJL 100

Beskrivelse

Avtrekkerarm - effektiv armlengde 264 mm (10,4
Avtrekkerarm — effektiv armlengde 344 mm (14,2
Avtrekkerarm — effektiv armlengde 439 mm (17,3
Avtrekkerarm - effektiv armlengde 689 mm (27,1
Spindel og senterspiss

Avtrekkerarm — effektiv armlengde 170 mm (6,77
Avtrekkerarm — effektiv armlengde 350 mm (13,77)
Avtrekkerarm — effektiv armlengde 600 mm (23,6”")
Spindel og senterspiss

Avtrekkerarm — effektiv armlengde 140 mm (5,57
Avtrekkerarm — effektiv armlengde 320 mm (12,6”")
Avtrekkerarm — effektiv armlengde 570 mm (22,47
Spindel og senterspiss

Hydraulisk pumpe

—

(standard)

== o=

-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5

akF
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Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

Poniewaz wysokie cisnienia / sity stanowig
potencjalne zagrozenie dla bezpieczenstwa, nalezy
wzig¢ pod uwage nastepujgce instrukgcje:

e Sprzet powinien by¢ obstugiwany wytgcznie
przez przeszkolony personel.

®  Przy obstudze urzadzenia stosuj odpowiedni
sprzet ochrony osobistej, taki jak okulary
ochronne i rekawice ochronne.

e Zawsze stosuj sie do instrukgji obstugi.

e Sprawdz doktadnie ciggacz i wszystkie
akcesoria przed uzyciem.

Nigdy nie uzywaj nawet lekko uszkodzonych
elementow.

e Upewnij sie, ze nominalna sita, ktorg
moze wytworzy¢ éciggacz, jest wieksza od
maksymalnej obliczonej sity $ciggajacej.

e Upewnij sie, ze ramiona $ciggacza
sg prawidtowo zamocowane wokot
demontowanego elementu.

Kazda koncowka pazurkowa musi by¢ w petni
zaciénieta.

e Upewnij sie, ze sita $ciggajgca rownomiernie
rozktada sie na wszystkie trzy ramiona.

e Upewnij sie przed podawaniem ciénienia,
ze cate powietrze zostato usuniete z uktadu
hydraulicznego.

e  Zawsze uzywaj manometru.

e Zawsze chron demontowany element/
narzedzie przed nagtym zestrzeleniem z watu
w momencie gwattownego spadku ciénienia
(np. uzywajac nakretki zabezpieczajacej).

e Nigdy nie uzywaj sprzetu przy cisnieniu
wyzszym niz dopuszczalne.

e Uzywaj okularow ochronnych.

e  Podczas demontazu zat6z na zdejmowany
element i éciggacz pokrowiec ochronny albo
zastosuj ostone.

e Nigdy nie wprowadzaj zmian do konstrukji
zespotu Sciggacza.

e Stosuj wytacznie oryginalne czesci zamienne.

akF

e Uzywaj wytacznie czystych, zalecanych olejow
hydraulicznych (SKF LHMF 300, LHDF 900
lub podobnych).

e W razie jakichkolwiek watpliwosci co do
prawidtowych sposobdow uzytkowania éciggacza
kontaktuj sie z firma SKF.

Deklaracja zgodnosci WE
TMHP 15/30/50

Jako spotka SKF MPT, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Holandia — niniejszym
oéwiadczamy, na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢
ze produkty bedace przedmiotem tej instrukgji
obstugi spetniaja wymagania i sa zgodne

z postanowieniami nastepujacej Dyrektywy:
DYREKTYWA MASZYNOWA 2006/42/WE
oraz nastepujacych norm:

EN-1S0 12100-1,

EN-1S0 12100-2,

EN-1S0 14121-1,

EN-IS0O 4413

Houten, Holandia, Pazdziernik 2022

==

Guillaume Dubois
Kierownik ds. Jakosci i Zgodnosci Produktu

Cc€

PL 103



1. Opis

Samocentrujgce éciggacze hydrauliczne SKF s
specjalnie zaprojektowane do demontazu duzych
tozysk i innych elementow. W celu wytworzenia
wysokiej sity $ciggajacej niezbednej w tego typu

zastosowaniach $ciggacze sg wyposazone w sitownik

hydrauliczny i dostarczane w komplecie z pompa

hydrauliczng SKF TMJL 100.

2. Dane techniczne

Opis
Liczba ramion
Szerokos¢ uchwytu

Efektywna dtugo$¢ ramion
Dtugo$¢ koncowki pazurkowej
Wysokos¢ koncowki pazurkowej
Wysuw ttoka

Maks. ciénienie

Maks. sita

Masa (bez pompy*)

Opis
Liczba ramion
Szerokos¢ uchwytu

Efektywna dtugo$¢ ramion
Dtugo$¢ koncowki pazurkowej
Wysokos¢ koncowki pazurkowej
Wysuw ttoka

Maks. ciénienie

Maks. sita

Masa (bez pompy*)

Opis
Liczba ramion
Szeroko$¢ uchwytu

Efektywna dtugos¢ ramion
Dtugo$¢ koncowki pazurkowej
Wysokos¢ koncowki pazurkowej
Wysuw ttoka

Maks. ciénienie

Maks. sita

Masa (bez pompy*)

TMHP 15/260

3

195-386 mm
(7.7-15.2 in)

264 mm (10.4 in)
37 mm (1.5 in)

30 mm (1.2 in)
100 mm (3.9 in)
80 MPa (11,600 psi)
150 kN (17 US ton)
31 kg (68 Ib)

TMHP 30/170

3

290-500 mm
(11.4-19.7 in)

170 mm (6.7 in)
30 mm (1.2 in)

35 mm (1.4 in)

50 mm (2.0 in)

80 MPa (11,600 psi)
300 kN (34 US ton)
49 kg (108 Ib)

TMHP 50/140

3

310-506 mm
(12.2-19.9 in)

140 mm (5.5 in)
32 mm (1.2 in)

40 mm (1.6 in)

40 mm (1.6 in)

80 MPa (11,600 psi)
500 kN (56 US ton)
59.5 kg (131 Ib)

Opis TMJL 100
*Masa pompy hydraulicznej 7 kg (15.4 Ib)

104 PL

TMHP 30/350

3

290-500 mm
(11.4-19.7 in)

350 mm (13,7 in)
30 mm (1.2 in)

35 mm (1.4 in)

50 mm (2.0 in)

80 MPa (11,600 psi)
300 kN (34 US ton)
53.5kg (118 Ib)

TMHP 50/320

3

310-506 mm
(12.2-19.9 in)

320 mm (12.6 in)
32 mm (1.2 in)

40 mm (1.6 in)

40 mm (1.6 in)

80 MPa (11,600 psi)
500 kN (56 US ton)
65 kg (143 Ib)

TMHP 30/600

3

290-500 mm
(11.4-19.7 in)

600 mm (23.6 in)
30 mm (1.2 in)

35 mm (1.4 in)

50 mm (2.0 in)

80 MPa (11,600 psi)
300 kN (34 US ton)
58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3

310-506 mm
(12.2-19.9 in)

570 mm (22.4 in)
32 mm (1.2 in)

40 mm (1.6 in)

40 mm (1.6 in)

80 MPa (11,600 psi)
500 kN (56 US ton)
72 kg (159 Ib)

akF



3. Instrukcja obstugi

1. Otworz ramiona $ciggacza, dociskajgc piaste
Sciggacza do przodu. Zatéz éciggacz na
demontowany element i zaci$nij ramiona
Sciggacza, odciggajac piaste do tytu.

Upewnij sie, czy ramiona $ciggacza sa
prawidtowo zaczepione o demontowany
element, koncowki pazurkowe musza by¢

w petni zacisniete. Recznie dokreci¢ wrzeciono.

2. Podtacz pompe i zacznij podawac olej pod
ciénieniem.

3. Maksymalne ciénienie robocze wynosi 80 MPa
(11,600 psi), co odpowiada maksymalnej
sile $ciggajacej. Nigdy nie przekraczaj
maksymalnego ciénienia roboczego.

4. W momencie, gdy ttok sitownika bedzie
catkowicie wysuniety (patrz: dane techniczne),
nastgpi gwattowny wzrost cisnienia. Ttok nalezy
wowczas cofnag¢ do potozenia wyjsciowego,
otwierajac zawor zwrotny i obracajac wrzeciono
recznie.

Powtarzaj opisany cykl pracy az do catkowitego
Sciggniecia demontowanego elementu.

4. Konserwacja

4.1 Informacje ogolne

Chron $ciggacz przed korozja. Regularnie sprawdzaj
wszystkie elementy éciggacza.

4.2 Wymiana oleju

Podczas wymiany oleju lub po wykonaniu czynnosci
serwisowych upewnij sie, ze do uktadu hydraulicz-
nego nie dostato sie powietrze.

Uzywaj tylko czystych, zalecanych olejow hydrau-
licznych.

4.3 Czystosc

Utrzymuj sitownik w stanie wolnym od brudu
i czastek metali, aby zapobiec jego nadmiernemu
zuzyciu.

akF

5. Przechowywanie

Wymagane suche, niezapylone miejsce.

Przechowywa¢ w suchym i odpowiednio wietrzonym

pomieszczeniu.

e Dopuszczalny okres magazynowania:
maks. 36 miesigce

e Wilgotnos¢ wzgledna: < 75%

e Temperatura przechowywania:
od +5 do +40°C

e Bez bezposredniego nastonecznienia bgdz
promieniowania UV

e QOchrona przed pobliskimi zrodtami ciepta
oraz chtodu

6. Transport

W pojemniku producenta produkty mozna przewozi¢
wszelkimi $rodkami transportu, na kazdym
dystansie.

Produkty musza by¢ zapakowane w pojemniki,
zbiorniki oraz inne elementy i materiaty chroniace
przed uszkodzeniem i utrata, zeby przewoz,
przetadunek i przechowywanie odbywaty sie
bezpiecznie.
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7. Czesci zamienne i akcesoria

Oznaczenie Opis
TMHP 15-1 Ramie éciggacza — efektywna dtugos¢ ramienia 264 mm (10.4 in) (standardowe)
TMHP 15-2 Ramie $ciggacza — efektywna dtugos¢ ramienia 344 mm (14.2 in)
TMHP 15-3 Ramie éciggacza — efektywna dtugos¢ ramienia 439 mm (17.3 in)
TMHP 15-4 Ramie éciggacza — efektywna dtugos¢ ramienia 689 mm (27.1 in)
TMHP 15-5 Wrzeciono z koncéwka centrujaca
TMHP 30-1 Ramie éciggacza — efektywna dtugo$¢ ramienia 170 mm (6.7 in)
TMHP 30-2 Ramie éciggacza — efektywna dtugos¢ ramienia 350 mm (13.7 in)
TMHP 30-3 Ramie $ciggacza — efektywna dtugos¢ ramienia 600 mm (23.6 in)
TMHP 30-5 Wrzeciono z koncéwka centrujaca
TMHP 50-1 Ramie éciggacza — efektywna dtugos¢ ramienia 140 mm (5.5 in)
TMHP 50-2 Ramie $ciggacza — efektywna dtugos¢ ramienia 320 mm (12.6 in)
TMHP 50-3 Ramie éciggacza — efektywna dtugos¢ ramienia 570 mm (22.4 in)
TMHP 50-5 Wrzeciono z koncéwka centrujaca
TMJL 100 Pompa hydrauliczna
-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5
106 PL akF
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Recomandari privind siguranta

Deoarece presiunile/fortele mari constituie un
potential risc pentru sigurantd, urmatoarele
instructiuni trebuie luate Tn considerare:

e Echipamentul trebuie operat numai de personal
instruit.

e (and operati echipamentul, purtati echipament
de protectie personala adecvat, cum ar fi
protectie pentru ochi si manusi de protectie.

¢ Respectati Intotdeauna instructiunile de
operare.

e \Verificati extractorul si toate accesoriile cu grija
Tnainte de utilizare.

Nu utilizati niciodata componente chiar si usor
deteriorate.

e Asigurati-va ca puterea nominala a extractorului
depaseste forta de extragere maxima calculata.

e Asigurati-va ca bratele extractorului sunt fixate
adecvat Tn jurul piesei de lucru.

Fiecare gheara trebuie sa fie cuplata complet.

e Asigurati-va ca forta este distribuitd in mod egal
pe toate cele trei brate.

e Asigurati-va ca tot aerul din sistemul hidraulic
a fost eliminat, Tnainte de a presuriza
echipamentul.

e Utilizati intotdeauna un manometru.

e Asigurati-va ca intotdeauna cand demontati
piesa/instrumentul sa nu fie aruncatd datorita
presiunii (de ex. prin utilizarea piulitei de fixare).

e Nu utilizati niciodata echipamentul peste
presiunea maxima mentionata.

e Utilizati ochelari de protectie.

e Acoperiti lucrarea cu o patura de protectie sau
un scut in timp ce se aplica forta.

e Nu modificati niciodata unitatea.

e Utilizati numai piese originale.

e Utilizati numai uleiuri hidraulice recomandate,
curate (de ex. SKF LHMF 300, LHDF 900
sau similare).

o Dacd aveti neclaritati In legatura cu utilizarea
extractorului, contactati SKF.

108 RO

Declaratia de conformitate CE
TMHP 15/30/50

Noi, MPT SKF, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
Olanda, declaram pe propria raspundere prin
prezenta cd produsele descrise Tn aceste instructiuni
de utilizare sunt In conformitate cu conditiile
urmatoarei Directiva (e):

DIRECTIVA INSTALATIILOR MECANICE 2006/42/EC
si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde:
EN-1S0 12100-1,

EN-1S0 12100-2,

EN-I1SO 14121-1,

EN-IS0O 4413

Houten, Olanda, Otombrie 2022

==

Guillaume Dubois
Director Calitate si Conformitate

Cc€
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1. Descriere

Extractoarele hidraulice autocentrate SKF sunt
proiectate special pentru extragerea rulmentilor

mari si a altor componente. Pentru a obtine fortele

mari care sunt necesare in mod normal, aceste

extractoare sunt echipate cu un cric hidraulic si sunt

furnizate cu pompa hidraulica SKF TMJL 100.

2. Date tehnice

Descriere
Nr. de brate
Latime de prindere

Lungime efectiva a bratului
Lungime gheara

Tnaltime gheara

Deplasare piston

Presiune max.

Forta max.

Greutate (fara pompa*)

Descriere
Nr. de brate
Latime de prindere

Lungime efectiva a bratului
Lungime gheara

Tnaltime gheara

Deplasare piston

Presiune max.

Forta max.

Greutate (fara pompa*)

Descriere
Nr. de brate
Latime de prindere

Lungime efectiva a bratului
Lungime gheara

Tnaltime ghears

Deplasare piston

Presiune max.

Forta max.
Greutate (fara pompa*)

Descriere

*Greutatea pompei
hidraulice

akF

TMHP 15/260

3

195-386 mm
(7,7-15,2 in)

264 mm (10,4 in)
37 mm (1,5 in)

30 mm (1,2 in)

100 mm (3,9 in)

80 MPa (11.600 psi)
150 kN

(17 tona scurta (SUA))
31 kg (68 Ib)

TMHP 30/170

3
290-500 mm
(11,4-19,7 in)

170 mm (6,7 in)

30 mm (1,2 in)

35 mm (1,4 in)

50 mm (2,0 in)

80 MPa (11.600 psi)
300 kN

(34 tond scurtd (SUA))
49 kg (108 Ib)

TMHP 50/140

3

310-506 mm
(12,2-19,9 in)

140 mm (5,5 in)

32 mm (1,2 in)

40 mm (1,6 in)

40 mm (1,6 in)

80 MPa (11.600 psi)
500 kN

(56 tond scurtd (SUA))
59.5 kg (131 Ib)

TMJL 100
7 kg (15.4 [b)

TMHP 30/350

3

290-500 mm
(11,4-19,7 in)

350 mm (13,7 in)
30 mm (1,2 in)

35 mm (1,4 in)

50 mm (2,0 in)

80 MPa (11.600 psi)
300 kN

(34 tond scurtd (SUA))
53.5 kg (118 Ib)

TMHP 50/320

3

310-506 mm
(12,2-19,9 in)

320 mm (12,6 in)
32 mm (1,2 in)

40 mm (1,6 in)

40 mm (1,6 in)

80 MPa (11.600 psi)
500 kN

(56 tond scurtd (SUA))
65 kg (143 Ib)

TMHP 30/600

3
290-500 mm
(11,4-19,7 in)

600 mm (23,6 in)

30 mm (1,2 in)

35 mm (1,4 in)

50 mm (2,0 in)

80 MPa (11.600 psi)
300 kN

(34 tond scurtd (SUA))
58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3

310-506 mm
(12,2-19,9 in)

570 mm (22,4 in)
32 mm (1,2 in)

40 mm (1,6 in)

40 mm (1,6 in)

80 MPa (11.600 psi)
500 kN

(56 tond scurta (SUA))
72 kg (159 Ib)
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3. Instructiuni de operare

1. Deschideti extractorul Tmpingand butucul
Tnainte. Asezati extractorul pe aplicatie si
aproape de maner, tragand de butuc.
Asigurati-va ca bratele extractorului sunt prinse
bine de piesa de lucru, ghearele trebuie sa fie
cuplate complet. Strangeti axul manual.

2. Conectati pompa si Incepeti sa injectati ulei.

3. Presiunea maxima de lucru este 80 MPa
(11.600 psi), care corespunde fortelor de
extragere maxime.

Nu depasiti niciodata presiunea maxima de
lucru.

4. Cand pistonul axial este deplasat la maxim
(vezi datele tehnice), presiunea va creste rapid.
Pistonul trebuie apoi apdsat in pozitia sa initiala
prin deschiderea supapei de eliberare si rotirea
axului.

Repetati ciclul de lucru pand cand piesa de lucru
este complet demontata.

4. Mentenanta

4.1 Generalitati

Protejati extractorul impotriva coroziunii. Inspectati
toate componentele extractorului la intervale de
timp periodice.

4.2 Schimbarea uleiului

La schimbarea uleiului sau dupa lucrarile de intreti-
nere, asigurati-va cd nu a ramas aer in sistem.
Utilizati numai uleiuri hidraulice recomandate,
curate.

4.3 Curatenia

Mentineti cilindrul curat, fara murdarie sau particule
de metal, pentru a evita uzura excesiva.

110 RO

5. Depozitarea

A se depozita intr-un loc uscat, fara praf, intr-o

camera uscata, hine ventilata

e Perioada de utilizare: max. 36 de luni

e Umiditate relativa: < 75%

e Temperatura de depozitare: +5 ... +40 °C

e Ase evita lumina directa a soarelui sau
radiatiile UV

e Ase proteja Tmpotriva surselor de caldura sau
frig din apropiere

6. Transportul

Transportul produselor este efectuat in containerul
producatorului prin toate mijloacele de transport la
orice distanta.

Produsele trebuie Tmpachetate in containere,
containere si alte componente si materiale

care protejeaza produsele Tmpotriva pierderii

si deteriorarii, pentru a se asigura siguranta
produselor pe parcursul transportului, reincarcarii,
transportului si depozitarii.

akF



7. Piese de schimb si accesorii

Denumire

TMHP 15-1
TMHP 15-2
TMHP 15-3
TMHP 15-4
TMHP 15-5
TMHP 30-1
TMHP 30-2
TMHP 30-3
TMHP 30-5
TMHP 50-1
TMHP 50-2
TMHP 50-3
TMHP 50-5
TMJL 100

Descriere

Brat extractor - lungime efectiva a bratului 264 mm (:

Brat extractor - lungime efectiva a bratului 344 mm (14,2 in)
Brat extractor - lungime efectiva a bratului 439 mm (17,3 in)
Brat extractor - lungime efectiva a bratului 689 mm (27,1 in)

Ax cu varf de centrare

Brat extractor - lungime efectivad a bratului 170 mm (6,7 in)
Brat extractor - lungime efectiva a bratului 350 mm (13,7 in)
Brat extractor - lungime efectiva a bratului 600 mm (23,6 in)
Ax cu varf de centrare

Brat extractor - lungime efectiva a bratului 140 mm (5,5 in)
Brat extractor - lungime efectiva a bratului 320 mm (12,6 in)
Brat extractor - lungime efectiva a bratului 570 mm (22,4 in)
Ax cu varf de centrare

Pompa hidraulica

10,4 in) (standard)

-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5

akF
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Bezpecnostné odporucania

KedZe vysoke tlaky/sily predstavuju potencialne
bezpecnostné riziko, je potrebné zohladnit
nasledujiice pokyny:

e Zariadenie smie obsluhovat vylucne vyskoleny
personal.

e Pripradi so zariadenim pouZivajte spravne
0sobné ochranné pracovné prostriedky, ako
st prostriedky na ochranu zraku a pracovné
rukavice.

e Vzdy dodrziavajte navod na obsluhu.

e Pred pouzitim dokladne skontrolujte vytahovak
a vsetko prislusenstvo.

Poskodené komponenty nepouzivajte, a to ani v
pripade, Ze st poskodené len mierne.

o Uistite sa, ze menovita sila vytahovaka
presahuje vypocitan( maximalnu vytahovaciu
silu.

e Zabezpecte, aby boli nohy vytahovaka riadne
zaistené okolo obrobku.

Kazdy paz(r musi byt (plne zasunuty.

o Uistite sa, e je sila rovnomerne rozlozena vo
vSetkych troch ramenach.

e Pred vystavenim zariadenia tlaku sa uistite, Ze
bol z hydraulického systému odstraneny vsetok
vzduch.

e Vzdy pouzivajte tlakomer.

e Vzdy zabrante vystreleniu obrobku/naradia pri
nahlom uvolneni tlaku (napr. pouzitim poistnej
matice).

¢ Nikdy nepouzivajte zariadenie pri tlaku
prevysujicom uvedeny maximalny tlak.

e PouZivajte ochranné okuliare.

e Pocas posobenia sily zakryte obrobok
ochrannou plachtou alebo Stitom.

e Nikdy neupravujte jednotku.

e Pouzivajte len originalne diely.

e PouZivajte len Cisté, odpor(cané hydraulické
oleje (napr. SKF LHMF 300, LHDF 900
alebo podobné).

akF

eV pripade akychkolvek nejasnosti tykajlcich
sa pouZivania vytahovaka kontaktujte
spolocnost’ SKF.

EU Vyhlasenie o zhode
TMHP 15/30/50

My, spolocnost SKF MPT, Meidoornkade 14,

3992 AE Houten, Holandsko, tymto na nasu vylucnd
zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkty opisané v
tychto navodoch na pouZivanie splfiajt podmienky
tejto smernice:

SMERNICA PRE STROJNE ZARIADENIA 2006/42/EC
o strojovych zariadeniach a st v stlade s tymito
normami:

EN-1S0 12100-1,

EN-1S0 12100-2,

EN-I1SO 14121-1,

EN-1S0 4413

Houten, Holandsko, Oktober 2022

==

Guillaume Dubois
Manazér kvality a zhody

Cc€
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1. Opis

Samostrediace hydraulické vytahovaky SKF si
Specialne navrhnuté na vytahovanie velkych lozZisk
a inych komponentov. Na dosiahnutie vysokych sil,
ktoré st zvyCajne potrebné, su tieto vytahovaky
vybavené hydraulickym zdvihakom a dodavaju sa
spolu s hydraulickym ¢erpadlom SKF TMJL 100.

2. Technické Gdaje

Opis
Pocet ramien
Sirka zveraka

Efektivna dizka ramena
Di*ka pazira

Vyska pazira

Zdvihovy objem piestu
Max. tlak

Max. sila

Hmotnost' (bez ¢erpadla*)

Opis
Pocet ramien
Sirka zveraka

Efektivna dizka ramena
Di*ka paziira

Vyska pazira

Zdvihovy objem piestu
Max. tlak

Max. sila

Hmotnost' (bez ¢erpadla*)

Opis
Pocet ramien
Sirka zveraka

Efektivna dizka ramena
Di*ka paziira

Vyska pazira

Zdvihovy objem piestu
Max. tlak

Max. sila

Hmotnost' (bez ¢erpadla*)

Opis

*Hmotnost hydraulického
Cerpadla
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TMHP 15/260

3

195 - 386 mm
(7,7 = 15,2 palcov)

264 mm (10,4 palca)

37 mm (1,5 palca)
30 mm (1,2 palca)
100 mm (3,9 palca)
80 MPa (11600 psi)
150 kN (17 US ton)
31 kg (68 Ib)

TMHP 30/170

3
290 — 500 mm
(12,4 - 19,7 in)

170 mm (6,7 palca)
30 mm (1,2 palca)
35 mm (1,4 palca)
50 mm (2,0 palca)
80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
49 kg (108 Ib)

TMHP 50/140

3

310 - 506 mm
(12,2 - 19,9 palca)
140 mm (5,5 palca)
32 mm (1,2 palca)
40 mm (1,6 palca)
40 mm (1,6 palca)
80 MPa (11600 psi)
500 kN (56 US ton)
59.5 kg (131 Ib)

TMJL 100
7 kg (15.4 (b)

TMHP 30/350

3
290 — 500 mm
(11,4 - 19,7 in)

350 mm (13,7 palca)
30 mm (1,2 palca)
35 mm (1,4 palca)
50 mm (2,0 palca)
80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
53.5 kg (118 Ib)

TMHP 50/320

3

310 - 506 mm
(12,2 - 19,9 palca)
320 mm (12,6 palca)
32 mm (1,2 palca)
40 mm (1,6 palca)
40 mm (1,6 palca)
80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
65 kg (143 Ib)

TMHP 30/600

3

290 - 500 mm
(11,4 - 19,7 in)
600 mm (23,6 palca)
30 mm (1,2 palca)
35 mm (1,4 palca)
50 mm (2,0 palca)
80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3

310 - 506 mm
(12,2 - 19,9 palca)
570 mm (22,4 palca)
32 mm (1,2 palca)
40 mm (1,6 palca)
40 mm (1,6 palca)
80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
72 kg (159 Ib)

akF



3. Prevadzkové pokyny

1. Otvorte vytahovak zatlacenim vycnelku
dopredu. Umiestnite vytahovak na aplikaciu a
zatvorte zverak potiahnutim za vycnelok.
Uistite sa, Ze nohy vytahovaka dobre drZia

obrobok, paziry musia byt (plne zaaretované.

Rucne utiahnite vreteno.
2. Pripojte ¢erpadlo a zacnite vstrekovat olej.
3. Maximalny pracovny tlak je 80 MPa
(11 600 psi), ¢o zodpoveda maximalnym
vytahovacim silam.
Nikdy neprekracujte maximalny pracovny tlak.
4. Po dosiahnuti maximalneho osového posunu
piesta (pozri technické Gdaje) sa tlak rychlo
zvysi. Potom je potrebné zatlacit' piest do
pdvodnej polohy otvorenim uvolnovacieho
ventilu a otocenim vretena.
Opakujte pracovny cyklus, kym sa obrobok
Uplne nevymontuje.

4. Udriba

4.1Vseobecné informacie

Chrante vytahovak pred koroziou. Pravidelne
kontrolujte v3etky stcasti vytahovaka.

4.2 Vymena oleja

Po vymene oleja alebo po Gdrzbe sa presvedcte,
¢i v systéme neostal zachyteny Ziadny vzduch.
Pouzite len Cisty, odporGcany hydraulicky olej.

4.3 Cistota

Aby sa zabranilo nadmernému opotrebovaniu valca,

chrante ho pred znecistenim Spinou a kovovymi
Casticami.

akF

5. Skladovanie

Suché miesto bez prachu, skladovanie v dobre

vetranej suchej miestnosti

e  Skladovatelnost: max. 36 mesiacov

e Relativna vlhkost: < 75 %

e Teplota skladovania: +5 ... +40 °C

¢ Nevystavujte priamemu slnecnému svetlu alebo
UV Ziareniu

e Chrante pred zdrojmi tepla alebo chladu v
blizkosti zariadenia

6. Preprava

Preprava vyrobkov sa uskutocnuje v kontajneri
vyrobcu véetkymi dopravnymi prostriedkami na
akUkolvek vzdialenost.

Viyrobky musia byt zabalené v nadobach,
kontajneroch a inych komponentoch a materialoch,
ktoré chrania vyrobok pred poskodenim a stratou,
aby bola zaistena ich bezpecnost pocas prepravy,
prekladania a skladovania.

SK 115



7. Nahradné diely a prislusenstvo

Oznacenie Opis
TMHP 15-1 Rameno vytahovada — Gtinna di¥ka ramena 264 mm (10,4 palca) (tandardne)
TMHP 15-2 Rameno vytahovata — Ginna dizka ramena 344 mm (14,2 palca)
TMHP 15-3 Rameno vytahovata — G&inna dizka ramena 439 mm (17,3 palca)
TMHP 15-4 Rameno vytahovada — Gcinna di¥ka ramena 689 mm (27,1 palca)
TMHP 15-5 Vrreteno a stredovy hrot
TMHP 30-1 Rameno vytahovata — (&inna dizka ramena 170 mm (6,7 palca)
TMHP 30-2 Rameno vytahovada — Gcinna di¥ka ramena 350 mm (13,7 palca)
TMHP 30-3 Rameno vytahovada — Gcinna di¥ka ramena 600 mm (23,6 palca)
TMHP 30-5 Vreteno a stredovy hrot
TMHP 50-1 Rameno vytahovada — Géinna di¥ka ramena 140 mm (5,5 palca)
TMHP 50-2 Rameno vytahovada — Géinna dizka ramena 320 mm (12,6 palca)
TMHP 50-3 Rameno vytahovata — (&inné dizka ramena 570 mm (22,4 palca)
TMHP 50-5 Vreteno a stredovy hrot
TMJL 100 Hydraulické cerpadlo
-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5
116 SK SkKF
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Varnostna priporocila

Ker visoki tlaki/visoke sile predstavljajo potencialno
varnostno tveganje, je treba upostevati naslednja
navodila:

e Zopremo naj upravlja samo usposobljeno
osebje.

e  Priuporahi te opreme imejte ustrezno osebno
zasitno opremo, kot so zascCitne rokavice in
zas(ita za ofi.

e Vedno upostevajte navodila za uporabo.

e Pred vsako uporabo previdno preglejte
snemalec in vse pripomocke.

Nikoli ne uporabljajte niti rahlo poskodovanih
komponent.

e Prepricajte se, da nazivna sila snemalca presega
izraCunano najvecjo izvletno silo.

e Prepricajte se, da so noge snemalca varno
pritrjene okoli obdelovanca.

Vsaka Celjust mora biti popolnoma vpeta.

e Prepricajte se, da je sila enakomerno
porazdeljena na vseh treh rokah.

e Prepricajte se, da je bil iz hidravlinega sistema
odstranjen ves zrak, preden opremo postavite
pod tlak.

e Vedno uporabite merilnik tlaka.

¢ Vedno preprecite, da bi bil obdelovanec izbocen/
orodje izboCeno po nenadni sprostitvi tlaka
(uporabite npr. zadrzevalno matico).

e QOpreme nikoli ne uporabljate nad najvecjim
dolocenim tlakom.

¢ Nosite zasCitne rokavice.

e Med uporabo orodja se zas(itite z zasitno odejo
ali S¢itom.

e Nikoli ne spreminjajte enote.

e Uporabljajte samo originalne dele.

e Uporabljajte samo priporocena Cista hidravlicna
olja (SKF LHMF 300, LHDF 900 ali podobna).

o Ceste negotovi glede Cesar koli v zvezi s
snemalcem, se obrnite na druzbo SKF.

118 SL

Izjava ES o skladnosti
TMHP 15/30/50

SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
Nizozemska, izjavljamo pod lastno odgovornostjo, da
izdelki, opisani v teh navodilih za uporabo, ustrezajo
pogojem naslednje Direktive:

DIREKTIVA O STROJIH 2006/42/ES

in da so skladni z naslednjimi standardi:

EN-I1S0 12100-1,

EN-1S0 12100-2,

EN-1S0 14121-1,

EN-ISO 4413

Houten, Nizozemska, Oktober 2022

=

Guillaume Dubois
Vodja kvalitete in skladnosti

€

akF



1. Opis

Samocentrirni hidravliéni snemalci SKF so posebej

zasnovani za izvlek velikih lezajev in drugih

komponent. Za doseganije visokih sil, ki so takrat

obicajno potrebne, so ti snemalci opremljeni s

hidravlicno dvigalko in hidravlicno ¢rpalko SKF TMJL

100.

2. Tehnicni podatki

Opis

Stevilo rok

Sirina oprijema
Efektivna dolZina roke
DolZina celjusti

Visina Celjusti

Odmik bata

Najv. tlak

Najv. sila

Masa (brez ¢rpalke*)

Opis
Stevilo rok
Sirina oprijema

Efektivna dolzina roke
DolZina celjusti

Visina Celjusti

Odmik bata

Najv. tlak

Najv. sila

Masa (brez ¢rpalke*)

Opis
Stevilo rok
Sirina oprijema

Efektivna dolZina roke
DolZina celjusti

Visina Celjusti

Odmik bata

Najv. tlak

Najv. sila

Masa (brez ¢rpalke*)

Opis
*Masa hidravlicne ¢rpalke

akF

TMHP 15/260
3

195-386 mm (7,7-15,2 in)

264 mm (10,4 in)
37 mm (1,5 in)

30 mm (1,2 in)

100 mm (3,9 in)

80 MPa (11 600 psi)
150 kN (17 US ton)
31 kg (68 Ib)

TMHP 30/170

3

290-500 mm
(11,4-19,7 in)

170 mm (6,7 in)
30 mm (1,2 in)

35 mm (1,4 in)

50 mm (2,0 in)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
49 kg (108 Ib)

TMHP 50/140

3

310-506 mm
(12,2-19,9 in)

140 mm (5,5 in)
32 mm (1,2 in)

40 mm (1,6 in)

40 mm (1,6 in)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
59.5 kg (131 Ib)

TMJL 100
7 kg (15.4 1b)

TMHP 30/350

3

290-500 mm
(11,4-19,7 in)

350 mm (13,7 in)
30 mm (1,2 in)

35 mm (1,4 in)

50 mm (2,0 in)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
53.5kg (118 Ib)

TMHP 50/320

3

310-506 mm
(12,2-19,9 in)

320 mm (12,6 in)
32 mm (1,2 in)

40 mm (1,6 in)

40 mm (1,6 in)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
65 kg (143 Ib)

TMHP 30/600

3

290-500 mm
(11,4-19,7 in)

600 mm (23,6 in)
30 mm (1,2 in)

35 mm (1,4 in)

50 mm (2,0 in)

80 MPa (11 600 psi)
300 kN (34 US ton)
58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3

310-506 mm
(12,2-19,9 in)

570 mm (22,4 in)
32 mm (1,2 in)

40 mm (1,6 in)

40 mm (1,6 in)

80 MPa (11 600 psi)
500 kN (56 US ton)
72 kg (159 Ib)
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3. Navodila za uporabo

1. Odprite snemalec tako, da vodilo potisnete
naprej. Namestite snemalec na aplikacijo in
zaprite rocaj tako, da povlecete vodilo.
Prepricajte se, da imajo noge snemalca na
obdelovancu dober oprijem, ¢eljusti morajo biti
popolnoma vpete. Rocno pritegnite vreteno.

2. Prikljucite ¢rpalko in zacnite vbrizgavati olje.

3. Najvedji delovni tlak je 80 MPa (11 600 psi), kar
ustreza najvecjim izvlecnim silam.

Nikoli ne presezite najvecjega delovnega tlaka.

4, Ko je dosezen najvedji aksialni odmik bata (glejte
tehnicne podatke), bo tlak hitro narasel. Bat je
potem treba pritisniti v njegov zacetni poloZaj,
tako da odprete razbremenilni ventil in obrnete
vreteno.

Delovni cikel ponavljajte, dokler ni obdelovanec
popolnoma demontiran.

4. VzdrZevanje

4.1Splosno

Zascitite snemalec pred korozijo. Preglejte vse
komponente snemalca v rednih casovnih intervalih.

4.2 Menjava olja

Pri menjavi olja ali po vzdrZevanju se prepricajte, da
v sistemu ni ujetega zraka.

Uporabljajte samo dista, priporocena hidravlicna olja.

4.3 Cistota

Poskrbite, da v cilindru in na njem ne bo umazanije
in kovinskih delcev, s Cimer pomagate prepreciti
prekomerno obrabo.
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5 Skladiscenje
Suho mesto brez prahu, shranjevanje v dobro
prezraevanem suhem prostoru
e Rok uporabnosti: max. 36 mesecev
e Relativna vlaznost: < 75 %
e Temperatura skladisCenja: +5... +40 ° C
e Brez neposredne soncne svetlobe ali
UV -sevanja
e Zas(ita pred bliznjimi viri toplote ali mraza

6. Prevoz

Prevoz izdelkov poteka v zabajnikih proizvajalca z
vsemi prevoznimi sredstvi na kateri koli razdalji.
Izdelke je treba pakirati v zabojnike, posode in
druge sestavne dele ter materiale, ki SCitijo izdelek
pred poskodbami in izgubo, da se zagotovi njihova
varnost med prevozom, pretovarjanjem, prevozom
in skladiscenjem.
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7. Nadomestni deli in pripomocki

Oznaka
TMHP 15-1
TMHP 15-2
TMHP 15-3
TMHP 15-4
TMHP 15-5
TMHP 30-1
TMHP 30-2
TMHP 30-3
TMHP 30-5
TMHP 50-1
TMHP 50-2
TMHP 50-3
TMHP 50-5
TMJL 100

Opis

Roka snemalca — efektivna dolzina roke 264 mm (10,4 in) (standard)
Roka snemalca - efektivna dolzina roke 344 mm (14,2 in)

Roka snemalca — efektivna dolZina roke 439 mm (17,3 in)
Roka snemalca — efektivna dolzina roke 689 mm (27,1 in)
Vreteno in sredinsko pero

Roka snemalca — efektivna dolZina roke 170 mm (6,7 in)
Roka snemalca — efektivna dolZina roke 350 mm (13,7 in)
Roka snemalca — efektivna dolZina roke 600 mm (23,6 in)
Vreteno in sredinsko pero

Roka snemalca — efektivna dolzina roke 140 mm (5,5 in)
Roka snemalca — efektivna dolzina roke 320 mm (12,6 in)
Roka snemalca — efektivna dolZina roke 570 mm (22,4 in)
Vreteno in sredinsko pero

Hidravlicna crpalka

-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5

akF
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Sakerhetsrekommendationer

Eftersom hogt tryck/starka krafter utgér en
potentiell sdkerhetsrisk maste foljande instruktioner
beaktas:

¢ Utrustningen far endast anvandas av utbildad
personal.

e Anvand erforderlig personlig skyddsutrustning
s& som skyddshandskar vid drift av
utrustningen.

e Las alltid bruksanvisningarna.

e Kontrollera avdragaren och alla tillbehor
noggrant fore anvandandet.

Anvand aldrig skadade delar, oavsett hur lindrig
skadan an ar.

e Tillforsakra att avdragarens kraftkapacitet
overskrider beraknad avdragskraft.

e Kontrollera att avdragarens samtliga klor har ett
bra grepp i arbetsstycket.

Varje klo maste ha full anliggning.

e Tillse att kraften ar jamnt fordelad i alla tre
armarna.

o Tillforsakra att all luft har avlagsnats fran
hydraulsystemet, innan utrustningen trycksatts.
Anvand alltid en manometer.

e Forhindra alltid att arbetsstycket/verktyget kan
slungas ivag om trycket plotsligt skulle forsvinna
(t.ex. med en lasmutter).

e Anvand aldrig utrustningen over angivet
maximalt tryck.

e Anvand skyddsglasogon.

e Tack arbetsstycket med en skyddsduk eller
skyddskapa nar det star under tryck.

e Modifiera aldrig enheten.

e Anvand endast originaldelar.

e Anvand endast rena, rekommenderade
hydrauloljor (t.ex. SKF LHMF 300, LHDF 900
eller liknande).

e Kontakta SKF om det finns tveksamheter om
hur avdragaren ska anvandas.

akF

EC-forsakran om overensstammelse
TMHP 15/30/50

Vi, SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
Nederlanderna, forsakrar harmed pa eget ansvar att
de produkter som beskrivs i denna bruksanvisning
uppfyller kraven i foljande direktiv:
MASKINDIREKTIV 2006/42/EC

och uppfyller foljande standarder:

EN-I1SO 12100-1,

EN-1S0 12100-2,

EN-1S0 14121-1,

EN-ISO 4413

Houten, Nederlanderna, Oktober 2022

=

Guillaume Dubois
Manager Quality and Compliance

€
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1. Beskrivning

SKFs sjalvcentrerande, hydrauliska avdragare ar
sarskilt utformade for att demontera stora lager och
andra komponenter. For att uppna de krafter som
vanligtvis behdvs s har dessa avdragare utrustats
med en hydraulisk domkraft och levereras med SKF
hydraulpump TMJL 100

2. Tekniska data

Beskrivning TMHP 15/260
Antal armar 3

Greppvidd 195-386 mm
Effektiv armlangd 264 mm

Klolangd 37 mm

Klohojd 30 mm

Slaglangd 100 mm

Max. tryck 80 MPa (11 600 psi)
Max. kraft 150 kN

Vikt (utan pump*)

31 kg (68 Ib)

Beskrivning TMHP 30/170 TMHP 30/350
Antal armar 3 3

Greppvidd 290-500 mm 290-500 mm
Effektiv armlangd 170 mm 350 mm

Klolangd 30 mm 30 mm

Klohojd 35 mm 35 mm
Kolvforskjutning 50 mm 50 mm

Max. tryck 80 MPa (11 600 psi) 80 MPa (11 600 psi)
Max. kraft 300 kN 300 kN

Vikt (utan pump*)

49 kg (108 Ib)

53.5 kg (118 b)

Beskrivning TMHP 50/140 TMHP 50/320
Antal armar 3 3

Greppvidd 310-506 mm 310-506 mm
Effektiv armlangd 140 mm 320 mm

Klolangd 32 mm 32 mm

Klohojd 40 mm 40 mm
Kolvforskjutning 40 mm 40 mm

Max. tryck 80 MPa (11 600 psi) 80 MPa (11 600 psi)
Max. kraft 500 kN 500 kN

Vikt (utan pump*)

Beskrivning
*Vikt hydraulpump

124 SV

59.5 kg (131 (b)

TMJL 100
7 kg (15.4 Ib)

65 kg (143 Ib)

TMHP 30/600

3

290-500 mm

600 mm

30 mm

35 mm

50 mm

80 MPa (11 600 psi)
300 kN

58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3

310-506 mm

570 mm

32 mm

40 mm

40 mm

80 MPa (11 600 psi)
500 kN

72 kg (159 Ib)

akF



3. Driftsanvisningar

1. Oppna avdragaren genom att skjuta navet
framat. Placera avdragaren pa arbetsstycket och
slut den genom att dra i navet sa att den griper.
Kontrollera att avdragarens samtliga klor har
ett bra grepp i arbetsstycket. Dra at spindeln
for hand.

2. Anslut pumpen och borja tillfora olja.

3. Det maximala arbetstrycket ar 80 MPa
(11 600 psi), vilket motsvarar den maximala
avdragskraften.

Det maximala arbetstrycket far aldrig
overskridas.

4. Nar kolvens axialforflyttning nar sitt maximum
(se tekniska data) okar trycket snabbt. Tryck
sedan kolven till sitt begynnelselage genom att
oppna aterstromningssventilen pa pumpen och
vrida spindeln.

Upprepa denna forfarande tills arbetsstycket ar
helt demonterat.

4. Underhall

4.1 Allmant

Skydda avdragaren mot korrosion. Kontrollera alla
delar av avdragaren med jamna mellanrum.

4.2 Oljebyte

Efter byte av olja eller underhall av pumpen skall
eventuell luft i systemet avlagsnas.
Anvand bara rena, rekommenderade hydrauloljor.

4.3 Renhet

Hall cylindern ren fran smuts och metallpartiklar for
att undvika 6verdrivet slitage.

akF

5. Forvaring

Forvara pa en torr, dammfri plats, i ett utrymme
med god ventilation

e Hallbarhet: max. 36 manader

e Relativ luftfuktighet: < 75 %

e  Forvaringstemperatur: +5 ... +40 °C

e Utan direkt solljus eller UV-stralning

e Skyddad fran narliggande varmekallor eller kyla

6. Transport

Produkterna ska transporteras i tillverkarens
behallare oavsett transportmedel och avstand.
Produkterna maste forpackas i behallare, containrar
och andra komponenter och material som skyddar
produkterna fran skador och forluster, och for att
garantera sakerheten under transport, omlastning,
transport och forvaring.
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7. Reservdelar och tillbehor

Beteckning Beskrivning

TMHP 15-1 Dragarm - effektiv armlangd 264 mm (standard)

TMHP 15-2 Dragarm — effektiv armlangd 344 mm

TMHP 15-3 Dragarm - effektiv armlangd 439 mm

TMHP 15-4 Dragarm - effektiv armlangd 689 mm

TMHP 15-5 Spindel och centrumdubhb

TMHP 30-1 Dragarm - effektiv armlangd 170 mm

TMHP 30-2 Dragarm - effektiv armlangd 350 mm

TMHP 30-3 Dragarm - effektiv armlangd 600 mm

TMHP 30-5 Spindel och centrumdubb

TMHP 50-1 Dragarm - effektiv armlangd 140 mm

TMHP 50-2 Dragarm - effektiv armlangd 320 mm

TMHP 50-3 Dragarm - effektiv armlangd 570 mm

TMHP 50-5 Spindel och centrumdubb

TMJL 100 Hydraulpump
-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5
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Yiiksek basinglar/kuvvetler potansiyel bir givenlik
riski olusturdugundan, asagidaki talimatlar dikkate
almmalidir:

e  Ekipman sadece egitimli personel tarafindan
calistintmalidir.

e  Ekipmani calistirirken koruyucu gozlik ve
koruyucu eldiven gibi uygun kisisel koruyucu
giysiler giyin.

e (Calistirma talimatlarina daima uyun.

e Kullanmadan once gektirmeyi ve tim
aksesuarlari dikkatlice kontrol edin.

Hafif hasarli bilesenleri bile asla kullanmayin.

e (Cektirmenin cekme kuvvetinin hesaplanan
maksimum ¢ekme kuvvetinden fazla
oldugundan emin olun.

e  (Cektirme ayaklarinin islenecek parca etrafinda
dlzglin sekilde sabitlendiginden emin olun.
Her bir cektirme tirnagi tam olarak sabitlenmis
olmalidir.

e Kuvvetin (g kola da esit dagitildigindan emin
olun.

e  Ekipmani basinca maruz birakmadan once
hidrolik sistemdeki tim havanin alindigimdan
emin olun.

e Daima hir basing gostergesi kullanin.

e Ani basing bosalmasi durumunda islenecek
parcanin/aletin yerinden firlamasini daima
onleyin (orn. tespit somunu kullanarak).

e Ekipmani asla belirtilen maksimum basmcm
lUzerinde kullanmayin.

e Koruyucu gozlik kullanin.

e Kuvvet uygulanirken islenecek pargayi koruyucu
bir ortli veya siperle kapatin.

o Uniteyi asla modifiye etmeyin.

e Sadece orijinal parcalar kullanin.

e  Sadece temiz, énerilen hidrolik yaglari kullanin
(6rn. SKF LHMF 300, LHDF 900 veya benzeri).

e (Cektirmenin kullanimina yonelik belirsizlikler
varsa, SKF ile iletisime gegin.

Glvenlik onerileri

128 TR

AB Uygunluk Beyani
TMHP 15/30/50

SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
Hollanda'da ikamet eden SKF Bakim Uriinleri olarak
isbu kullanim talimatlarinda aciklanan sadece bizim
sorumlulugumuzdaki Urlnlerin asagidaki yonetmelik
kosullariyla uyumlu oldugunu beyan etmekteyiz
Direktif(ler):

MAKINE EMNIYET DIREKTIFI 2006/42/EC

ve su standartlara uygundur:

EN-I1SO 12100-1,

EN-I1S0 12100-2,

EN-I1SO 14121-1,

EN-ISO 4413

Houten, Hollanda, Ekim 2022

==

Guillaume Dubois
Kalite ve Uygunluk Midara

C€
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1. Aciklama

SKF otomatik merkezlemeli hidrolik gektirmeler,
buytk rulmanlari ve diger bilesenleri yerlerinden

cikarmak igin ozel olarak tasarlanmistir. Bu
cektirmeler, normalde ihtiyac duyulan ytksek
kuvvetleri elde etmek icin bir hidrolik kriko ile

donatilmis olup, SKF hidrolik pompa TMJL 100 ile

birlikte tedarik edilmektedir.

2. Teknik veriler

Aciklama
Kol sayisi
Kavrama genisligi

Etkin kol uzunlugu

Penge uzunlugu

Penge yiiksekligi

Piston deplasmani

Maks. basing

Maks. kuvvet

Agirlik (pompa olmadan*)

Aciklama
Kol sayisi
Kavrama genisligi

Etkin kol uzunlugu

Penge uzunlugu

Penge yiiksekligi

Piston deplasmani

Maks. basing

Maks. kuvvet

Agirlik (pompa olmadan*)

Aciklama
Kol sayisi
Kavrama genisligi

Etkin kol uzunlugu

Pence uzunlugu

Penge yiiksekligi

Piston deplasmani

Maks. basing

Maks. kuvvet

Agirlik (pompa olmadan*)

Aciklama
*Hidrolik pompa n agirligi

akF

TMHP 15/260

3

195-386 mm
(7,7-15,2 ing)

264 mm (10,4 ing)
37 mm (1,5 ing)

30 mm (1,2 ing)
100 mm (3,9 ing)
80 MPa (11 600 psi.)
150 kN (17 ABD ton)
31 kg (68 Ib)

TMHP 30/170

3

290-500 mm
(11,4-19,7 ing)

170 mm (6,7 ing)
30 mm (1,2 ing)

35 mm (1,4 ing)

50 mm (2,0 ing)

80 MPa (11 600 psi.)
300 kN (34 ABD ton)
49 kg (108 Ib)

TMHP 50/140

3

310-506 mm
(12,2-19,9 ing)

140 mm (5,5 ing)
32 mm (1,2 ing)

40 mm (1,6 inc)

40 mm (1,6 ing)

80 MPa (11 600 psi.)
500 kN (56 ABD ton)
59.5 kg (131 Ib)

TMJL 100
7 kg (15.4 Ib)

TMHP 30/350

3

290-500 mm
(11,4-19,7 ing)

350 mm (13,7 ing)
30 mm (1,2 ing)

35 mm (1,4 ing)

50 mm (2,0 ing)

80 MPa (11 600 psi.)
300 kN (34 ABD ton)
53.5kg (118 Ib)

TMHP 50/320

3

310-506 mm
(12,2-19,9 ing)

320 mm (12,6 ing)
32 mm (1,2 ing)

40 mm (1,6 inc)

40 mm (1,6 ing)

80 MPa (11 600 psi.)
500 kN (56 ABD ton)
65 kg (143 Ib)

TMHP 30/600

3

290-500 mm
(11,4-19,7 ing)

600 mm (23,6 ing)
30 mm (1,2 ing)

35 mm (1,4 ing)

50 mm (2,0 ing)

80 MPa (11 600 psi.)
300 kN (34 ABD ton)
58 kg (128 Ib)

TMHP 50/570

3

310-506 mm
(12,2-19,9 ing)

570 mm (22,4 ing)
32 mm (1,2 ing)

40 mm (1,6 inc)

40 mm (1,6 ing)

80 MPa (11 600 psi.)
500 kN (56 ABD ton)
72 kg (159 Ib)
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3. Kullanim talimatlar

1. Kalibrileri dogru iterek cektirmeyi agin.
Cektirmeyi uygulamanin Gzerine yerlestirin ve
kalibi cekerek kavrama icin kapatm.

Cektirme ayaklarinin islenecek parca tzerinde
iyi bir kavramaya sahip oldugundan emin olun,
cektirme tirnaklari tam olarak sabitlenmis
olmalidir. Mili elle sikin.

2. Pompayi baglayin ve yag enjekte etmeye
baslaym.

3. Maksimum calisma basinci 80 MPa
(11 600 psi) olup, bu da maksimum cekme
kuvvetlerine karsilik gelmektedir.

Maksimum calisma basmcini asla agmayin.

4, Maksimum eksenel piston deplasmanina (teknik
verilere bakim) ulagildigi zaman, basing hizla
artacakti. Bunun ardindan piston, serbest
birakma valfi agilarak ve mil cevrilerek ilk
konumuna bastirilmalidir.
islenecek parca tamamen sokiilene kadar
calisma dongusunu tekrarlayin.

4. Bakim
4.1 Genel

Cektirmeyi paslanmaya karsi koruyun. Tum gektirme
bilesenlerini diizenli zaman araliklariyla kontrol edin.

4.2 Yagi degistirmek

Yagi degistirdikten veya bakimdan sonra sistemde
hava kalmadigmdan emin olun.
Sadece temiz ve onerilen hidrolik yaglar kullanin.

4.3 Temizlik

Asiri asinmayi onlemek icin, silindiri kir ve metal
parcaciklar barmdirmayacak sekilde temiz tutun.
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5. Depolama

Tozsuz kuru bir yerde tutulmali, iyi havalandirilmis

kuru bir odada depolanmalidir

e Raf omri: maks. 36 ay

e Bagilnem:< %75

e Depolama sicakligi: +5 ... +40 °C

e Dogrudan giines 1sigina veya UV radyasyona
maruz birakilmamalidir

e Yakindaki Isi veya soguk kaynaklarindan
korunmalidir

6. Nakliye

Uriinlerin nakliyesi, herhangi bir mesafeden her
tdrlt nakliye araci ile Ureticinin konteynerinde
gerceklestirilir.

Uriinler, nakliye, yeniden yiikleme, nakliye ve
depolama sirasinda guvenliklerinin saglanmasi igin
konteyner, konteyner ile birlikte diger bilesenler

ve Urinu hasar ve kayiptan koruyan malzemeler
kullanilarak paketlenmelidir.
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7. Yedek parcalar ve aksesuarla

Gosterim

TMHP 15-1
TMHP 15-2
TMHP 15-3
TMHP 15-4
TMHP 15-5
TMHP 30-1
TMHP 30-2
TMHP 30-3
TMHP 30-5
TMHP 50-1
TMHP 50-2
TMHP 50-3
TMHP 50-5
TMJL 100

Aciklama

Cektirme kolu - etkin kol uzunlugu 264 mm (10,4 ing)
Cektirme kolu - etkin kol uzunlugu 344 mm (14,2 ing)
Cektirme kolu - etkin kol uzunlugu 439 mm (17,3 ing)
Cektirme kolu - etkin kol uzunlugu 689 mm (27,1 ing)
Mil ve orta ug

Cektirme kolu - etkin kol uzunlugu 170 mm (6,7 ing)
Cektirme kolu - etkin kol uzunlugu 350 mm (13,7 ing)
Cektirme kolu - etkin kol uzunlugu 600 mm (23,6 ing)
Mil ve orta ug

Cektirme kolu - etkin kol uzunlugu 140 mm (5,5 ing)
Cektirme kolu - etkin kol uzunlugu 320 mm (12,6 ing)
Cektirme kolu - etkin kol uzunlugu 570 mm (22,4 ing)
Mil ve orta ug

Hidrolik pompa

-1
-2
-3
-4 TMHP 15 only
-5
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